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E EDIF ICACIÓN 
  NORMATIVA 
  NORMAS SOBRE REDACCIÓN DE PROYECTOS Y DIRECCIÓN 
DE OBRAS DE EDIFICACIÓN. 
- DECRETO 462/1971 de 11-MAR-71, del Ministerio de Vivienda. 
- B.O.E. 24-MAR-71 
PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE ARQUITECTURA. 
- ORDEN de 04-JUN-73,  del Ministerio de Vivienda. 
- B.O.E.: 26-JUN-73 
CODIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
- B.O.E.: 28-MAR-06 
- Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  1.1 Naturaleza 
   Se denomina Pliego general de prescripciones técnicas al conjunto de condiciones 
que han de cumplir los materiales empleados en la construcción del edificio, así como 
las técnicas de su colocación en obra y las que han de regir la ejecución de las 
instalaciones que se vayan a realizar en el mismo. 
   Se seguirá, en todo, lo establecido en el pliego de prescripciones técnicas para la 
edificación, elaborado por la Dirección General de Arquitectura, así como en las 
disposiciones y condiciones generales de aplicación y los Documentos Básicos que 
conforman el Código Técnico de la Edificación, además como complemento de los DB, 
de carácter reglamentario, se seguirán los Documentos Reconocidos por el CTE, 
definidos como documentos técnicos sin carácter reglamentario, que cuentan con el 
reconocimiento del Ministerio de la Vivienda y órdenes vigentes hasta la fecha de 
redacción de este proyecto. 
1.2 Documentos del contrato 
   Los documentos que constituyen el Contrato son: 
      - El acuerdo de Contrato y compromiso propiamente dicho. 
      - El presente Pliego de Condiciones Generales. 
      - Los documentos del proyecto, gráficos y escritos. 
      - Planning de obra. 
   Para la documentación que haya podido quedar incompleta, se seguirá lo marcado en 
el Pliego General de Condiciones de la edificación, establecido por la Dirección 
General de Arquitectos y normativas vigentes. 
   Cualquier cosa mencionada en uno de los documentos del Contrato, si en la 
documentación se describen, gráfica o escritamente, elementos no cubiertos por el 
Contrato, el Constructor lo señalará a la Dirección Facultativa que le relevará de su 
interés. 
1.3 Preparación de la Obra 
   Previamente a la formalización del Contrato, el Constructor deberá haber visitado y 
examinado el emplazamiento de las obras, y de sus alrededores, y se habrá asegurado 
que las características del lugar, su climatología, medios de acceso, vías de 
comunicación, instalaciones existentes, etc., no afectarán al cumplimiento de sus 
obligaciones contractuales. 
   Durante el período de preparación tras la firma del Contrato, deberá comunicar a la 
Dirección Facultativa, y antes del comienzo de ésta: 
      - Los detalles complementarios. 
      - La memoria de organización de obra. 
      - Calendario de ejecución pormenorizado. 
   Todas las operaciones necesarias para la ejecución de las obras por el Constructor, y 
también la circulación por las vías vecinas que este precise, será realizada de forma 
que no produzcan daños, molestias o interferencias no razonables a los propietarios 
vecinos o a posibles terceras personas o propietarios afectados. 
   El Constructor tomará a su cargo la prestación de personal para la realización inicial y 
el mantenimiento de todas las instalaciones necesarias para la protección, iluminación 
y vigilancia continua del emplazamiento de las obras, que sean necesarias para la 
seguridad o buena realización de éstas, según la Reglamentación Oficial vigente o las 
instrucciones de la Dirección Facultativa. 
   En particular, el Constructor instalará un vallado permanente, durante el plazo de las 
obras, como mínimo igual al exigido por las Autoridades del lugar en donde se 
encuentren las obras. 
   El Constructor instalará todos los servicios higiénicos que sean precisos para el 
personal que intervenga en las obras, de conformidad con el Real Decreto 1627/1997, 
de 24 de octubre por el que se establecen las condiciones mínimas de seguridad y 
salud en las obras de construcción. 
   Serán expuestos por el Constructor a la Dirección Facultativa los materiales o 
procedimientos no tradicionales, caso de interesar a aquel su empleo; el acuerdo para 
ello, deberá hacerse constar tras el informe Técnico pertinente de ser necesario lo más 
rápidamente posible. 
   También serán sometidos, por el Constructor, los estudios especiales necesarios para 
la ejecución de los trabajos. Antes de comenzar una parte de obra que necesite de 
dichos estudios, el Constructor habrá obtenido la aceptación técnica de su propuesta 
por parte de la Dirección Facultativa, sin cuyo requisito no se podrá acometer esa parte 
del trabajo. 
1.4 Comienzo de la obra 
   La obra se considerará comenzada tras la aceptación del replanteo; en ese momento 
se levantará el Acta de Replanteo. El Constructor será responsable de replanteo correcto 
de las obras, a partir de los puntos de nivel o de referencias que serán notificados por 
el Promotor. 
   Será igualmente responsable de que los niveles, alineaciones y dimensiones de las 
obras ejecutadas sean correctas, y de proporcionar los instrumentos y mano de obra 
necesarios para conseguir este fin. 
   Si durante la realización de las obras se apreciase un error en los replanteos, 
alineaciones o dimensiones de una parte cualquiera de las obras, el Constructor 
procederá a su rectificación a su costa. La verificación de los replanteos, alineaciones o 
dimensiones por la Dirección Facultativa, no eximirá al Constructor de sus 
responsabilidades en cuanto a sus exactitudes. 
   El Constructor deberá cuidadosamente proteger todos los mojones, estacas y señales 
que contribuyan al replanteo de las obras. 
   Todos los objetos de valor encontrados en las excavaciones en el emplazamiento, 
tales como fósiles, monedas, otros restos arqueológicos o elementos de valor 
geológico, serán considerados como propiedad del Promotor, y el Constructor, una vez 
enterado de la existencia de los mismos, se lo notificará al Promotor y tomará todas las 
medidas y precauciones necesarias, según le indique el Promotor, para impedir el 
deterioro o destrucción de estos objetos. 

   Caso de que estas instrucciones del Promotor encaminadas a este fin, comportasen 
alguna dificultad  para el cumplimiento de las obligaciones del Contrato, el Constructor 
se lo hará notar así al Promotor para una solución equitativa de estas dificultades. 
1.5 Ejecución de las obras 
   Las obras de construcción del edificio se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y 
sus modificaciones autorizadas por el director de obra previa conformidad del 
promotor, a la legislación aplicable, a las normas de la buena práctica constructiva, y a 
las instrucciones del Director de Obra y del Director de la Ejecución de la Obra. 
   Durante la construcción de la obra se elaborará la documentación reglamentariamente 
exigible. En ella se incluirá, sin perjuicio de lo que establezcan otras Administraciones 
Publicas competentes, la documentación del control de calidad realizado a lo largo de 
la obra. El contenido de la documentación del seguimiento de la obra es, al menos: El 
Libro de Órdenes y Asistencias; El Libro de Incidencias en materia de seguridad y 
salud; el proyecto, sus anejos y modificaciones, la licencia de obras; la apertura de 
centro de trabajo y en su caso, las autorizaciones administrativas; y el certificado final 
de obra. 
  Cuando en el desarrollo de las obras intervengan diversos técnicos para dirigir las 
obras de proyectos parciales, lo harán bajo la coordinación del director de obra. 
Durante la construcción de las obras el director de obra y el director de la ejecución de 
la obra realizarán, según sus respectivas competencias, los controles siguientes: 
 a) control de recepción en obra de los productos, equipos y sistemas que 
se suministren a las obras, tal control tiene por objeto comprobar las características 
técnicas de los productos, equipos y sistemas suministrados satisfacen a lo establecido 
en el proyecto y comprenderá: 
1. El control de la documentación de los suministros, de forma que los 
suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución 
de la obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de 
obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección facultativa. Esta 
documentación comprenderá, al menos, los siguientes documentos: 
• Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado 
• El certificado de garantía del fabricante, firmado por personas físicas 
• Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 
reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE, 
cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las 
Directivas Europeas que afectan a los productos suministrados. 
2. El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de 
idoneidad, así el suministrador proporcionará la documentación precisa sobre los 
distintivos de calidad que ostenten los productos, sistemas o equipos suministrados y 
las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y 
sistemas innovadores y el director de ejecución de la obra verificará que esta 
documentación es suficiente para la aceptación de los productos, equipos y sistemas. 
3. el control mediante ensayos que pueden ser necesarios según lo 
establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u 
ordenado por la dirección facultativa 
 b) control de ejecución de la obra: 
1. Durante la construcción, el director de la ejecución de la obra controlará la 
ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los materiales que se 
utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las 
instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar 
su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de 
buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la 
recepción de la obra ejecutada pueden tenerse en cuenta las certificaciones de 
conformidad que ostenten los agentes que intervienen, así como las verificaciones que, 
en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 
2. Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar 
la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 
3. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos 
procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el 
uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores. 
 c) control de la obra terminada, bien sobre el edificio en su conjunto, o 
bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, parcial o totalmente terminadas, 
deben realizarse, además de las que puedan establecerse con carácter voluntario, las 
comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el proyecto u ordenadas por la 
dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable. 
   Se establece expresamente que las instrucciones de la Dirección Facultativa, tendrán 
carácter ejecutivo y serán cumplidas por el Constructor sin perjuicio de las demandas 
posteriores por las partes interesadas, y de las responsabilidades a que hubiese lugar. 
Se incluyen las instrucciones: 
   - Para demoler o corregir las obras que no hayan sido ejecutadas según las 
condiciones del contrato. 
   - Para retirar y reemplazar los prefabricados y materiales defectuosos. 
   - Para  asegurar la buena ejecución de los trabajos. 
   - Para conseguir respetar el calendario de ejecución. 
   Si el Constructor estima que las órdenes que le han sido dirigidas son contrarias a 
sus obligaciones contractuales, o que le exceden, deberá expresar sus reservas en un 
plazo de 15 días a partir de su recepción. 
   En caso de que el Promotor decidiese sustituir a las personas o sociedades 
encargadas de la Dirección de obra, o al Director de la Obra o al Director de Ejecución 
Material de la Obra, podrá hacerlo, notificándose así al Constructor. Las atribuciones y 
responsabilidades de esta nueva Dirección de obra, del Director de la Obra o del 
Director de Ejecución Material, serán las mismas establecidas en Contrato para los 
anteriores. 
   El Constructor tendrá la responsabilidad de aportar todo el personal necesario, tanto 
en sus niveles de dirección y organización o administración como en los de ejecución, 
para el correcto cumplimiento de las obligaciones contractuales. 
   El Constructor designará a una persona suya, como Representante, a todos los 
efectos, para la realización de las obras, esta figura se denomina Jefe de Obra. El Jefe 
de Obra deberá tener la experiencia y calificación necesaria para el tipo de obra de que 
se trate, y deberá merecer la aprobación de la Dirección de obra. 
   Este Jefe de Obra del Constructor será asignado exclusivamente a la obra objeto de 
este Contrato y deberá permanecer en la obra durante la jornada normal de trabajo, 
donde atenderá a los requerimientos de la Dirección de obra como interlocutor válido y 
responsable en nombre del Constructor. 
   Caso de que la Dirección de obra observase defectos en el comportamiento de este 
Jefe de Obra, podrá retirarle su aprobación y solicitar un nuevo Jefe de Obra que será 
facilitado por el Constructor sin demora excesiva. 
   El Constructor empleará en la obra únicamente el personal adecuado, con las 
calificaciones necesarias para la realización del trabajo. La Dirección de obra tendrá 
autoridad para rechazar o exigir la retirada inmediata de todo el personal del Constructor 
que, a su juicio, tenga un comportamiento defectuoso o negligente, o realice 
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imprudencias temerarias, o sea incompetente para la realización de los trabajos del 
Contrato. 
   El Constructor deberá, en todas sus relaciones con el personal, así como por sus 
consecuencias para el cumplimiento de sus obligaciones contractuales, tener presentes 
las fiestas y días no hábiles por razones religiosas o políticas que estén reglamentadas 
o que constituyan tradición en la localidad. 
   El Constructor deberá, permanentemente, tomar las medidas razonables para prevenir 
cualquier acción ilegal, sediciosa o política que pueda alterar el orden de la obra o 
perjudicar a las personas o bienes situados en las proximidades. 
   El Constructor deberá suministrar, con la periodicidad que le indique la Dirección de 
obra, un listado de todo el personal empleado en las obras, indicando nombres y 
categorías profesionales. 
  El Promotor podrá solicitar al Constructor que todo su personal lleve un distintivo 
adecuado, a efectos de controlar el acceso a las obras. 
   El Constructor se compromete a emplear personal únicamente en conformidad con la 
Reglamentación Laboral Vigente, y será responsable total en caso de que este requisito 
no se cumpla. 
   Todos los requisitos indicados en el Contrato, para el personal del Constructor, se 
aplicarán igualmente al de sus subcontratistas, y el Constructor será el responsable 
total de que sean cumplidos. Especialmente, el Constructor será responsable del 
cumplimiento de todas las obligaciones de la Seguridad Social de sus subcontratistas. 
   El Constructor establecerá un domicilio cercano a la obra a efectos de notificaciones. 
   El Promotor tendrá la facultad de hacer intervenir, simultáneamente, en las obras a 
otros constructores o instaladores o personal propio suyo, además del Constructor 
participante en este Contrato. 
   La coordinación entre el Constructor y los demás constructores mencionados en el 
párrafo anterior, se hará según las instrucciones de la Dirección de obra. El Constructor 
se compromete a colaborar en estas instrucciones, teniendo en cuenta que deberán 
estar encaminadas a conseguir una mejor realización de las obras sin producir 
perjuicios al Constructor. 
   El Constructor no podrá negarse a la prestación a los demás constructores o al 
Promotor, de sus medios auxiliares de elevación o transporte, o instalaciones auxiliares, 
tales como agua potable o de obra, servicios higiénicos, electricidad, siempre que esta 
utilización no le cause perjuicios o molestias apreciables y recibiendo como 
contraprestación por este servicio, unas cantidades razonables en función de los costes 
reales de las mismas. 
   Si alguna parte de la obra del Constructor depende, para que pueda ser realizada 
correctamente, de la ejecución o resultados de los trabajos de otras empresas 
contratadas o instaladores, o del Promotor, el Constructor inspeccionará estos trabajos 
previos y notificará inmediatamente a la Dirección de obra todos los defectos que haya 
encontrado, y que impidan la correcta ejecución de su parte. 
   El hecho de no hacer esta inspección o no notificar los defectos encontrados, 
significaría una aceptación de la calidad de la misma para la realización de sus 
trabajos. 
   En el caso de que se produzcan daños entre el Constructor y cualquier otra empresa 
contratada o instalador participante en la obra, el Constructor está de acuerdo en 
resolver estos daños directamente con el constructor o instalador interesado, evitando 
cualquier reclamación que pudiera surgir hacia el Promotor. 
1.6 Condiciones generales de los materiales 
   Los materiales y la forma de su empleo estarán de acuerdo con las disposiciones del 
Contrato, las reglas usuales de buena práctica y las instrucciones de la Dirección de 
Obra. La Dirección de obra podrá solicitar al Constructor que le presente muestras de 
todos los materiales que piensa utilizar, con la anticipación suficiente a su utilización, 
para permitir ensayos, aprobaciones o el estudio de soluciones alternativas. 
   De acuerdo con la CTE, los productos, equipos y materiales que se incorporen de 
manera permanente a los edificios, en función de su uso previsto, llevarán marcado CE, 
de conformidad con la Directiva 89/106/CEE de productos de construcción, transpuesta 
por el Real Decreto 1630/1992 de 29 de diciembre, modificado por el Real Decreto 
1329/1995 de 28 de julio, y disposiciones de desarrollo, u otras Directivas europeas 
que les sean de aplicación. 
   En determinados casos, y con el fin de asegurar su suficiencia, los Documentos 
Básicos que forman parte del CTE establecen las características técnicas de productos, 
equipos y sistemas que se incorporen a los edificios, sin perjuicio del Marcado CE que 
les sea aplicable de acuerdo con las correspondientes Directivas Europeas. 
   Las marcas, sellos, certificaciones de conformidad u otros distintivos de calidad 
voluntarios que faciliten el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE, podrán ser 
reconocidos por las Administraciones Públicas competentes. 
   También podrán reconocerse, de acuerdo con lo establecido en el apartado anterior, 
las certificaciones de conformidad de las prestaciones finales de los edificios, las 
certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen en la 
ejecución de las obras, las certificaciones medioambientales que consideren el análisis 
del ciclo de vida de los productos, otras evaluaciones medioambientales de edificios y 
otras certificaciones que faciliten el cumplimiento del CTE. 
   Se considerarán conformes con el CTE los productos, equipos y sistemas 
innovadores que demuestren el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE 
referentes a los elementos constructivos en los que intervienen, mediante una 
evaluación técnica favorable de su idoneidad para el uso previsto, concedida, a la 
entrada en vigor del CTE, por las entidades autorizadas para ello por las 
Administraciones Públicas competentes en aplicación de los criterios siguientes: 
a) actuarán con imparcialidad, objetividad y transparencia disponiendo de la 
organización adecuada y de personal técnico competente; 
b) tendrán experiencia contrastada en la realización de exámenes, pruebas y 
evaluaciones, avalada por la adecuada implantación de sistemas de gestión de la 
calidad de los procedimientos de ensayo, inspección y seguimiento de las 
evaluaciones concedidas; 
c) dispondrán de un Reglamento, expresamente aprobado por la 
Administración que autorice a la entidad, que regule el procedimiento de concesión y 
garantice la participación en el proceso de evaluación de una representación 
equilibrada de los distintos agentes de la edificación; 
d) mantendrán una información permanente al público, de libre disposición, 
sobre la vigencia de las evaluaciones técnicas de aptitud concedidas, así como sobre 
su alcance; y 
e) vigilarán el mantenimiento de las características de los productos, equipos 
o sistemas objeto de la evaluación de la idoneidad técnica favorable. 
   El reconocimiento por las Administraciones Públicas competentes de los que se 
habla en los párrafos anteriores se referirá a las marcas, sellos, certificaciones de 
conformidad u otros distintivos de calidad voluntarios, así como las certificaciones de 
conformidad de las prestaciones finales de los edificios, las certificaciones 
medioambientales así como a las autorizaciones de las entidades que concedan 
evaluaciones técnicas de la idoneidad, legalmente concedidos en los Estados 

miembros de la Unión y en los Estados firmantes del Acuerdo sobre el Espacio 
Económico Europeo. 
   El plan de Control de Calidad formará parte de la Memoria del Proyecto dentro del 
apartado destinado a justificar el cumplimiento del Código Técnico de la Edificación y 
el presupuesto de este control de calidad formará parte del Presupuesto detallado del 
Proyecto de Ejecución Material. Por tanto, todos los ensayos que constituyan este Plan 
de Control de Calidad se consideraran unidades de obra que se valorarán y abonarán tal 
y como se fije en el Pliego Particular de Condiciones Económicas. 
  En el caso de que sea aconsejable hacer ensayos no reflejados en el Plan de Control 
de Calidad, como consecuencia de defectos aparentemente observados, aunque el 
resultado de estos ensayos sea satisfactorio, el abono de los mismos se hará, según lo 
que se establezca en el Pliego Particular de Condiciones Económicas para las 
modificaciones del proyecto. 
   En el caso que no se hubiese observado ningún defecto aparente, pero sin embargo, 
la Dirección de obra decidiese realizar ensayos de comprobación, el coste de los 
ensayos será a cargo del Propietario si el resultado es aceptable, y a cargo del 
Constructor si el resultado es contrario. 
   El Constructor garantizará el cumplimiento de todas las patentes o procedimientos 
registrados, y se responsabilizará ante todas las reclamaciones que pudieran surgir por 
la infracción de estas patentes o procedimientos registrados. 
   Todos los materiales que se compruebe son defectuosos, serán retirados 
inmediatamente del lugar de las obras, y sustituidos por otros satisfactorios. 
   El Constructor será responsable del transporte, descarga, almacenaje y manipulación 
de todos sus materiales, incluso en el caso de que utilice locales de almacenaje o 
medios auxiliares del Propietario o de otros constructores. 
1.7 Condiciones económicas: de la valoración y abono de los trabajos. 
   A) Formas varias de abono de las obras. 
      Según la modalidad elegida para la contratación de las obras y salvo que en el 
Pliego Particular de Condiciones económicas se preceptúe otra cosa, el abono de los 
trabajos se efectuará así: 
   1. Tipo fijo o tanto alzado total. Se abonará la cifra previamente fijada como base de 
la adjudicación, disminuida en su caso en el importe de la baja efectuada por el 
adjudicatario. 
   2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra, cuyo precio invariable se haya fijado de 
antemano, pudiendo variar solamente el número de unidades ejecutadas. 
   Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades de obra ejecutadas, el 
precio invariable estipulado de antemano para cada una de ellas, se abonará al 
Constructor el importe de las comprendidas en los trabajos ejecutados y ultimados con 
arreglo y sujeción a los documentos que constituyen el Proyecto, los que servirán de 
base para la medición y valoración de las diversas unidades. 
   3. Tanto variable por unidad de obra, según las condiciones en que se realice y los 
materiales diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las órdenes del 
Arquitecto-Director. 
   Se abonará al Constructor en idénticas condiciones al caso anterior. 
   4. Por listas de jornales y recibos de materiales autorizados en la forma que el 
presente Pliego General de Condiciones económicas determina. 
   5. Por horas de trabajo, ejecutado en las condiciones determinadas en el contrato. 
   B) Relaciones valoradas y certificaciones. 
   En cada una de las épocas o fechas que se fijen en el contrato o en los Pliegos de 
Condiciones Particulares que rijan en la obra, formará el Constructor una relación 
valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según la medición que 
habrá practicado el Director de Ejecución Material. 
   Lo ejecutado por el Constructor en las condiciones preestablecidas, se valorará 
aplicando al resultado de la medición general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o 
numeral correspondiente para cada unidad de obra, los precios señalados en el 
presupuesto para cada una de ellas, teniendo presente, además, lo establecido en el 
presente Pliego General de Condiciones económicas respecto a mejoras o 
sustituciones de material y las obras accesorias y especiales, etc. 
   Al Constructor, que podrá presenciar las mediciones necesarias para extender dicha 
relación, se le facilitarán por el Director de Ejecución Material los datos 
correspondientes de la relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al 
objeto de que, dentro del plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de dicha 
nota, pueda el Constructor examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o 
hacer, en caso contrario, las observaciones o reclamaciones que considere oportunas. 
   Dentro de los diez (10) días siguientes a su recibo, el Arquitecto-Director aceptará o 
rechazará las reclamaciones del Constructor si las hubiese, dando cuenta al mismo de 
su resolución, pudiendo éste, en el segundo caso, acudir ante el Propietario contra la 
resolución del Arquitecto Director de la Obra en la forma prevenida en los Pliegos 
Generales de Condiciones Facultativas y Legales. 
   Tomando como base la relación valorada indicada en el párrafo anterior, expedirá el 
Arquitecto Director de la Obra la certificación de las obras ejecutadas. 
   De su importe se deducirá el tanto por ciento que para la constitución de la fianza se 
haya preestablecido. 
   El material acopiado a pie de obra por indicación expresa y por escrito del 
Propietario, podrá certificarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a 
los precios que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por 
ciento de contrata. 
   Las certificaciones se remitirán al Propietario, dentro del mes siguiente al período a 
que se refieren, y tendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas 
a las rectificaciones y variaciones que se deriven de la liquidación final, no suponiendo, 
tampoco, dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden. 
   Las relaciones valoradas contendrán solamente la obra ejecutada en el plazo a que la 
valoración se refiere. En el caso de que el Arquitecto Director de la Obra lo exigiera, las 
certificaciones se extenderán al origen. 
1.8 Recepción. 
   La recepción de la obra es el acto por el cual el constructor, una vez concluida ésta, 
hace entrega de la misma al promotor y es aceptada por éste. Podrá realizarse con o sin 
reservas y deberá abarcar la totalidad de la obra o fases completas y terminadas de la 
misma, cuando así se acuerde por las partes. 
   La recepción deberá consignarse en un acta firmada, al menos, por el promotor y el 
constructor, y en la misma se hará constar: 
a) Las partes que intervienen. 
b) La fecha del certificado final de la totalidad de la obra o de la fase completa y 
terminada de la misma. 
c) El coste final de la ejecución material de la obra. 
d) La declaración de la recepción de la obra con o sin reservas, especificando, en su 
caso, éstas de manera objetiva, y el plazo en que deberán quedar subsanados los 
defectos observados. Una vez subsanados los mismos, se hará constar en un acta 
aparte, suscrita por los firmantes de la recepción. 
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e) Las garantías que, en su caso, se exijan al constructor para asegurar sus 
responsabilidades. 
   Asimismo, se adjuntará el certificado final de obra suscrito por el director de obra y el 
director de la ejecución de la obra. 
    El promotor podrá rechazar la recepción de la obra por considerar que la misma no 
está terminada o que no se adecua a las condiciones contractuales. En este caso, el 
rechazo deberá ser motivado por escrito en el acta, en la que se fijará el nuevo plazo 
para efectuar la recepción. 
   Salvo pacto expreso en contrario, la recepción de la obra tendrá lugar dentro de los 
treinta días siguientes a la fecha de su terminación, acreditada en el certificado final de 
obra, plazo que se contará a partir de la notificación efectuada por escrito al promotor. 
La recepción se entenderá tácitamente producida si transcurridos treinta días desde la 
fecha indicada el promotor no hubiera puesto de manifiesto reservas o rechazo 
motivado por escrito. 
  El cómputo de los plazos de responsabilidad y garantía establecidos en esta Ley se 
iniciará a partir de la fecha en que se suscriba el acta de recepción, o cuando se 
entienda ésta tácitamente producida según lo previsto en el apartado anterior. 
  Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación, en su caso, de las 
modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de 
obra para la formalización de los correspondientes trámites administrativos. 
   A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de recepción, la relación 
identificativa de los agentes que han intervenido durante el proceso de edificación, así 
como la relativa a las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus 
instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de aplicación. 
   Toda la documentación a que hace referencia los apartados anteriores, que constituirá 
el Libro del Edificio, será entregada a los usuarios finales del edificio. 
   El régimen de garantías exigibles para las obras de edificación comprendidas en el 
artículo 2 de la Ley 38/1999 de 5 de noviembre de Ordenación de la Edificación  se 
hará efectivo de acuerdo con la obligatoriedad que se establezca en aplicación de la 
disposición adicional segunda, teniendo como referente a las siguientes garantías: 
a) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante un año, el 
resarcimiento de los daños materiales por vicios o defectos de ejecución que afecten a 
elementos de terminación o acabado de las obras, que podrá ser sustituido por la 
retención por el promotor de un 5 por 100 del importe de la ejecución material de la 
obra. 
b) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante tres años, 
el resarcimiento de los daños causados por vicios o defectos de los elementos 
constructivos o de las instalaciones que ocasionen el incumplimiento de los requisitos 
de habitabilidad que exige la Ley de Ordenación de la Edificación. 
c) Seguro de daños materiales o seguro de caución, para garantizar, durante diez años, 
el resarcimiento de los daños materiales causados en el edificio por vicios o defectos 
que tengan su origen o afecten a la cimentación, los soportes, las vigas, los forjados, 
los muros de carga u otros elementos estructurales, y que comprometan directamente 
la resistencia mecánica y estabilidad del edificio. 
    
   Se admitirán como días de condiciones climatológicas adversas a efectos de trabajos 
que deban realizarse a la intemperie aquellos en los que se dé alguna de las 
condiciones siguientes: 
   - La temperatura sea inferior a -2 grados C. después de transcurrida una hora desde 
la de comienzo normal de los  trabajos. 
   - La lluvia sea superior a 10 mm. medidos entre las 7 h. y las 18 h. 
   - El viento sea tan fuerte que no permita a las máquinas de elevación trabajar y esto 
en el caso de que el Constructor no pudiera efectuar ningún otro trabajo en el que no se 
precise el uso de estas máquinas. 
   - Se podrá prever un plazo máximo de dos días, después de una helada prolongada, a 
fin de permitir el deshielo de los materiales y del andamiaje. 
   Si el Constructor desea acogerse a la demora por condiciones climatológicas 
adversas, deberá hacerlo comunicándoselo a la Dirección de Obra en el plazo máximo 
de siete días a partir de aquellos en los que existan condiciones climatológicas 
adversas. 

E01 GENERAL Y DERRIBOS 
 E01D DERRIBOS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
  - Para el caso de desmontaje de tuberías de fibrocemento u 
otros elementos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de 
Residuos. Punto17 06 05* (6), para considerar dichos residuos como peligrosos o 
como no peligrosos. En cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados 
por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como la 
legislación laboral de aplicación. 
- Se deben retornar a planta el hormigón excedente en las cubas de los camiones. Para 
el lavado de las canaletas o cubetas, los restos de lavado de canaletas/cubas de 
hormigón, serán tratados como residuos escombro. 
- No se verterán ni en el suelo ni en la red de saneamiento restos de aceites, 
combustibles o productos peligrosos que puedan encontrarse en la obra o edificio a 
derribar. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Durante la demolición: 
     - No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h. 
     - Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de 
la partida. 
     - Se seguirá el orden de trabajo previsto por la D.F. 
     - El orden y la forma de ejecución y los medios a emplear en cada caso, se 
ajustarán a las prescripciones establecidas en la Documentación Técnica. 
     - El orden de demolición se efectuará, en general, de arriba hacia abajo de tal forma 
que la demolición se realice prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas 
situadas en la misma vertical ni en la proximidad de elementos que se abatan o 
vuelquen. 
     - Durante la demolición, si aparecen grietas en los edificios medianeros se 
colocarán testigos, a fin de observar los posibles efectos de la demolición y efectuar su 
apuntalamiento o consolidación si fuese necesario. 
     - Siempre que la altura de caída del operario sea superior a 3 m. se utilizarán 
cinturones de seguridad, anclados a puntos fijos o se dispondrán andamios. Se 
dispondrán pasarelas para la circulación entre viguetas o nervios de forjados a los que 
se haya quitado el entrevigado. 

     - No se suprimirán los elementos atirantados o de arriostramiento en tanto no se 
supriman o contrarresten las tensiones que inciden sobre ellos. 
     - En elementos metálicos en tensión se tendrá presente el efecto de oscilación al 
realizar el corte o al suprimir las tensiones. 
     - Se apuntalarán los elementos en voladizo antes de aligerar sus contrapesos. 
     - En general, se desmontarán sin trocear los elementos que puedan producir cortes 
o lesiones como vidrios, aparatos sanitarios. El troceo de un elemento se realizará por 
piezas de tamaño manejable por una sola persona. 
     - El corte o desmontaje de un elemento, no manejable por una sola persona, se 
realizará manteniéndolo suspendido o apuntalado, evitando caídas bruscas y 
vibraciones que se transmitan al resto del edificio o a los mecanismos de suspensión. 
     - El abatimiento de un elemento se realizará permitiendo el giro pero no el 
desplazamiento de sus puntos de apoyo, mediante mecanismo que trabaje por encima 
de la línea de apoyo del elemento y permita el descenso lento. 
     - El vuelco sólo podrá realizarse para elementos despiezables, no empotrados, 
situados en fachadas hasta una altura de dos plantas y todos los de planta baja. Será 
necesario previamente, atirantar y/o apuntalar el elemento, rozar inferiormente 1/3 de su 
espesor o anular los anclajes, aplicando la fuerza por encima del centro de gravedad 
del elemento. Se dispondrá en el lugar de caída de suelo consistente y de una zona de 
lado no menor a la altura del elemento más la mitad de la altura desde donde se lanza. 
     - Los compresores, martillos neumáticos o similares, se utilizarán previa 
autorización de la Dirección Facultativa. 
     - Durante la demolición de elementos de madera, se arrancarán o doblarán las 
puntas y clavos. 
     - Las grúas no se utilizarán para realizar esfuerzos horizontales u oblicuos. 
     - Las cargas se comenzarán a elevar lentamente, con el fin de observar si se 
producen anomalías en cuyo caso, se subsanarán después de haber descendido 
nuevamente la carga a su lugar inicial. 
     - No se descenderán las cargas bajo el solo control del freno. 
     - La evacuación de escombros, se puede realizar en las siguientes formas: 
     Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un 
entrevigado y longitud de 1 a 1,5 m. distribuidos de tal forma que permitan la rápida 
evacuación de los mismos. Este sistema sólo podrá emplearse en edificios o restos de 
edificios con un máximo de 2 plantas y cuando los escombros sean de tamaño 
manejable por una persona. 
     Mediante grúa cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona de 
descarga del escombro. 
     Mediante canales. El último tramo del canal se inclinará de modo que se produzca 
la velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede como máximo a 2 
m. por encima del suelo o de la plataforma del camión que realice el transporte. El 
canal no irá situado exteriormente en fachadas que den a la vía pública, salvo su tramo 
inclinado inferior y su sección útil no será superior a 50x50 cm. Su embocadura 
superior estará protegida contra caídas accidentales. 
     Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de 2 plantas sobre el 
terreno, si se dispone de un espacio libre de lados no menores de 6x6 m. 
     Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería como 
máximo la distancia que señale la Documentación Técnica, sin sobrepasar en ningún 
caso la distancia de 1 m. y trabajando en dirección no perpendicular a la medianería. 
     - Se evitará la formación de polvo regando ligeramente los elementos y/o 
escombros. 
     - Se desinfectará cuando pueda transmitir enfermedades contagiosas. 
     - En todos los casos el espacio donde cae escombro estará acotado y vigilado. 
     - No se acumularán escombros con peso superior a 100 kg/m², sobre forjados 
aunque estén en buen estado. 
     - No se depositará escombro sobre los andamios. 
     - No se acumulará escombro ni se apoyarán elementos contra vallas, muros y 
soportes, propios o medianeros, mientras éstos deban permanecer en pie. 
     - Al finalizar la jornada no deben quedar elementos del edificio en estado inestable 
que el viento, las condiciones atmosféricas u otras causas puedan provocar su 
derrumbamiento. Se protegerán de la lluvia mediante lonas o plásticos, las zonas o 
elementos del edificio que puedan ser afectados por aquella. 
      
Cuando la Demolición se realice por empuje: 
- La altura del edificio o parte de edificio a demoler, no será mayor de 2/3 de la altura 
alcanzable por la maquina. 
- La maquinaria avanzará siempre sobre suelo consistente y los frentes de ataque no 
aprisionarán a la maquina, de forma que ésta pueda girar siempre 360º. 
- No se empujará, en general, contra elementos no demolidos previamente, de acero ni 
de hormigón armado. Se habrá demolido previamente, elemento a elemento, la parte de 
edificio que esta en contacto con medianerías, dejando aislado el tajo de la máquina. 
- Se empujará en el cuarto superior de la altura de los elementos verticales y siempre 
por encima de su centro de gravedad. 
- Cuando existan planos inclinados, como faldones de cubierta, que puedan deslizar 
sobre la máquina, deberán demolerse previamente. 
     Después de la demolición: 
     - Una vez alcanzada la cota cero, se hará un revisión general de las edificaciones 
medianeras para observar las lesiones que hayan surgido. Las vallas, sumideros, 
arquetas, pozos y apeos quedarán en perfecto estado de servicio. 
     - En tanto se efectúe la consolidación definitiva, en el solar donde se haya realizado 
la demolición, se conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados 
para la sujeción de las edificaciones medianeras, así como las vallas y/o cerramientos. 
     - En la superficie del solar se mantendrá el desagüe necesario, para impedir la 
acumulación de agua de lluvia o nieve, que pueda perjudicar a locales o cimentaciones 
de fincas colindantes. 
     - Cuando se aprecie alguna anomalía en los elementos colocados y/o en su 
funcionamiento se estudiará la causa por Técnico competente que dictaminará su 
importancia y en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
- Para el caso de desmontaje de tuberías de fibrocemento u otros elementos con 
amianto, se seguirán los pasos marcados por la Orden MAM/304/2002, de 8 de 
febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y eliminación de 
residuos y la lista europea de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 05* 
(6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En 
cualquier caso, siempre se cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 
108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como la legislación laboral de 
aplicación. 
- Cuando exista generación de polvo en viales o acopios de materiales, en días 
soleados y de viento, se regará para evitar la contaminación atmosférica. Asimismo se 
deberá controlar que los camiones con materiales pulverulentos lleven la lona 
colocada, y la vía pública se encuentre en adecuado estado de limpieza. 
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- En caso de existir arbolado en el ámbito de actuaciones de los trabajos que se viera 
afectado, se procederá a su protección con tablones y alambrado. En caso de ser 
necesaria su talado, se deberá solicitar autorización bien municipal bien del órgano 
ambiental autonómico. Los restos vegetales se deben depositar en un contenedor 
aparte para facilitar su posterior compostaje. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
   Especificación/Unidad./Forma de medición 
     - Demolición de equipo. /ud/Unidad realmente desmontada de análogas 
características. 
     - Demolición de cuerpo saliente en cubierta. /ud/Unidad realmente demolida de 
análogas características. 
     - Demolición de material de cobertura. /m2/Superficie realmente demolida de 
análogas características. 
     - Demolición de tablero en cubierta. /m2/Superficie realmente demolida de 
análogas características. 
     - Demolición de la formación en pendiente con tabiquillos en cubierta. 
/m2/Superficie realmente demolida de análogas características. 
     - Demolición de la formación de pendiente con material relleno en cubierta. 
/m3/Volumen realmente demolido de análogas características. 
     - Demolición de listones, cabios y correas en cubierta. /m2/Superficie realmente 
demolida de análogas características. 
     - Demolición de cercha en cubierta. /ud/Unidad realmente desmontada de análogas 
características. 
     - Demolición de tabique. /m2/Superficie realmente demolida de igual espesor y 
análogas características. 
     - Demolición de revestimiento de suelos y escalera. /m2/Superficie realmente 
levantada de análogas características. 
     - Demolición de forjado. /m2/Superficie realmente demolida, de igual espesor y 
análogas  características. 
     - Demolición de techo suspendido. /m2/Superficie realmente demolida de análogas 
características. 
     - Demolición de muro. /m3/Volumen realmente demolido de igual espesor y 
análogas características. 
     - Demolición de bóveda. /m2/Superficie realmente demolida, según desarrollo, de 
análogas características. 
     - Demolición de viga. /m/Longitud, entre ejes de soporte o encuentros realmente 
demolida de análogas características. 
     - Demolición de soporte. /m/Longitud, entre caras de forjado y/o viga, realmente 
demolida de análogas características. 
     - Demolición de cerramiento prefabricado. /m2/Superficie realmente desmontada de 
análogas características. 
     - Demolición de carpintería y cerrajería. /ud/Unidad desmontada de análogas 
características y dimensiones. 
     - Demolición de solera de piso. /m2/Superficie realmente demolida de análogas 
características. 
     - Demolición por empuje. /ud/Unidad de edificio o resto de edificación de análogas 
características y volumen. 
     - Transportes de escombros. /m3/Se medirá el volumen realmente ejecutado de la 
demolición incrementado en un porcentaje de esponjamiento en función del tamaño y 
tipología de los productos. 
     - Cuando los elementos de obra no se rompen, lo definiremos como desmontaje. 
     - La carga y el transporte a vertedero de los escombros restantes podrán figurar en 
epígrafe aparte. 
     - Cuando la realización de cualquiera de las operaciones incluidas en este capítulo 
conlleve trabajos adicionales de seguridad, refuerzo o protección de otras 
construcciones o servicios, dichos trabajos se medirán en la partida o capítulo 
correspondiente. 
  NORMATIVA 
      - Modificación del R.D. 39/1997 (REGLAMENTO SERVICIOS 
DE PREVENCION) y modificación del R.D. 1627/1997(DISPOSICIONES MINIMAS 
SEGURIDAD Y SALUD EN OBRAS DE CONSTRUCCION). 
        - REAL DECRETO 604/2006, de 19-MAY-06, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 
        - B.O.E.: 29-MAY-06 
     - Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo (Orden de 9 de marzo de 
1971) 
     - Ordenanza Laboral de la Construcción, vidrio y cerámica (Orden Ministerial de 28 
de agosto de 1970, BOE 17-3-71) Art. 266 a 276. 
     - Reglamento Electrotécnico de baja tensión e Instrucciones Complementarias. 
(ITC-Real Decreto 842/2002). 
     - Reglamento de Seguridad en las Máquinas (R.D. 830/1991 de 24 de mayo). 
     - Ley 31/95 de 8 de noviembre de Prevención de riesgos laborales. 
     - Real Decreto 39/97, de 17 de enero, por el que se aprueba el reglamento de los 
servicios de prevención. 
     - Real Decreto 485/97, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo. 
     - Real Decreto 773/97, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la utilización por los trabajadores de los equipos de protección 
individual. 
     - Real Decreto 1215/97, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para la utilización de los trabajadores de los equipos de 
trabajo. 
     En aquellas demoliciones que se realice voladura controlada: 
     - Reglamento General para el Régimen de la Minería, de 25 de agosto de 1978 
     - Reglamento de Explosivos. R.D. de 24 de julio de 1981. 
     - Reglamento General de Normas Básicas de seguridad minera de 2 de abril de 
1985 y sus Instrucciones Complementarias. 
Residuos: 
Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos. 
Real Decreto 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento para la 
ejecución de la Ley 20/1986 Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos. 
Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, por el que se modifica el Reglamento para la 
ejecución de la Ley 20/1986, de 14 de mayo, Básica de Residuos Tóxicos y Peligrosos, 
aprobado mediante Real Decreto 833/1988, de 20 de julio. 
Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la Lista Europea de Residuos. 
RD 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos 
mediante depósito en vertedero. 
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la 
contaminación del medio ambiente producida por el amianto. 

Real Decreto 208/2005, de 25 de febrero, sobre aparatos eléctricos y electrónicos y la 
gestión de sus residuos. Art.4 y Disposición Adicional Segunda. 
Ley 11/1997, de 24 de abril, de envases y residuos de envases. 
Plan Nacional de Residuos de Construcción y Demolición 2001-2006 (Resolución de 
14 de junio de 2001). 
Se seguirán los condicionados establecidos por las Ordenanzas Locales y legislación 
comunitaria de aplicación. 
Emisiones y Ruidos:  
Decreto 3025/1974, de 9 de agosto, sobre limitación de la contaminación atmosférica 
producida por los vehículos automóviles. 
Real Decreto 2042/1994, de 14 de octubre, por el que se regula la inspección técnica 
de vehículos. 
Real decreto 212/ 2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las emisiones sonoras 
en el entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre. 
Se seguirán los condicionados establecidos por las Ordenanzas Locales y legislación 
autonómica de aplicación. 
Aguas: 
Real Decreto 849/1986, de 11 de abril de 1986, por el que se aprueba el reglamento de 
dominio público hidráulico (RDPH) que despliega los títulos preliminares I, IV, V, VI y 
VII de la Ley 29/1985. 
Real Decreto 606/2003, de 23 de mayo de 2003, por el que se modifica el RD 
849/1986. 
Real Decreto Legislativo 1/2001, de 20 de julio, por el que se aprueba el Texto 
Refundido de la Ley de Aguas. 
Se seguirán los condicionados establecidos por las Ordenanzas Locales y legislación 
autonómica de aplicación. 
Almacenamiento de combustible: 
Real Decreto1427/1997, de 15 de septiembre, por el que se aprueba la instrucción 
técnica complementaria MI-IP 03 Instalaciones petrolíferas para uso propio. 
Se seguirán los condicionados establecidos por la legislación autonómica de 
aplicación. 
Real Decreto 1523/1999, de 1 de octubre, por el que se modifica el Reglamento de 
instalaciones petrolíferas, aprobado por Real Decreto 2085/1994, de 20 de octubre, y 
las instrucciones técnicas complementarias MI-IP03, aprobada por el Real Decreto 
1427/1997, de 15 de septiembre, y MI-IP04, aprobada por el Real Decreto 2201/1995, 
de 28 de diciembre.  
Se seguirán los condicionados establecidos por la legislación autonómica de 
aplicación. 
Suelos: 
Real Decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la relación de actividades 
potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la declaración 
de suelos contaminados. 
Se seguirán los condicionados establecidos por la legislación autonómica de 
aplicación. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
   - Durante la ejecución se vigilará y se comprobará que se 
adopten las medidas de seguridad especificas, que se dispone de los medios 
adecuados y que el orden y la forma de ejecución de la demolición se adapta a lo 
especificado en este Pliego. 
- Se cumplirán, además, todas las disposiciones generales que sean de aplicación 
según el REAL DECRETO 485/1997, de 14-ABR.-97 del Ministerio de Trabajo 
  Apeos y apuntalamiento. 
          - Antes de proceder a la demolición, se deberán asegurar mediante los apeos 
necesarios todos aquellos elementos de la construcción que pudieran ocasionar 
derrumbamiento en parte de la misma. 
     Estos apeos deberán realizarse siempre de abajo hacia arriba, contrariamente a 
como se realizan los trabajos de demolición. 
     Instalaciones de andamios. 
     Los andamios deberán cumplir las siguientes premisas: 
          - Se colocarán totalmente exentos de la construcción a demoler, si bien podrán 
arriostrarse a esta en las partes no demolidas. 
          - Cumplirá toda la normativa sobre andamios, tanto en su instalación como en 
las medidas de protección colectiva, barandillas, etc. 
          - Su montaje y desmontaje debe ser realizado por personal especializado. 
     Medidas de protección colectiva. 
          - Previo a los trabajos de demolición habrán quedado instaladas todas las 
medidas de protección colectiva necesarias. 
     Distinguiremos las siguientes: 
          - Consolidación de edificios colindantes. 
          - Protección de estos mismos edificios si estos son más bajos que el que se va a 
demoler, mediante la instalación de viseras de protección. 
          - Protección de la vía pública o zonas colindantes y su señalización. 
          - Instalación de viseras de protección para viandantes o redes y lonas cortapolvo 
y caída de escombros. 
          - Mantener todos aquellos elementos que puedan servir de protección colectiva y 
que posea el edificio, como antepechos, barandillas, escalera, etc. 
          - Protección de los accesos al edificio con pasadizos cubiertos. 
     Medios de evacuación de escombros. 
     Deberán cumplir las siguientes condiciones: 
          - Dimensiones adecuadas para el caso de canaletas o conductos verticales de 
evacuación, dada la gran cantidad de escombros a manejar. 
          - Si se instalan tolvas de almacenamiento, asegurar bien su instalación para 
evitar desplomes laterales y posibles derrumbes. 
          - Asegurar las plantas por debajo de la rasante, si las hubiese, si se piensa 
almacenar escombro en planta baja y sacarlo con máquina mediante apeo suficiente. 
          - Evitar mediantes lonas al exterior y regado al interior la creación de grandes 
cantidades de polvo. 
- El depósito temporal para RCDs (Residuos de Construcción y Demolición) 
valorizables como maderas (restos de encofrados, palés rotos, restos de carpintería, 
andamiaje), plásticos y cartones (embalajes, restos de redes de seguridad de 
polipropileno, envases no peligrosos), chatarra (despuntes de ferralla, restos 
alambradas), que se realice en contenedores o en acopios, se deberá señalizar y 
segregar del resto de residuos de un modo adecuado. 
- Se recomienda respecto a los contenedores lo siguiente: deberán estar pintados en 
colores que destaquen su visibilidad, especialmente durante la noche, y contar con una 
banda de material reflectante. En los mismos debe figurar la siguiente información: 
razón social, CIF, teléfono del titular del contenedor/envase, y el número de inscripción 
en el Registro de Transportistas de Residuos (según CCAA). Dicha información también 
deberá quedar reflejada en los sacos industriales u otros elementos de contención, a 
través de adhesivos, placas, etc. 
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- Los residuos peligrosos generados durante la ejecución de los trabajos deberán ser 
separados del resto de residuos (maderas, plásticos, escombros), y colocarlos en los 
recipientes adecuados (bidones, sacas), en las condiciones que establece la 
legislación ambiental de aplicación. El almacén de residuos peligrosos deberá estar, en 
lo posible, aislado del resto de la instalación y destinado exclusivamente al 
almacenamiento de los residuos peligrosos generados en la actividad. La capacidad de 
almacenamiento se ajustará a la necesaria para almacenar los residuos generados en un 
periodo de seis meses. 
- En la evacuación vertical de escombros, utilizar tubos con conexiones estancas entre 
sí y colocar una lona de protección en el contenedor para evitar la proyección de polvo. 
     Medios de protección personal. 
          - Deberá proveerse a todo el personal que va a intervenir en la obra del material 
de seguridad personal preceptivo para la protección de la cabeza, protección de los 
oídos, protección de ojos y cara, protección de vías respiratorias, protección del 
cuerpo, protección de las manos, protección de los pies, otras protecciones personales 
(cinturones de seguridad y dispositivos anticaídas). 
          - Señalización: se utilizarán banderolas de señalización, cintas reflectantes, 
carteles de aviso, señales de tráfico, señales de prevención de riesgos, luminarias 
preceptivas. 
          - Si se van a dar ambientes especiales de polvos o similares, deberemos tener 
previstas las medidas de protección especial específicas para estos trabajos, como 
mascarillas, etc. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LAS UNIDADES DE 
OBRA 
  - Antes de comenzar las obras de demolición será necesario la 
retirada de elementos o redes de servicios, o el traslado de estos fuera de la zona 
afectada por el derribo y la futura edificación. 
     - Se neutralizarán las acometidas de las diferentes instalaciones del edificio: Líneas 
de comunicación, líneas eléctricas (aéreas o subterráneas), redes subterráneas de 
agua, alcantarillado y gas, de acuerdo con las Compañías suministradoras. 
     - Se taponará la red de saneamiento. 
     - Se vaciarán los depósitos de sustancias de combustibles o peligrosas. 
     - Se protegerán las bocas de riego y sumideros, así como los árboles y mobiliario 
urbano que vaya a permanecer en la zona. 
     - Se revisarán los locales del edificio, comprobando que no existe almacenamiento 
de materiales combustibles o peligrosos, ni otras derivaciones de instalaciones que no 
procedan de las tomas del edificio. 
     - El edificio debe estar rodeado de una valla, muro o elemento similar de una altura 
no menor a 2 m. Estos elementos deben estar como mínimo a 1,5 m. del edificio. 
     - Cuando el cerramiento o la obra en general dificulte el paso de peatones o el 
tráfico rodado, se dispondrán luces rojas a una distancia no mayor de 10 m. y en las 
esquinas. Estas protecciones se colocarán, asimismo, sobre las propiedades limítrofes 
más bajas que el edificio a demoler. 
     - Se dispondrá en obra, para proporcionar en cada caso el equipo indispensable al 
operario, de una provisión de palancas, cuñas, barras, puntales, picos, tablones, bridas, 
cables con terminales de fábrica como gazas o ganchos y lonas o plásticos así como 
cascos, gafas antifragmento, careta antichispa, botas de suela dura y otros medios que 
puedan servir para eventualidades o socorrer a los operarios que puedan accidentarse. 
     - En los edificios con estructura de madera o con abundancia de material 
combustible se dispondrá, como mínimo, de un extintor manual contra incendios. 
     - No se permitirán hogueras dentro del edificio y las exteriores estarán protegidas 
del viento y vigiladas. 
     - En ningún caso se utilizará el fuego con propagación de llama como medio de 
demolición. 
     - En fachadas que den a la vía pública se situarán protecciones como redes, lonas, 
así como una pantalla inclinada, rígida, que recoja los escombros o herramientas que 
puedan caer. Esta pantalla sobresaldrá de la fachada una distancia no menor de 2m. 
 
     - Se dejarán previstas tomas de agua para el riego en evitación de formación de 
polvo, durante los trabajos. 
     - En la instalación de grúas o maquinaria a emplear se mantendrá la distancia de 
seguridad a las líneas de conducción eléctrica y se consultaráel Reglamento de 
Instalaciones de Electricidad. Baja tensión ITC- Real Decreto 842/2002 y NTE-IEP. 
Instalaciones de Electricidad. Puesta a tierra. 
- Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final 
(Planta de Reciclaje, Vertedero, Cantera, Incineradora, Centro de Reciclaje de 
Plásticos/Madera, etc.) son centros con la autorización autonómica de la Consejería de 
Medio Ambiente, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores 
autorizados por dicha Consejería, e inscritos en los registros correspondientes. 
Asimismo se realizará un estricto control documental, de modo que los transportistas y 
gestores de RCDs deberán aportar los vales de cada retirada y entrega en destino final. 
- Para aquellos RCDs (tierras, pétreos,etc.) que sean reutilizados en otras obras o 
proyectos de restauración, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  - Consiste en el derribo de todas las construcciones que 
obstaculicen la obra o que sea necesario hacer desaparecer para dar por terminada la 
ejecución de la misma. 
 - Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 
  Derribo de construcciones. 
  Retirada de los materiales de derribo. 
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 E01AE ENTIBACIONES 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
   La ejecución de las entibaciones será realizada 
por operarios de suficiente experiencia como entibadores de profesión y dirigida por un 
técnico que posea los conocimientos y la experiencia adecuada al tipo e importancia de 
los trabajos de entibación a realizar en la obra. 
Mientras se efectúan las operaciones de entibación no se permitirá realizar otros 
trabajos que requieran la permanecía o paso de personas por el sitio donde se efectúan 
las entibaciones ajenas al propio trabajo de entibación. 
El corte y preparación de testas y cajas de las piezas de madera y la preparación de las 
piezas metálicas para la entibación se realzará en las partes totalmente entibadas o que 
no requieran entibación. 
En ningún caso los elementos constitutivos de las entibaciones se utilizaran para el 
acceso del personal ni para el apoyo de pasos sobre la zanja. El borde superior de la 
entibación se elevará por encima de la superficie del terreno como mínimo diez 
centímetros. 
En ningún caso se permitirá que los operarios se sitúen dentro del espacio limitado por 
el trasdós de la entibación y el terreno. 
El Constructor está obligado a mantener un permanente vigilancia del comportamiento 
de las entibaciones y a reforzarla o sustituirlas si fuera necesario. 
Las zanjas de más de metro y medio (1,50 m.) de profundidad, que no estén excavadas 
en roca, o en terrenos estables de materiales duros, se protegerán contra los posibles 
desprendimientos mediante entibaciones, sostenimientos, o bien excavando la zanja 
con taludes laterales de inclinación no mayor de 3/4 (V:H), desde el fondo de la zanja. 
 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Las entibaciones de pozos no serán objeto de abono 
independiente de la unidad de excavación, excepto en el caso de que el Proyecto 
estableciera explícitamente unidades de obra de abono directo no incluido en los 
precios unitarios de excavación, o cuando la importancia de dicha entibación, así lo 
decidiera la Dirección Técnica, aplicándose para su medición y abono lo establecido a 
continuación. 
     Las entibaciones se abonarán por metro cuadrado (m2) de superficie de entibación 
ejecutada, medidos por el producto de la longitud de la obra de excavación en su eje, 
por la longitud de perímetro entibado medida sobre los planos de las secciones tipo de 
la excavación siguiendo la línea teórica de excavación. 
  NORMATIVA 
  DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN DE 
SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO. 
- REAL DECRETO 485/1997, de 14-ABR.-97 del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 23-ABR-97 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE TRABAJO. 
- REAL DECRETO 486/1997, de 14-ABR.-97 del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 23-ABR-77 
REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO EN LA INDUSTRIA DE LA 
CONSTRUCCIÓN. 
- ORDEN de 20-MAY-52, del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 15-JUN-52 
MODIFICACIÓN DEL REGLAMENTO ANTERIOR. 
- ORDEN de 10-DIC-53, del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 22-DIC-53 
CUMPLIMIENTO DEL REGLAMENTO ANTERIOR. 
- ORDEN de 23-SEP-66, del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 1-OCT-66 
ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO. 
- ORDEN de 9-MAR-71. del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 16 y 17-MAR-71 
- Corrección errores: 6-ABR-71 
ANDAMIOS. CAPITULO VII DEL REGLAMENTO GENERAL SOBRE SEGURIDAD E 
HIGIENE DE 1940. 
- ORDEN de 31-ENE-40, del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 3-FEB-40 
MODELO DE LIBRO DE INCIDENCIAS CORRESPONDIENTE A LAS OBRAS EN QUE SEA 
OBLIGATORIO EL ESTUDIO SEGURIDAD E HIGIENE. 
- ORDEN de 20-SEP-86, del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 13-OCT-86 
- Corrección errores: 31-OCT-86 
PREVENCION DE RIESGOS LABORALES 
-  LEY 31/1995, de 8-NOV-95, de Jefatura del Estado. 
-  B.O.E. 10-NOV-95 
DE LOS SERVICIOS DE PREVENCION 
 REAL DECRETO 39/1997, de 17-ENE-97, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
-  B.O.E. 31-ENE-97 
DEL REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCION 
 REAL DECRETO 780/1998, de 30-ABR-98, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 
-  B.O.E. 1-MAY-98 
DE CARGAS 
REAL DECRETO 487/1997, de 14-ABR-97, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 
- B.O.E. 23-ABR-97 
DE EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL 
REAL DECRETO 773/1997, de 30-MAY-97, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 
- B.O.E. 12-JUN-97 
DE EQUIPOS DE TRABAJO 
REAL DECRETO 1215/1997, de 18-JUL-97, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 
- B.O.E. 7-AGO-97 
DEL R.D.1215/1997 SOBRE UTILIZACION DE EQUIPOS DE TRABAJO 
REAL DECRETO 2177/2004, de 12-NOV-04, del Ministerio de la Presidencia 
- B.O.E. 13-NOV-04 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSTRUCCIÓN 
REAL DECRETO 1627/1997, de 24-OCT-97 del Ministerio de la Presidencia. 
- B.O.E.: 25-OCT-97 
MODIFICACION DEL R.D. 39/1997 (REGLAMENTO SERVICIOS DE PREVENCION) Y 
MODIFICACION DEL R.D. 1627/1997(DISPOSICIONES MINIMAS SEGURIDAD Y SALUD 
EN OBRAS DE CONSTRUCCION). 

- REAL DECRETO 604/2006, de 19-MAY-06, del Ministerio de Trabajo y Asuntos 
Sociales 
- B.O.E.: 29-MAY-06 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
   No se trabajará simultáneamente en distintos 
niveles de la misma vertical. 
 Se acotaran las distancias mímicas de separación entre operarios en 
función de las herramientas que emplean. 
 En cortes de profundidad mayor de un con treinta metros (1,30 m.) las 
entibaciones deberán sobrepasar, como mínimo, veinte centímetros (20cm.) el nivel 
superficial del terreno y setenta y cinco centímetros (75 cm.) en el borde superior de 
laderas. 
 Se revisarán diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de 
trabajo tensando los codales cuando se hayan aflojado, asimismo se comprobaran que 
están expeditos los cauces de aguas superficiales. 
 Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de 
mas de un día y/o de alteraciones atmosféricas como lluvias o heladas. 
 Se evitará golpear la entibación durante operaciones de excavación, los 
cuadros o elementos de la misma no se utilizarán para el descenso o ascenso, ni se 
suspenderán de los codales cargas, como conducciones, debiendo suspenderse de 
elementos expresamente calculados y situados en la superficie. 
 En general las entibaciones o parte de esas se quitarán solo cuando dejen 
de ser necesarias y por franjas horizontales empezando por la parte inferior del corte. 
 Se dispondrá en la obra, para proporcionar en cada caso el equipo 
indispensable al operario, de una provisión de palancas, cuñas, barras, puntales, 
tablones, que no se utilizarán para la entibación y se reservarán para equipo de 
salvamento, así como de otros medios que puedan servir para eventualidades o 
socorrer a los operarios que puedan accidentarse. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
   Se define como entibaciones en zanjas y pozos la 
construcción provisional de madera, acero o mixta que sirve para sostener el terreno y 
evitar desprendimientos y hundimientos en las excavaciones en zanja y en pozo durante 
su ejecución, hasta la estabilización definitiva del terreno mediante las obras de 
revestimiento o de relleno del espacio excavado. 
 E01DC CUBIERTAS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Demolición de cuerpo saliente en cubierta: 
     - Se demolerá, en general, antes de levantar el material de cobertura. 
     - Cuando vaya a ser troceado se demolerá de arriba hacia abajo, no permitiendo 
volcarlo sobre la cubierta. 
     - Cuando vaya a ser descendido entero se suspenderá previamente y se anulará el 
anclaje. 
     Demolición de material de cobertura: 
     - Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la 
cumbrera. 
     Demolición de tablero en cubierta: 
     - Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la 
cumbrera. 
     - Cuando vaya sobre tabiquillos no podrán demolerse éstos en primer lugar. 
     Demolición de la formación de pendientes con tabiquillos: 
     - Se derribará, en general, por zonas de faldones opuestos, empezando por la 
cumbrera, después de quitar la zona de tablero que apoya en ellos. 
     - A medida que avanza la demolición de tabiquillos se derribarán los tabicones y 
tabiques riostras. 
     Demolición de la formación de pendientes con material de relleno: 
     - Se demolerá, en general, por zonas de faldones opuestos empezando por las limas 
más elevadas y equilibrando las cargas. 
     - No se demolerá, en esta operación, la capa de compresión de los forjados, ni se 
debilitarán las vigas y viguetas. 
     Demolición de listones, cabios y correas: 
     - Se levantará, en general, por zonas de faldones opuestos empezando por la 
cumbrera. 
     - Cuando no exista otro arriostramiento entre cerchas, que el que proporcionan los 
cabios y correas, no podrán levantarse éstos sin apuntalar previamente las cerchas. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      - Se medirá y valorará por metro cuadrado (m2) con 
recuperación de teja, acopio y retirada de escombros y carga. Sin transporte al 
vertedero. 
     - Los elementos singulares se medirán y valorarán unitariamente (ud) 
     - El material de relleno que será por metro cúbico (m3) 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      - En la demolición de cubiertas, los operarios irán provistos 
de cinturón de seguridad, atado a un punto fijo. 
     - Si la estructura de la cubierta es de madera se andará sobre los pares principales y 
nunca sobre correas o parecillos; además, para repartir cargas, deberán colocarse 
pasarelas de tablones sobre las vigas principales. 
     - Cuando la altura hacia el interior puede ser superior a 2 m., deberá instalarse un 
entablado de protección. 
     - A veces las cornisas o aleros volados están, en parte contrapesados por la propia 
cubierta, por lo que debemos apear previamente a desmantelar la cubierta. 
     - Prioritariamente son recomendadas las de protección colectiva, como barandillas 
perimetrales, pero si no existen, proveer a los operarios de cinturón de seguridad asido 
a lugar firme de la cubierta. 
     - No realizar estos trabajos en días lluviosos. 
E01DE REVESTIMIENTOS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Demolición de techo suspendido: 
     - Los cielos rasos se quitarán, en general, previamente a la demolición del forjado o 
del elemento resistente a que pertenece. 
     Demolición de pavimentos: 
     - Se levantará, en general, antes de proceder al derribo del elemento resistente en el 
que está colocado, sin demoler, en esta operación, la capa de compresión de los 
forjados, ni debilitar las bóvedas, vigas y viguetas. 
     Demolición de revestimientos de paredes: 
     - Los revestimientos se demolerán en compañía y a la vez que su soporte, sea 
tabique o muro, a menos que se pretenda su aprovechamiento, en cuyo caso se 
desmontarán antes de la demolición del edificio. 
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     Antes de la demolición del peldañeado, se comprobará el estado de la bóveda, o la 
losa de la escalera. 
     Antes de demoler el zócalo se comprobará que no exista ninguna instalación 
cubierta por él. 
     Se desmontará el peldañeado de la escalera en forma inversa a como se coloco, o 
sea empezando por el peldaño más alto y desmontando, ordenadamente hasta llegar al 
primer peldaño. 
     Si hubiera zanquín, este se demolerá, previo al desmontaje del peldaño. 
     El zócalo se demolerá empezando en un extremo del paramento. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Se medirá y valorará por: 
     - Metro cuadrado (m2) demolición de enlistonado, entablado y entarimado de 
madera, con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     - Metro cuadrado (m2) demolición cielo raso de cañizo o corcho, escayola o 
similar, con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     - Metro cuadrado (m2) demolición de pavimento con compresor, retirada de 
escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     - Medición y valoración de la demolición de peldañeado y zócalo, se hará por metro 
cuadrado (m2) incluyendo la retirada y carga de escombro. Sin transporte a vertedero. 
     - Medición y valoración por metro cuadrado (m2) de picado de revestimiento, 
incluso retirada y carga de escombros. Sin transporte a vertedero. 
     - Metro cuadrado (m2) demolición de pavimento con compresor, retirada de 
escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Protección para evitar golpearse las manos y gafas de 
protección para defender el ojo contra las partículas que saltan durante el picado del 
revestimiento. 
E01DF FÁBRICAS Y DIVISIONES 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      El orden de demolición se efectuará, en general, de arriba 
hacia abajo de tal forma que la demolición se realice prácticamente al mismo nivel, sin 
que haya personas situadas en la misma vertical ni en la proximidad de elementos que 
se abatan o vuelquen. 
     Demolición de tabiques: 
     - Se demolerán, en general, los tabiques de cada planta antes de derribar el forjado 
superior. Cuando el forjado ha cedido, no se quitarán los tabiques sin apuntalar 
previamente aquél. 
     - Los tabiques de ladrillo, se derribarán de arriba hacia abajo. 
     Demolición de cerramientos: 
     Podremos realizar la demolición de muros: 
     - A mano: para ello lo haremos desde el andamio previamente instalado por el 
exterior y trabajando sobre su plataforma. 
     - Por tracción: mediante maquinaria o herramienta adecuada, alejando al personal 
de la zona de vuelco y efectuando el tiro a una distancia no superior a vez y media la 
altura del muro a demoler. 
     - Por empuje: con la misma técnica que la empleada para la tabiquería. 
     - Se demolerán, en general, los muros de cerramiento no resistentes, después de 
haber demolido el forjado superior o cubierta y antes de derribar las vigas y pilares del 
nivel en que se trabaja. 
     - El vuelco sólo podrá realizarse para elementos despiezables, no empotrados, 
situados en fachadas hasta una altura de dos plantas y todos los de planta baja. Será 
necesario previamente, atirantar y/o apuntalar el elemento, rozar inferiormente un tercio 
(1/3) de su espesor o anular los anclajes, aplicando la fuerza por encima del centro de 
gravedad del elemento. Se dispondrá en el lugar de caída de suelo consistente y de una 
zona de lado no menor a la altura del elemento más la mitad de la altura desde donde 
se lanza. 
     Demolición de carpintería y cerrajería: 
     - Los cercos se desmontarán, en general, cuando se vaya a demoler el elemento 
estructural en el que estén situados. 
     - Cuando se retiren carpinterías y cerrajerías en plantas inferiores a la que se está 
demoliendo, no se afectará la estabilidad del elemento estructural en el que estén 
situadas y se dispondrán en los huecos que den al vacío, protecciones provisionales. 
     Demolición de cerramiento prefabricado: 
     - Se levantará, en general, un nivel por debajo del que se está demoliendo, quitando 
previamente los vidrios. 
     - Se podrá desmontar la totalidad de los cerramientos prefabricados cuando no se 
debiliten los elementos estructurales, disponiendo, en este caso, protecciones 
provisionales en huecos que den al vacío. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Se medirá y valorará por: 
     - Tabiques en metros cuadrados (m2). 
     - Fábrica de ladrillo macizo en metros cúbicos (m3). 
     - Muros de mampostería en metros cúbicos (m3). 
     - Muros de bloque en metros cuadrados (m2). 
     Con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     - El levantado de carpintería se medirá y valorará por unidad, incluso, marcos, hojas 
y accesorios. 
     - Con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     - Con aprovechamiento de material y retirada del mismo. Sin transporte a almacén. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Ningún operario deberá colocarse encima de una fábrica, 
para derribarla, si tiene un espesor menor de treinta y cinco centímetros (35 cm.). 
     Sólo se permitirá trabajar sobre los muros cuando tengan la estabilidad suficiente y 
su altura no sea superior a dos metros del nivel del suelo, caso contrario, se trabajará 
desde andamios con plataforma por el exterior y por el interior, si la altura es superior a 
seis metros. 
     En la demolición de fábricas por medios mecánicos, aquellas zonas que presenten 
peligro de hundimiento, serán señalizadas y clausuradas. 
     En los casos de demolición por tracción, cuidar el anclaje de los cables y la zona 
inferior en el momento de realizarla, y no efectuar tirones bruscos, y siempre hacerlo 
sobre elementos independientes, lateralmente del resto de la edificación. 
     En la demolición por arrastre, se tomarán las precauciones necesarias, para evitar un 
posible ''latigazo'' por rotura del cable, colocándose un segundo cable de reserva, 
accesible, para continuar los trabajos de derribo, en caso de rotura del otro cable. 
     No se utilizarán grúas para efectuar el arrastre, por el riesgo que presentan de volcar. 
     Las zonas de caída de materiales estarán señalizadas. 
     Será prudente limitar, tanto la altura como la longitud de la fábrica a arrastrar. 
     En la demolición de fábricas por empuje, la cabina del conductor de la máquina, irá 
debidamente protegida contra la proyección o caída de materiales. 

     La distancia de la máquina a la fabrica a demoler por empuje, será igual o mayor 
que la altura de esta. 
     Se debe facilitar la herramienta adecuada para la demolición a mano y emplear 
trácteles o maquinaria en buenas condiciones para la realizada por empuje o tracción. 
En caso del tráctel, especialmente deberá estar bien engrasado, revisados sus cables y 
ganchos, que no sobrepasará los 2.500 kilos en tracción. 
E01DI INSTALACIONES 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      En general, se desmontarán sin trocear los elementos que 
puedan producir cortes o lesiones como vidrios y aparatos sanitarios. El troceo de un 
elemento se realizará por piezas de tamaño manejable por una sola persona. 
     Demolición de equipos industriales. 
     Se desmontarán los equipos industriales, en general, siguiendo el orden inverso al 
que se utilizó al instalarlos, sin afectar a la estabilidad de los elementos resistentes a 
los que estén unidos. 
     Antes de iniciar los trabajos de demolición del albañal, desconectar el entronque de 
este al colector general, obturando el orificio resultante. 
     Rotura, con o sin compresor, de la solera o firme. 
     Excavación de tierras, por medios manuales, hasta descubrir el albañal. 
     Desmontaje o rotura de la conducción de aguas residuales. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Se medirá y valorará por: 
     - Metro lineal (m.) levantado de mobiliario de cocina: bancos, armarios y repisas de 
cocina corriente. 
     - Unidad (ud.) levantado sanitarios: pila fregadero o lavadero y accesorios, lavabo y 
accesorios, bidé y accesorios, inodoro y accesorios, bañera y accesorios, ducha y 
accesorios, con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     - Unidad (ud.) de levantado de: radiadores y accesorios. 
     - Metro lineal (m.) de levantado de tubos de calefacción y fijación, con retirada de 
escombros y carga. Sin transporte a vertedero. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Antes de iniciar el desmontaje de instalaciones alimentadas 
por energía eléctrica, se comprobará no sólo que estén fuera de servicio, sino que no 
llegue a ellas la energía eléctrica. 
E01DK CARPINTERÍA Y CERRAJERÍA 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Desmontar aquellas partes de la carpintería, que no están 
recibidas en las fábricas. 
     Con medios, generalmente por procedimientos no mecánicos separar las partes de 
la carpintería que están empotradas en las fábricas. 
     Retirar la carpintería conforme se recupera. 
     Es interesante no desmontar los cercos de los huecos, ya que de por si constituyen 
un elemento sustentante del dintel y a no ser que se encuentren muy deteriorados, 
evitan la necesidad de tener que tomar precauciones que nos obliguen a apearlos. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Medición y valoración por unidad de levantamiento de 
carpintería, con o sin aprovechamiento, con retirada de escombros y carga. Sin 
transporte. 
     Medición y valoración por metro (m.) de levantado de caja de persiana, incluso 
retirada de material y carga, sin transporte a vertedero. 
E01DS ESTRUCTURA Y CIMENTACIÓN 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      La demolición del cimiento se realizará o bien con 
compresor o por un sistema explosivo. 
     Si se realiza por explosión controlada, se seguirán las medidas especificas 
contempladas en la Ordenanza Laboral y Reglamento de Policía Minera, referentes a 
''Empleo de explosivos''. 
     Se emplearán dinamitas y explosivos de seguridad, situando al personal y a 
terceros, a cubierto de la explosión. 
     Si la demolición se realiza con martillo compresor, se irá retirando el escombro 
conforme se va demoliendo el cimiento. 
     Forma de operar: 
     En general, debemos demoler previamente planta a planta; todos aquellos 
elementos que no sean estructurales, del modo que se ha indicado anteriormente y para 
los elementos estructurales procederemos del siguiente modo: 
     Techos y forjados: Si el forjado es de madera, después de descubrir las viguetillas 
observar las cabezas por si estuviesen en mal estado, sobre todo en las zonas próximas 
a humedades o chimeneas. 
     Con las viguetillas de forjado en general nunca deberán desmantelarse aplacando 
sobre los apoyos con la misma vigueta, sino siempre por corte en los extremos, 
estando la viga apeada o suspendida. 
     Si las viguetas son de acero, deben cortarse las cabezas con oxicorte, con la misma 
precaución anterior. 
     En general, en primer lugar eliminaremos los voladizos. 
     Si la vigueta es continua para dos crujías, antes del corte procederemos a apear el 
vano central de la crujía que no cortamos. 
     Las losas armadas en una sola dirección se eliminarán cortando en franjas paralelas 
a la armadura principal, y si el armado es en dos direcciones, haciendo los cortes por 
recuadros. 
     Arcos y bóvedas: Descargaremos previamente al elemento de toda su carga 
superior. 
     Previo al apeo del resto de la bóveda, comenzaremos su demolición de la clave 
hacia abajo, y siempre en forma espiral. 
     Vigas y jácenas: Se suspenderá o apeará previamente el elemento y luego 
procederemos como para las viguetas, cortando por los extremos. No se dejarán zonas 
en voladizos sin apuntalar. Es conveniente controlar, si es posible, la trayectoria de la 
dirección de los hierros de la armadura, si es de hormigón armado, para evitar 
momentos o torsiones no previstas. 
     Pilares: Previamente habremos desmontado todo elemento que cargue sobre el 
soporte. Después cortaremos los hierros si es de hormigón armado de una de las caras, 
y por empuje o tracción tumbaremos el pilar, cortando después los hierros de la otra 
cara. 
     Si es de madera o acero por corte de la base, y el mismo sistema anterior. 
     Escaleras: Cuando sean de peldaños volados, no desmantelar los elementos del 
muro donde se empotran, para evitar desprendimientos. Evitar subirse a ellos. 
     En las demás escaleras desmontar, primero, el material de peldaños y rellenos. 
     Apear después las bóvedas, antes de iniciar los cortes. 

https://ww2.coavn.org/verificacion
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  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       La demolición de la estructura se medirá y valorará por 
metro cúbico (m3), con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     La demolición de forjados y soleras se medirá y valorará por metro cuadrado (m2), 
con retirada de escombros y carga, sin transporte a vertedero. 
     La medición y valoración, se realizará por metro cuadrado (m2) de escalera catalana 
demolida, con retirada de escombros, valorándose aparte el transporte de los mismos a 
vertedero. 
     Medición y valoración por metro cuadrado (m2) de losa armada de hormigón, con 
espesores comprendidos entre treinta centímetros (30 cm.), con incrementos de diez 
centímetros (10 cm.), hasta un espesor máximo de cien centímetros (100 cm.), 
demolida con o sin compresor, incluso retirada de escombros y carga, sin transporte a 
vertedero. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Prevenir los riesgos de desplomes, torsiones o movimientos 
no controlados. 
     Las precauciones de protecciones colectivas, en general, y en particular, para 
forjados; andar siempre sobre plataformas de madera apoyadas en vigas o viguetillas 
que no estén desmontando. 
     Sobre una misma escalera, no se realizarán trabajos de demolición a distintos 
niveles. 
     Cuando la altura de trabajo sobre el nivel inferior, supere los dos metros (2 m.), se 
utilizará el cinturón de seguridad, o protecciones colectivas tales como mallas y redes. 
     Para cambiar el puntero del compresor, nunca se doblará la manguera, 
paralizándose el trabajo. 
     El martillo no se presionará con el estómago o con las costillas realizándose la 
presión con los brazos. 
     No se utilizará pólvora negra. 
     La sobrecarga máxima de escombros sobre el forjado, será de ciento cincuenta 
kilogramos por metro cuadrado (150 kg/m2). 
     Al final de la jornada de trabajo, no quedarán elementos estructurales en voladizo, 
que presenten dudas sobre su estabilidad. 
     En la utilización del compresor y el oxicorte, se tomarán las medidas de seguridad 
reglamentarias para este tipo de trabajo. 
     La maquinaria empleada en desescombrado, deberá llevar pórtico de seguridad. 
E01DT CARGAS Y TRANSPORTES 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      En el caso de que la operación de descargue sea para la 
formación de terraplenes, será necesario el auxilio de una persona experta para evitar 
que al acercarse el camión al borde del terraplén, éste falle o que el vehiculo pueda 
volcar, siendo conveniente la instalación de topes, a una distancia igual a la altura del 
terraplén, y/o como mínimo de dos metros (2 m). 
     Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un vehículo o 
máquina parado inicie un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal acústica. 
Cuando sea marcha atrás o el conductor, esté falto de visibilidad, estará auxiliado por 
otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el 
vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 
     En la operación de vertido de materiales, con camiones, es preciso que un auxiliar 
se encargue de dirigir la maniobra con objeto de evitar atropellos a personas y 
colisiones con otros vehículos. 
     Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo 
horizontal de terreno consistente, de longitud no menor de vez y media la separación 
entre ejes, ni inferior a seis metros (6 m). 
     Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud que 
exija el terreno. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      La evacuación de escombros, se puede realizar en las 
siguientes formas: 
     Apertura de huecos en forjados, coincidentes en vertical con el ancho de un 
entrevigado y longitud de uno a un metro y medio (1 a 1.5 m.), distribuidos de tal 
forma que permitan la rápida evacuación de los mismos. Este sistema sólo podrá 
emplearse en edificios o restos de edificios con un máximo de dos (2) plantas y 
cuando los escombros sean de tamaño manejable por un persona. 
     Mediante grúa cuando se disponga de un espacio para su instalación y zona para 
descarga del escombro. 
     Mediante canales. El último tramo del canal se inclinará de modo que se reduzca la 
velocidad de salida del material y de forma que el extremo quede como máximo a dos 
metros (2 m.) por encima del suelo o de la plataforma del camión que realice el 
transporte. El canal no irá situado exteriormente en fachadas que den a la vía pública, 
salvo su tramo inclinado inferior y su sección útil no será superior a cincuenta por 
cincuenta centímetros (50x50 cm.). Su embocadura superior estará protegida contra 
caídas accidentales. 
     Lanzando libremente el escombro desde una altura máxima de dos (2) plantas sobre 
el terreno, si se dispone de un espacio libre de lados no menores de seis por seis 
metros (6x6 m.). 
     Por desescombrado mecanizado. La máquina se aproximará a la medianería como 
máximo la distancia que señale la Documentación Técnica, sin sobrepasar en ningún 
caso la distancia de un metro (1 m.) y trabajando en dirección no perpendicular a la 
medianería. 
     En este tipo de desescombrado, se sujetarán bien las tolvas, para que no exista 
posibilidad de desplome por desplazamiento en ningún sentido. 
     Transporte del escombro al contenedor, mediante tuberías de cuarenta centímetros 
(40 cm.) de diámetro, o canales de sección no mayor a cincuenta por cincuenta 
centímetros (50x50 cm.). 
     Irán situadas generalmente en fachada, y el último tramo se inclinará de modo que 
se reduzca la velocidad de salida del material de derribo. 
     Una vez llenos los contenedores los recogerá un camión, dejando otro contenedor 
vacío. 
     Desescombrado directamente sobre canales que vierten los materiales de derribo 
sobre la caja del camión. El último tramo de la canal se inclinará de modo que se 
reduzca la velocidad del material proveniente del derribo, a evacuar. 
     El extremo de la canal quedará, como máximo, a una altura de dos metros (2 m.), 
sobre la plataforma del camión que realice el transporte. 
     La canal no se situará en fachadas que den a la vía pública, a excepción de su tramo 
inclinado inferior. 
     Las embocaduras de la canal, se protegerán contra caídas accidentales. 
     Si se dispone de un espacio libre de terreno de lados no menores a seis metros (6 
m.), se podrá lanzar libremente el escombro sobre el terreno, siempre que la altura no 

sea superior a dos (2) plantas. Posteriormente con el escombro acopiado, se cargará 
manualmente a la plataforma del camión. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Carga: Por metro cúbico (m3) de escombro cargado sobre 
la plataforma del camión o dumper, incluso humedecido. Medido sobre el medio de 
evacuación. 
     Transporte: Por metro cúbico (m3) de escombro, considerando en el precio la ida y 
la vuelta, sin incluir carga. 
     Carga y Transporte: Por metro cúbico (m3) de escombro cargado sobre camión, 
transporte a vertedero, considerando en el precio la ida y la vuelta, incluso carga. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Sea cual fuere la forma de evacuar escombros: 
     - Se regarán para evitar la formación de masas de polvo. 
     - El espacio donde cae el escombro estará acotado y vigilado. 
     - No se depositarán escombros sobre los andamios. 
     Durante los trabajos de carga deberá evitarse el acercamiento de personas y 
vehículos a zonas susceptibles de desplome, etc., debiendo acotarse las zonas de 
peligro. 
     El acceso del personal, a ser posible, se realizará utilizando vías distintas a las de 
paso de vehículos. 
     Se evitará el paso de vehículos sobre cables de alimentación eléctrica a la 
maquinaria de obra, cuando éstos no estén acondicionados especialmente para ello. En 
caso contrario y cuando no se puedan desviar, se colocarán elevados y fuera del 
alcance de los vehículos o enterrados y protegidos por una canalización resistente. 
     Durante la carga de escombros, el conductor permanecerá fuera del camión, tan 
sólo en el caso de que la cabina esté reforzada, podrá permanecer durante la carga en 
el interior de la misma. 
     La carga de escombros al camión, se realizará por los laterales o por la parte 
posterior, no debiendo pasar la carga por encima de la cabina. 
     Durante la carga, el camión tendrá desconectado el contacto, y con el freno de mano 
puesto. 
     Se protegerán los escombros del volquete con lonas ante la sospecha de 
desprendimiento durante el transporte. 
     El camión irá provisto de un extintor de incendios. 

E03 RED DE SANEAMIENTO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      En las instalaciones se deben realizar controles de 
recepción, controles en la ejecución y pruebas finales. 
     El control de recepción de materiales y equipos incluye: 
     - Reconocimiento previo antes de su acopio mediante examen visual de su aspecto, 
rechazando los tubos y materiales 
que presenten golpes, roturas o cualquier defecto. 
     - Muestreo para comprobación de dimensiones, espesores y rectitud. 
     - Recepción en obra de los documentos acreditativos, facilitados por el proveedor o 
fabricante conforme con los criterios establecidos por el CTE. Además, como forma de 
evitar en obra ensayos de estanqueidad y aplastamiento para los tubos podrá requerirse 
al proveedor o fabricante un certificado en el que se expresen los resultados 
satisfactorios de dichos ensayos, y en su caso flexión longitudinal del lote a que 
pertenezcan los tubos o los ensayos de autocontrol sistemáticos de fabricación, que 
garantice la estanquidad, aplastamiento y en su caso la flexión longitudinal 
anteriormente 
definidas. 
     El control de ejecución de las instalaciones comprende la verificación de que los 
instaladores estén autorizados, si la 
reglamentación prescribe ese requisito. 
     Además, se debe elaborar un plan de muestreo en el control de secciones de 
tuberías, así como prever las pruebas de 
estanqueidad o de presión necesarias que a continuación se detallarán.  
     Serán obligatorias las siguientes verificaciones: 
1. Se deben cumplir las condiciones de diseño que se establecen en el 
apartado 3 de CTE-DB-HS 5. 
2. Se deben cumplir las condiciones de dimensionado que se establecen en 
el apartado 4 de CTE-DB-HS 5. 
3. Se deben cumplir las condiciones de ejecución que se establecen en el 
apartado 5 de CTE-DB-HS 5. 
4. Se deben cumplir las condiciones de los productos de construcción que se 
establecen en el apartado 6 de CTE-DB-HS 5. 
     Las exigencias más importantes a tener en cuenta conforme al CTE:  
1. Deben disponerse cierres hidráulicos en la instalación que impidan el paso 
del aire contenido en ella a los locales ocupados sin afectar al flujo de residuos. 
2. Las tuberías de la red de evacuación deben tener el trazado más sencillo 
posible, con unas distancias y pendientes que faciliten la evacuación de los residuos y 
ser autolimpiables. Debe evitarse la retención de aguas en su interior. 
3. Los diámetros de las tuberías deben ser los apropiados para transportar los 
caudales previsibles en condiciones seguras. 
4. Las redes de tuberías deben diseñarse de tal forma que sean accesibles 
para su mantenimiento y reparación, para lo cual deben disponerse a la vista o alojadas 
en huecos o patinillos registrables. En caso contrario deben contar con arquetas o 
registros. 
 
5. Se dispondrán sistemas de ventilación adecuados que permitan el 
funcionamiento de los cierres hidráulicos y la evacuación de gases mefíticos. 
6. La instalación no debe utilizarse para la evacuación de otro tipo de residuos 
que no sean aguas residuales o pluviales. 
   Con respecto a las pruebas finales que se establecen en el CTE-DB-HS 5: 
          1. Pruebas de estanqueidad parcial 
          2. Pruebas de estanqueidad total 
          3. Prueba con agua 
          4. Prueba con aire 
          5. Prueba con humo 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
          De forma general, las características de los materiales 
definidos para estas instalaciones serán: 
a) Resistencia a la fuerte agresividad de las aguas a evacuar. 
b) Impermeabilidad total a líquidos y gases. 
c) Suficiente resistencia a las cargas externas. 
d) Flexibilidad para poder absorber sus movimientos. 
e) Lisura interior. 
f) Resistencia a la abrasión. 
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g) Resistencia a la corrosión. 
h) Absorción de ruidos, producidos y transmitidos. 
      Materiales de las canalizaciones: 
     Conforme a lo ya establecido, se consideran adecuadas para las instalaciones de 
evacuación de residuos las canalizaciones de fundición, PVC, Poliprpileno, gres u 
hormigón que tengan las características específicas establecidas en las normas UNE 
vigentes para cada material. 
     Materiales de los puntos de captación: 
     Sifones: Serán lisos y de un material resistente a las aguas evacuadas, con un 
espesor mínimo de 3 mm. 
     Calderetas: Podrán ser de cualquier material que reúna las condiciones de 
estanquidad, resistencia y perfecto acoplamiento a los materiales de cubierta, terraza o 
patio. 
     Condiciones de los materiales de los accesorios: Cumplirán las siguientes 
condiciones: 
a) Cualquier elemento metálico o no que sea necesario para la perfecta ejecución de 
estas instalaciones reunirá en cuanto a su material, las mismas condiciones exigidas 
para la canalización en que se inserte. 
b) Las piezas de fundición destinadas a tapas, sumideros, válvulas, etc., cumplirán las 
condiciones exigidas para las tuberías de fundición. 
c) Las bridas, presillas y demás elementos destinados a la fijación de bajantes serán de 
hierro metalizado o galvanizado. 
d) Cuando se trate de bajantes de material plástico se intercalará, entre la abrazadera y 
la bajante, un manguito de plástico. 
  e) Igualmente cumplirán estas prescripciones todos los 
herrajes que se utilicen en la ejecución, tales como peldaños de pozos, tuercas y y 
bridas de presión en las tapas de registro, etc. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Especificación / Unidad. de Medición / Forma Medición / 
Especificación de Valoración 
     -Colector enterrado de hormigón /(m.) de colector / Longitud total de igual diámetro 
de conducto y profundidad de zanja / Incluso vertido; apisonado y paso de regla de 
hormigón, colocación de tubos y encofrado del corchete. 
     - Colector enterrado de fibrocemento / (m.) de colector / Longitud total de igual 
diámetro de conducto y profundidad de zanja / Incluso colocación de tubos y 
manguitos. 
     - Refuerzo de colector enterrado de hormigón / (m.) de refuerzo / Longitud total de 
igual diámetro de conducto y profundidad de zanja / Incluso vertido, apisonado, paso 
de regla del hormigón y colocación de tubo. 
     - Refuerzo de colector enterrado de fibrocemento / (m.) de refuerzo / Longitud total 
de igual diámetro de conducto y profundidad de zanja / Incluso vertido y apisonado del 
hormigón, colocación de tubo y manguitos. 
     - Colector suspendido / (m.) de colector / Longitud total de igual diámetro de tubo / 
Incluso parte proporcional de abrazaderas, contratubos y pequeño material. 
      
     - Pozo de registro / (ud) Unidad completa terminada / Incluso encofrado, vertido y 
apisonado del hormigón, recibido del cerco y tubos. 
  NORMATIVA 
  CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACION. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
- B.O.E.: 28-MAR-06 
- Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E (29-MAR-06) 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       En lo relativo a la red de evacuación, se deberá controlar 
fundamentalmente la apertura de zanjas para tuberías de saneamiento horizontal, 
teniendo en cuenta que cuando las zanjas tienen una profundidad mayor de 1,30 m., se 
deberá controlar que existe: 
     - Una escalera cada 30 m. 
     - Un retén exterior. 
     - Acopio de materiales y tierras a distancia mayor de 2 m. del borde. 
     - Protección de pozos con tableros. 
     - Entibación 
     - Anchura de la zanja superior a 0,80 m. 
     Al realizar una excavación, el terreno tiende a buscar su estado de equilibrio natural. 
El movimiento puede ser inmediato, como en el caso de una excavación en arena suelta 
y seca. 
     Es necesario conocer el terreno en el que se está trabajando para poder minimizar el 
riesgo de desprendimientos. 
     No deben retirarse las medidas de protección de una zanja mientras haya operarios 
trabajando a una profundidad igual o superior a 1,30 m. bajo el nivel del terreno. 
     Se acotarán las distancias mínimas de separación entre operarios en función de las 
herramientas que empleen. 
     Toda excavación que supere los 1,30 m. de profundidad deberá estar provista, a 
intervalos regulares, de las escaleras necesarias para facilitar el acceso de los operarios 
o su evacuación rápida en caso de peligro. Estas escaleras deben tener un desembarco 
fácil, rebasando el nivel del suelo en 1 m., como mínimo. 
     La profundidad máxima permitida sin entibar desde la parte superior de la zanja, 
supuesto que el terreno sea suficientemente estable no será superior a 1,30 m. 
     Aún cuando los parámetros de una excavación sean aparentemente estables, se 
entibarán siempre que se prevea el deterioro del terreno, como consecuencia de una 
larga duración de la apertura. 
     Siempre que sea previsible el paso de peatones o vehículos junto al borde del corte 
se dispondrán vallas móviles. 
     En general, las vallas acotarán no menos de un metro de paso de peatones y dos 
metros el de vehículos. 
     En las zanjas realizadas con entibación se deben tener en cuenta las siguientes 
medidas de seguridad: 
     - Se revisarán diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de trabajo 
tensando los codales cuando se hayan aflojado. 
     - En el entibado de zanjas de cierta profundidad y especialmente cuando el terreno 
es flojo, el forrado se hará en sentido vertical y en pases de tabla, nunca superiores a 
un metro. 
     - La distancia más próxima de cualquier acopio de materiales al paramento entibado 
no debe ser inferior a 1 m. 
     - En general, las entibaciones, o parte de éstas, se quitarán sólo cuando dejen de 
ser necesarias y por franjas horizontales, empezando por la parte inferior del corte. 
 E03M ACOMETIDAS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 

       Cuando exista una única red de alcantarillado público debe 
disponerse un sistema mixto o un sistema separativo con una conexión final de las 
aguas pluviales y las residuales, antes de su salida a la red exterior. La conexión entre 
la red de pluviales y la de residuales debe hacerse con interposición de un cierre 
hidráulico que impida la transmisión de gases de una a otra y su salida por los puntos 
de captación tales como calderetas, rejillas o sumideros. Dicho cierre puede estar 
incorporado a los puntos de captación de las aguas o ser un sifón final en la propia 
conexión. 
     Cuando existan dos redes de alcantarillado público, una de aguas pluviales y otra de 
aguas residuales debe disponerse un sistema separativo y cada red de canalizaciones 
debe conectarse de forma independiente con la exterior correspondiente. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
   Las acometidas se medirán por unidades 
ejecutadas. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      En la realización de acometidas hay que tener en cuenta las 
siguientes medidas de seguridad: 
     - A medida que se profundice la acometida, se deberá instalar en él una escalera 
que cumpla con las disposiciones de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en 
el Trabajo. 
     - Si fuera necesario bombear constantemente desde un pozo, se deberá disponer un 
equipo auxiliar de bombeo. 
     - Se establecerá una comunicación entre los trabajadores del interior del pozo y el 
exterior. 
     - Los trabajadores empleados en la excavación del pozo estarán protegidos, en la 
mayor medida posible, contra la caída de objetos. 
     - Se deberá proteger la parte superior del pozo por medio de vallas o bien con 
barandillas, plintos, etc. 
     - Siempre que haya personas dentro de un pozo, el fondo del mismo deberá estar 
convenientemente iluminado y contar con una iluminación de emergencia. 
     - La profundidad máxima permitida sin entibar desde la parte superior del pozo, 
suponiendo que el terreno sea suficientemente estable, no será superior a 1,30 m. 
     - No deben retirarse las medidas de protección de un pozo mientras haya operarios 
trabajando a una profundidad igual o superior a 1,30 m. bajo el nivel del terreno. 
     - En pozos con una profundidad mayor de 1,30 m., siempre que haya operarios 
trabajando en su interior, se mantendrá uno de retén en el exterior que podrá actuar 
como ayudante en el trabajo y dará la alarma en caso de producirse alguna emergencia. 
     - No se consentirá bajo ningún concepto el subcavado del talud o paramento. 
     En los pozos realizados con entibaciones se deberán tener en cuenta además las 
siguientes medidas de seguridad: 
     - Se revisarán diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de trabajo 
tensando los codales cuando se hayan aflojado. 
     Asimismo se comprobará que estén expeditos los cauces de aguas superficiales. 
     - La altura máxima sin entibar, en fondo del pozo (a partir de 1,40 m.) no superará 
los 0,70 m. aún cuando el terreno sea de buena calidad. 
     - Se evitará golpear la entibación durante operaciones de excavación. Los codales, o 
elementos de la misma, no se utilizarán para el descenso o ascenso, ni se usarán para 
la suspensión de conducciones ni cargas, debiendo suspenderse de elementos 
expresamente calculados y situados en la superficie. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
   Son las uniones de la red general de saneamiento 
con las redes domiciliarias. 
 E03O COLECTORES 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
  Los colectores pueden disponerse colgados o enterrados. 
Colectores colgados: 
Las bajantes deben conectarse mediante piezas especiales, según las especificaciones 
técnicas del material. No puede realizarse esta conexión mediante simples codos, ni en 
el caso en que estos sean reforzados. 
La conexión de una bajante de aguas pluviales al colector en los sistemas mixtos, debe 
disponerse separada al menos 3 m de la conexión de la bajante más próxima de aguas 
residuales situada aguas arriba. 
Deben tener una pendiente del 1% como mínimo. 
No deben acometer en un mismo punto más de dos colectores. 
En los tramos rectos, en cada encuentro o acoplamiento tanto en horizontal como en 
vertical, así como en las derivaciones, deben disponerse registros constituidos por 
piezas especiales, según el material del que se trate, de tal manera que los tramos entre 
ellos no superen los 15 m. 
Colectores enterrados: 
Los tubos deben disponerse en zanjas de dimensiones adecuadas, tal y como se 
establece en el apartado 5.4.3. CTE-DB-HS 5, situados por debajo de la red de 
distribución de agua potable. 
Deben tener una pendiente del 2 % como mínimo. 
La acometida de las bajantes y los manguetones a esta red se hará con interposición de 
una arqueta de pie de bajante, que no debe ser sifónica. 
Se dispondrán registros de tal manera que los tramos entre los contiguos no superen 
15 m. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      El tubo seguirá las alineaciones indicadas en el Proyecto de 
Ejecución Material, quedará a la rasante prevista y con la pendiente definida para cada 
tramo. 
     Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja. 
     Los tubos se situarán sobre un lecho de apoyo, cuya composición y espesor 
cumplirá lo especificado en el Proyecto de Ejecución Material. 
     La unión entre los tubos se realizará por penetración de un extremo dentro del otro, 
con la interposición de un anillo de goma colocado previamente en el alojamiento 
adecuado del extremo de menos diámetro exterior. 
     La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. 
Se acepta un resalte <= 3 mm. 
     Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos 
y no producirán alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería. 
     La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su 
caso), inundaciones de la zanja y de las variaciones térmicas. 
     En caso de coincidencia de tuberías de agua potables y de saneamiento, las de agua 
potable pasarán por un plano superior a las de saneamiento e irán separadas 
tangencialmente 100 cm. 
     Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas 
satisfactoriamente las pruebas de presión interior y de estanqueidad en los tramos que 
especifique la Dirección Facultativa. 
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     Por encima del tubo habrá un relleno de tierras compactadas, que cumplirá que la 
distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie: 
          En zonas de tráfico rodado: >= 100 cm. 
          En zonas sin tráfico rodado: >= 60 cm. 
     - Anchura de la zanja: >= D nominal + 40 cm. 
     - Presión de la prueba de estanqueidad: <= 1 kg/cm² 
     Antes de bajar los tubos a la zanja la Dirección Facultativa los examinará, 
rechazando los que presenten algún defecto. 
     Antes de la colocación de los tubos se comprobará que la rasante, la anchura, la 
profundidad y el nivel freático de la zanja corresponden a los especificados en la 
Documentación Técnica. En caso contrario se avisará a la Dirección Facultativa. 
     La descarga y manipulación de los tubos se hará de forma que no sufran golpes. 
     El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los tubos. 
     Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del 
tubo. Se recomienda la suspensión del tubo por medio de bragas de cinta ancha con el 
recubrimiento adecuado. 
     Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua; por ello es aconsejable montar 
los tubos en sentido ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos. 
     Los tubos se calzarán y acodalarán para impedir su movimiento. 
     Colocados los tubos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de 
tierras, piedras, herramientas de trabajo, etc. 
     Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, 
se realizarán las pruebas de presión interior y de estanqueidad según la normativa 
vigente. 
     Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista 
corregirá los defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba. 
     No se puede proceder al relleno de la zanja sin autorización expresa de la Dirección 
Facultativa. 
     Las obras complementarias de la red pozos de registro, sumideros, unión de 
colectores, acometidas y restantes obras especiales, pueden ser prefabricadas o 
construidas "in situ", estarán calculadas para resistir, tanto las acciones del terreno, 
como las sobrecargas definidas en el proyecto y serán ejecutadas conforme el 
proyecto. 
     La solera de estas será de hormigón en masa o armado y su espesor no será inferior 
a 20 cm. 
     Los alzados construidos "in situ" podrán ser de hormigón en masa o armado, o bien 
de fábrica de ladrillo macizo. Su espesor no podrá ser inferior a 10 cm. si fuesen de 
fábrica de ladrillo. 
     En el caso de utilización de elementos prefabricados constituidos por anillos con 
acoplamientos sucesivos se adoptarán las convenientes precauciones que impidan el 
movimiento relativo entre dichos anillos. 
     El hormigón utilizado para la construcción de la solera no será de inferior calidad al 
que se utilice en alzados cuando éstos se construyan con este material. En cualquier 
caso, la resistencia característica a compresión a los 28 días del hormigón que se 
utilice en soleras no será inferior a 200 kp/cm². 
     Las superficies interiores de estas obras serán lisas y estancas. Para asegurar la 
estanquidad de la fábrica de ladrillo estas superficies serán revestidas de un enfoscado 
bruñido de  2 cm. de espesor. 
     Las obras deben estar proyectadas para permitir la conexión de los tubos con la 
misma estanquidad que la exigida a la unión de los tubos entre si. 
     La unión de los tubos a la obra de fábrica se realizará de manera que permita la 
impermeabilidad y adherencia a las paredes conforme a la naturaleza de los materiales 
que la constituyen; en particular la unión de los tubos de material plástico exigirá el 
empleo de un sistema adecuado de unión. 
     Deberán colocarse en las tuberías rígidas juntas suficientemente elásticas y a una 
distancia no superior a 50 cm. de la pared de la obra de fábrica, antes y después de 
acometer a la misma, para evitar que como consecuencia de asientos desiguales del 
terreno, se produzcan daños en la tubería, o en la unión de la tubería a la obra de 
fábrica. 
     Es conveniente normalizar todo lo posible los tipos y clases de estas obras de 
fábrica dentro de cada red de saneamiento. 
     Mantenimiento y Conservación: 
     - Colector enterrado: en caso de fugas se procederá a la localización y posterior 
reparación de sus causas. 
     - Colector suspendido: una vez al año se procederá a la revisión y reparación de los 
defectos que puedan aparecer. En caso de fuga se procederá a la localización y 
posterior reparación de sus causas. 
    Transporte y manipulación: 
     La manipulación de los tubos en fábrica y transporte a obra deberá hacerse sin que 
sufran golpes o rozaduras. Se depositarán sin brusquedades en el suelo, no dejándolos 
caer; se evitará rodarlos sobre piedras, y en general, se tomarán las precauciones 
necesarias para su manejo de tal manera que no sufran golpes de importancia. Para el 
transporte los tubos se colocarán en el vehículo en posición horizontal y paralelamente 
a la dirección del medio de transporte. Cuando se trata de cierta fragilidad en 
transportes largos, sus cabezas deberán protegerse adecuadamente. 
     El Contratista deberá someter a la aprobación del Director de Obra el procedimiento 
de descarga en obra y manipulación de los tubos. 
     No se admitirán para su manipulación dispositivos formados por cables desnudos ni 
por cadenas que estén en contacto con el tubo. El uso de cables requerirá un 
revestimiento protector que garantice que la superficie del tubo no quede dañada. 
     Es conveniente la suspensión por medio de bragas de cinta ancha con el 
recubrimiento adecuado. 
     Al proceder a la descarga conviene hacerlo de tal manera que los tubos no se 
golpeen entre si o contra el suelo. Los tubos se descargarán, a ser posible cerca del 
lugar donde deben ser colocados en la zanja, y de forma que puedan trasladarse con 
facilidad al lugar de empleo. Se evitará que el tubo quede apoyado sobre puntos 
aislados. 
     Tanto en el transporte como en el apilado se tendrá presente el número de capas de 
tubos que puedan apilarse de forma que las cargas de aplastamiento no superen el 
cincuenta por ciento de la de prueba. 
     Se recomienda, siempre que sea posible, descargar los tubos al borde de zanja, 
para evitar sucesivas manipulaciones. 
     En el caso de que la zanja no estuviera abierta todavía se colocarán los tubos, 
siempre que sea posible, en el lado opuesto a aquel en que se piensen depositar los 
productos de la excavación y de tal forma que queden protegidos del tránsito, de los 
explosivos, etc... 
     En caso de tubos de hormigón recién fabricados no deben almacenarse en el tajo 
por un período largo de tiempo en condiciones que puedan sufrir secados excesivos o 
fríos intensos. Si fuera necesario hacerlo se tomarán las precauciones oportunas para 
evitar efectos perjudiciales en los tubos. 

     Zanjas para alojamiento de las tuberías: 
     Profundidad de las zanjas: 
     La profundidad mínima de las zanjas y sin perjuicio de consideraciones funcionales, 
se determinará de forma que las tuberías resulten protegidas de los efectos del tráfico y 
cargas exteriores, así como preservadas de las variaciones de temperatura del medio 
ambiente. Para ello, el Proyectista deberá tener en cuenta la situación de la tubería ( 
según sea bajo calzada o lugar de tráfico más o menos intenso, o bajo aceras o lugar 
sin tráfico ), el tipo de relleno, la pavimentación si existe, la forma y calidad del lecho 
de apoyo, la naturaleza de las tierras, etc... Como norma general bajo las calzadas o en 
terreno de tráfico rodado posible, la profundidad mínima será tal que la generatriz 
superior de la tubería quede por lo menos a un metro de la superficie; en aceras o 
lugares sin tráfico rodado puede disminuirse este recubrimiento a sesenta centímetros. 
Si el recubrimiento indicado como mínimo no pudiera respetarse por razones 
topográficas, por otras canalizaciones, etc..., se tomarán las medidas de protección 
necesarias. 
     Las conducciones de saneamiento se situarán en plano inferior a las de 
abastecimiento, con distancias vertical y horizontal entre una y otra no menor a un 
metro, medido entre planos tangentes, horizontales y verticales a cada tubería más 
próxima entre sí. Si estas condiciones no pudieran mantenerse justificadamente o fuera 
preciso cruces con otras canalizaciones, deberán adoptarse precauciones especiales. 
     Por tanto, las zanjas se ejecutarán en función de las características del terreno y de 
los materiales de las canalizaciones a enterrar. Se considerarán tuberías más 
deformables que el terreno las de materiales plásticos y menos deformables que el 
terreno las de fundición, hormigón y gres. 
     Sin prejuicio del estudio particular del terreno que pueda ser necesario, se tomará 
de forma general, las siguientes medidas. 
     Zanjas para tuberías de materiales plásticos: 
     Las zanjas serán de paredes verticales; su anchura será el diámetro del tubo más 
500 mm, y como mínimo de 0,60 m. 
Su profundidad vendrá definida en el proyecto, siendo función de las pendientes 
adoptadas. Si la tubería discurre bajo calzada, se adoptará una profundidad mínima de 
80 cm, desde la clave hasta la rasante del terreno. 
Los tubos se apoyarán en toda su longitud sobre un lecho de material granular 
(arena/grava) o tierra exenta de piedras de un grueso mínimo de 10 + diámetro 
exterior/ 10 cm. Se compactarán los laterales y se dejarán al descubierto las uniones 
hasta haberse realizado las pruebas de estanqueidad. 
El relleno se realizará por capas de 10 cm, compactando, hasta 30 cm del nivel 
superior en que se realizará un último vertido y la compactación final. 
La base de la zanja, cuando se trate de terrenos poco consistentes, será un lecho de 
hormigón en toda su longitud. El espesor de este lecho de hormigón será de 15 cm y 
sobre él irá el lecho descrito en el párrafo anterior. 
Zanjas para tuberías de fundición, hormigón y gres: 
Además de las prescripciones dadas para las tuberías de materiales plásticos se 
cumplirán las siguientes. 
El lecho de apoyo se interrumpirá reservando unos nichos en la zona donde irán 
situadas las juntas de unión. 
Una vez situada la tubería, se rellenarán los flancos para evitar que queden huecos y se 
compactarán los laterales hasta el nivel del plano horizontal que pasa por el eje del 
tubo. Se utilizará relleno que no contenga piedras o terrones de más de 3 cm de 
diámetro y tal que el material pulverulento, diámetro inferior a 0,1 mm, no supere el 12 
%. Se proseguirá el relleno de los laterales hasta 15 cm por encima del nivel de la 
clave del tubo y se compactará nuevamente. La compactación de las capas sucesivas 
se realizará por capas no superiores a 30 cm y se utilizará material exento de piedras de 
diámetro superior a 1 cm. 
     Protección de las tuberías de fundición enterradas: 
     En general se seguirán las instrucciones dadas para las demás tuberías en cuanto a 
su enterramiento, con las prescripciones correspondientes a las protecciones a tomar 
relativas a las características de los terrenos particularmente agresivos. 
Se definirán como terrenos particularmente agresivos los que presenten algunas de las 
características siguientes: 
a) baja resistividad: valor inferior a 1.000 Ù x cm; 
b) reacción ácida: pH < 6; 
c) contenido en cloruros superior a 300 mg por kg de tierra; 
d) contenido en sulfatos superior a 500 mg por kg de tierra; 
e) indicios de sulfuros; 
f) débil valor del potencial redox: valor inferior a +100 mV. 
En este caso, se podrá evitar su acción mediante la aportación de tierras químicamente 
neutras o de reacción básica (por adición de cal), empleando tubos con revestimientos 
especiales y empleando protecciones exteriores mediante fundas de film de polietileno. 
En éste último caso, se utilizará tubo de PE de 0,2 mm de espesor y de diámetro 
superior al tubo de fundición. Como complemento, se utilizará alambre de acero con 
recubrimiento plastificador y tiras adhesivas de film de PE de unos 50 mm de ancho. 
La protección de la tubería se realizará durante su montaje, mediante un primer tubo de 
PE que servirá de funda al tubo de fundición e irá colocado a lo largo de éste dejando al 
descubierto sus extremos y un segundo tubo de 70 cm de longitud, aproximadamente, 
que hará de funda de la unión. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
    Conforme a lo ya establecido, se consideran adecuadas para 
las instalaciones de evacuación de residuos las canalizaciones de fundición, PVC, 
Polipropileno, gres u hormigón que tengan las características específicas establecidas 
en las normas UNE vigentes para cada tipo de material. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Especificación / Unidad. de Medición / Forma Medición / 
Especificación de Valoración  
Los tubos se medirán por metros (m) de longitud útil. 
 E03OEH HORMIGÓN MASA MACHIHEMBRADO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Dimensión nominal: Es la designación numérica, 
sin unidades, de la medida de un tubo, que corresponde a un número entero, 
aproximadamente igual a las dimensiones de fabricación, en milímetros, para el 
diámetro interior (DN). Para un tubo no circular (ovoide) las dimensiones nominales 
(WN/HN) corresponden a la anchura máxima y a la altura máxima interna del tubo. 
 La recepción de los tubos prefabricados de hormigón se realizara previo a 
su instalación y se considerarán conformes a la Norma vigente si satisfacen uno de los 
criterios siguientes: 
 Poseer la Marca AENOR ú otra Marca de conformidad concedida. 
 Superar los ensayos, para comprobación de características y propiedades 
específicas siguientes: 
  - Tolerancia dimensiónales de 10 tubos elegidos al azar/lote 
de 100 unidades o fracción (si en el ensayo aparecen 1 ó mas piezas no conformes se 
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tomara otra nueva muestra de 10 tubos, no siendo aceptable el lote si existen > 1 
piezas no conformes). 
  - De estanqueidad de 1 muestra de 2 tubos elegidos al 
azar/lote de 300 tubos o fracción. 
  - De resistencia al aplastamientos de 1 tubo elegido al azar/ 
lote de 200 tubos o fracción. 
 Ensayos. 
     Los ensayos que se realizarán sobre los tubos son los siguientes: 
     Ensayo de estanquidad. 
     Los tubos que se van a ensayar se colocan en una máquina hidráulica, asegurando 
la estanquidad en sus extremos mediante dispositivos adecuados. 
     Se dispondrá de un manómetro debidamente contrastado y de una llave de purga. 
     Los tubos se mantendrán llenos de agua durante las 24 horas anteriores al ensayo. 
Durante el tiempo del ensayo no se presentarán fisuras ni pérdida de agua, aunque 
puedan aparecer exudaciones. 
     Al comenzar el ensayo se mantendrá abierta la llave de purga, iniciándose la 
inyección de agua y comprobando que ha sido expulsado la totalidad del aire y que, por 
consiguiente, el tubo está lleno de agua. Una vez conseguida la expulsión del aire se 
cierra la llave de purga y se eleva regular y lentamente la presión hasta que el 
manómetro indique que se ha alcanzado la presión máxima de ensayo, que será de 1 
kp/cm². Esta presión se mantendrá durante 2 horas. 
     Ensayo de aplastamiento. 
     El tubo elegido para la prueba se colocará apoyado sobre dos reglas de madera 
separadas por un doceavo del diámetro exterior y como mínimo veinticinco milímetros. 
Las irregularidades de forma pueden ser compensadas por una banda de cartón, fieltro 
o caucho de uno a dos centímetros de espesor. 
     La carga de ensayo se aplicará uniformemente a lo largo de la generatriz opuesta al 
apoyo por medio de una viga de carga que tiene en su parte inferior una regla de 
madera con un ancho de diez centímetros, con el mismo sistema de compensación de 
irregularidades. 
     En los tubos sin enchufe con terminales planos, el centro de gravedad de la carga 
estará a igual distancia de las dos extremidades y la longitud de la carga coincidirá con 
la longitud útil del tubo. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Los tubos de hormigón en masa serán fabricados 
mecánicamente por un procedimiento que asegure una elevada compacidad del 
hormigón. 
     Los hormigones y sus componentes elementales, además de las condiciones de 
éste pliego, cumplirán las de la Instrucción del Hormigón actualmente vigente. 
     En la elección del tipo de cemento se tendrá especialmente en cuenta la agresividad 
del efluente y del terreno. 
     Tanto para los tubos centrifugados como para los vibrados, la resistencia 
característica a la compresión del hormigón no será inferior a 275 kp/cm2 a los 
veintiocho días, en probeta cilíndrica. La resistencia se define en la Instrucción del 
Hormigón actualmente vigente. 
     Los hormigones que se empleen en los tubos se ensayarán con una serie de seis 
probetas como mínimo diariamente, cuyas características serán representativas del 
hormigón producido en la jornada. Estas probetas se curarán por los mismos 
procedimientos que se empleen para curar los tubos. 
     Clasificación. 
     En función de su resistencia al aplastamiento los tubos de hormigón en masa se 
clasificarán en cuatro series caracterizadas por el valor mínimo de la carga de 
aplastamiento expresada en kilopondios por metro cuadrado. 
     Serie A - 4.000 kp/m² 
     Serie B - 6.000 kp/m² 
     Serie C - 9.000 kp/m² 
     Serie D - 12.000 kp/m² 
     Los diámetros nominales (DN) de los tubos se ajustarán a los siguientes valores: 
     DN 150, 200, 250, 300, 350, 400, 500, 600, 700, 800 mm. 
Solo podrán utilizarse tubos de hormigón en masa de dimensiones nominales DN<800 
y WN/HN< 700/1050 
     No se permitirán longitudes superiores a 2,50 m. 
     Tolerancias en las longitudes: Las desviaciones admisibles de la longitud no serán 
en ningún caso superiores al dos por ciento de la longitud, en más o en menos. 
     La desviación máxima desde cualquier punto de la generatriz de apoyo al plano 
horizontal tomado como referencia, no será en ningún caso superior a cinco milímetros 
para tubos de longitud igual a un metro. Dicha medición se realizará haciendo rodar el 
tubo una vuelta completa sobre el plano horizontal de referencia. 
     Para longitudes de tubo superiores a la mencionada, la desviación admitida será 
proporcional a la longitud. 
     Los espesores de pares de los tubos serán como mínimo los necesarios para resistir 
al aplastamiento las cargas por metro lineal que le corresponden según su 
clasificación. 
     El fabricante fijará los espesores de los tubos en su Catálogo. 
     No se admitirán disminuciones de espesor superiores al mayor de los dos valores 
siguientes: 
     - 5% del espesor del tubo que figura en el catálogo 
     - 3 milímetros. 
     Es recomendable el empleo de uniones con juntas elásticas. 
     La superficie de los tubos no presentará daños que pudieran influir negativamente 
en su comportamiento estructural, estanqueidad o durabilidad. 
     Las secciones extremas de los tubos que constituyen la junta no deben tener 
irregularidades que afecten negativamente a la estanqueidad. 
     El mayor enemigo de las tuberías de hormigón es el ataque de las aguas con gran 
porcentaje de ácido carbónico y las de fuerte reacción alcalina. 
  NORMATIVA 
  - Norma UNE-EN 1916:2003; Tubos prefabricados de 
hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibra de acero, para 
conducciones sin presión. 
- Norma UNE-EN 1610:1998; Instalación y pruebas de acometidas y redes de 
saneamiento. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
   Tubos circulares y ovoides, y accesorios, 
prefabricados de hormigón en masa, de sección uniforme en toda su longitud interna 
excepto en la proximidad de los extremos, con juntas elásticas en uniones macho-
hembra de tubos contiguos, para uso en conducciones de drenaje o de saneamiento sin 
presión que proporcionan una adecuada protección ante el vertido de efluentes 
domésticos e industriales tratados y para la mayor parte de terrenos y aguas 
superficiales. 
 E03OEE HORMIGÓN MASA ENCHUFE-CAMPANA 

  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Dimensión nominal: Es la designación numérica, sin 
unidades, de la medida de un tubo, que corresponde a un número entero, 
aproximadamente igual a las dimensiones de fabricación, en milímetros, para el 
diámetro interior (DN). Para un tubo no circular (ovoide) las dimensiones nominales 
(WN/HN) corresponden a la anchura máxima y a la altura máxima interna del tubo. 
 La recepción de los tubos prefabricados de hormigón se realizara previo a 
su instalación y se considerarán conformes a la Norma vigente si satisfacen uno de los 
criterios siguientes: 
 Poseer la Marca AENOR ú otra Marca de conformidad concedida. 
 Superar los ensayos, para comprobación de características y propiedades 
específicas siguientes: 
  - Tolerancia dimensiónales de 10 tubos elegidos al azar/lote 
de 100 unidades o fracción (si en el ensayo aparecen 1 ó mas piezas no conformes se 
tomara otra nueva muestra de 10 tubos, no siendo aceptable el lote si existen > 1 
piezas no conformes). 
  - De estanqueidad de 1 muestra de 2 tubos elegidos al 
azar/lote de 300 tubos o fracción. 
  - De resistencia al aplastamientos de 1 tubo elegido al azar/ 
lote de 200 tubos o fracción. 
 Ensayos. 
     Los ensayos que se realizarán sobre los tubos son los siguientes: 
     Ensayo de estanquidad. 
     Los tubos que se van a ensayar se colocan en una máquina hidráulica, asegurando 
la estanquidad en sus extremos mediante dispositivos adecuados. 
     Se dispondrá de un manómetro debidamente contrastado y de una llave de purga. 
     Los tubos se mantendrán llenos de agua durante las 24 horas anteriores al ensayo. 
Durante el tiempo del ensayo no se presentarán fisuras ni pérdida de agua, aunque 
puedan aparecer exudaciones. 
     Al comenzar el ensayo se mantendrá abierta la llave de purga, iniciándose la 
inyección de agua y comprobando que ha sido expulsado la totalidad del aire y que, por 
consiguiente, el tubo está lleno de agua. Una vez conseguida la expulsión del aire se 
cierra la llave de purga y se eleva regular y lentamente la presión hasta que el 
manómetro indique que se ha alcanzado la presión máxima de ensayo, que será de 1 
kp/cm². Esta presión se mantendrá durante 2 horas. 
     Ensayo de aplastamiento. 
     El tubo elegido para la prueba se colocará apoyado sobre dos reglas de madera 
separadas por un doceavo del diámetro exterior y como mínimo veinticinco milímetros. 
Las irregularidades de forma pueden ser compensadas por una banda de cartón, fieltro 
o caucho de uno a dos centímetros de espesor. 
     La carga de ensayo se aplicará uniformemente a lo largo de la generatriz opuesta al 
apoyo por medio de una viga de carga que tiene en su parte inferior una regla de 
madera con un ancho de diez centímetros, con el mismo sistema de compensación de 
irregularidades. 
     En los tubos con enchufe, el apoyo de la carga no se ejercerá más que sobre la 
parte cilíndrica de diámetro uniforme del tubo, pero el centro de gravedad de la carga 
deberá estar a igual distancia de las dos extremidades. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Los tubos de hormigón en masa serán fabricados 
mecánicamente por un procedimiento que asegure una elevada compacidad del 
hormigón. 
     Los hormigones y sus componentes elementales, además de las condiciones de 
éste pliego, cumplirán las de la Instrucción del Hormigón actualmente vigente. 
     En la elección del tipo de cemento se tendrá especialmente en cuenta la agresividad 
del efluente y del terreno. 
     Tanto para los tubos centrifugados como para los vibrados, la resistencia 
característica a la compresión del hormigón no será inferior a 275 kp/cm2 a los 
veintiocho días, en probeta cilíndrica. La resistencia se define en la Instrucción del 
Hormigón actualmente vigente. 
     Los hormigones que se empleen en los tubos se ensayarán con una serie de seis 
probetas como mínimo diariamente, cuyas características serán representativas del 
hormigón producido en la jornada. Estas probetas se curarán por los mismos 
procedimientos que se empleen para curar los tubos. 
     Clasificación. 
     En función de su resistencia al aplastamiento los tubos de hormigón en masa se 
clasificarán en cuatro series caracterizadas por el valor mínimo de la carga de 
aplastamiento expresada en kilopondios por metro cuadrado. 
     Serie A - 4.000 kp/m² 
     Serie B - 6.000 kp/m² 
     Serie C - 9.000 kp/m² 
     Serie D - 12.000 kp/m² 
     Los diámetros nominales (DN) de los tubos se ajustarán a los siguientes valores: 
     DN 150, 200, 250, 300, 350, 400, 500, 600, 700, 800 mm. 
Solo podrán utilizarse tubos de hormigón en masa de dimensiones nominales DN<800 
y WN/HN< 700/1050 
     No se permitirán longitudes superiores a 2,50 m. 
     Tolerancias en las longitudes: Las desviaciones admisibles de la longitud no serán 
en ningún caso superiores al dos por ciento de la longitud, en más o en menos. 
     La desviación máxima desde cualquier punto de la generatriz de apoyo al plano 
horizontal tomado como referencia, no será en ningún caso superior a cinco milímetros 
para tubos de longitud igual a un metro. Dicha medición se realizará haciendo rodar el 
tubo una vuelta completa sobre el plano horizontal de referencia. 
     Para longitudes de tubo superiores a la mencionada, la desviación admitida será 
proporcional a la longitud. 
     Los espesores de pares de los tubos serán como mínimo los necesarios para resistir 
al aplastamiento las cargas por metro lineal que le corresponden según su 
clasificación. 
     El fabricante fijará los espesores de los tubos en su Catálogo. 
     No se admitirán disminuciones de espesor superiores al mayor de los dos valores 
siguientes: 
     - 5% del espesor del tubo que figura en el catálogo 
     - 3 milímetros. 
     Es recomendable el empleo de uniones con juntas elásticas. 
     La superficie de los tubos no presentará daños que pudieran influir negativamente 
en su comportamiento estructural, estanqueidad o durabilidad. 
     Las secciones extremas de los tubos que constituyen la junta no deben tener 
irregularidades que afecten negativamente a la estanqueidad. 
     El mayor enemigo de las tuberías de hormigón es el ataque de las aguas con gran 
porcentaje de ácido carbónico y las de fuerte reacción alcalina. 
  NORMATIVA 
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  - Norma UNE-EN 1916:2003; Tubos prefabricados de 
hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibra de acero, para 
conducciones sin presión. 
- Norma UNE-EN 1610:1998; Instalación y pruebas de acometidas y redes de 
saneamiento. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
   Tubos circulares y ovoides, y accesorios, 
prefabricados de hormigón en masa, de sección uniforme en toda su longitud interna 
excepto en la proximidad de los extremos, con juntas elásticas en uniones macho-
hembra de tubos contiguos, para uso en conducciones de drenaje o de saneamiento sin 
presión que proporcionan una adecuada protección ante el vertido de efluentes 
domésticos e industriales tratados y para la mayor parte de terrenos y aguas 
superficiales. 
 E03OEC HORMIGÓN ARMADO ENCHUFE-CAMPANA 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
  Dimensión nominal: Es la designación numérica, sin unidades, 
de la medida de un tubo, que corresponde a un número entero, aproximadamente igual 
a las dimensiones de fabricación, en milímetros, para el diámetro interior (DN). Para un 
tubo no circular (ovoide) las dimensiones nominales (WN/HN) corresponden a la 
anchura máxima y a la altura máxima interna del tubo. 
 La recepción de los tubos prefabricados de hormigón se realizara previo a 
su instalación y se considerarán conformes a la Norma vigente si satisfacen uno de los 
criterios siguientes: 
 Poseer la Marca AENOR ú otra Marca de conformidad concedida. 
 Superar los ensayos, para comprobación de características y propiedades 
específicas siguientes: 
  - Tolerancia dimensiónales de 10 tubos elegidos al azar/lote 
de 100 unidades o fracción (si en el ensayo aparecen 1 ó mas piezas no conformes se 
tomara otra nueva muestra de 10 tubos, no siendo aceptable el lote si existen > 1 
piezas no conformes). 
  - De estanqueidad de 1 muestra de 2 tubos elegidos al 
azar/lote de 300 tubos o fracción. 
  - De resistencia al aplastamientos de 1 tubo elegido al azar/ 
lote de 200 tubos o fracción. 
 Ensayos. 
     Los ensayos que se realizarán sobre los tubos son los siguientes: 
     Ensayo de estanquidad. 
     Los tubos que se van a ensayar se colocan en una máquina hidráulica, asegurando 
la estanquidad en sus extremos mediante dispositivos adecuados. 
     Se dispondrá de un manómetro debidamente contrastado y de una llave de purga. 
     Los tubos se mantendrán llenos de agua durante las 24 horas anteriores al ensayo. 
Durante el tiempo del ensayo no se presentarán fisuras ni pérdida de agua, aunque 
puedan aparecer exudaciones. 
     Al comenzar el ensayo se mantendrá abierta la llave de purga, iniciándose la 
inyección de agua y comprobando que ha sido expulsado la totalidad del aire y que, por 
consiguiente, el tubo está lleno de agua. Una vez conseguida la expulsión del aire se 
cierra la llave de purga y se eleva regular y lentamente la presión hasta que el 
manómetro indique que se ha alcanzado la presión máxima de ensayo, que será de 1 
kp/cm². Esta presión se mantendrá durante 2 horas. 
     Ensayo de aplastamiento. 
     El tubo elegido para la prueba se colocará apoyado sobre dos reglas de madera 
separadas por un doceavo del diámetro exterior y como mínimo veinticinco milímetros. 
Las irregularidades de forma pueden ser compensadas por una banda de cartón, fieltro 
o caucho de uno a dos centímetros de espesor. 
     La carga de ensayo se aplicará uniformemente a lo largo de la generatriz opuesta al 
apoyo por medio de una viga de carga que tiene en su parte inferior una regla de 
madera con un ancho de diez centímetros, con el mismo sistema de compensación de 
irregularidades. 
      
     En los tubos con enchufe, el apoyo de la carga no se ejercerá más que sobre la 
parte cilíndrica de diámetro uniforme del tubo, pero el centro de gravedad de la carga 
deberá estar a igual distancia de las dos extremidades. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Los tubos de hormigón armado se fabricarán 
mecánicamente por un procedimiento que asegure una elevada compacidad del 
hormigón. El hormigón y el acero empleado, cumplirán la Instrucción del hormigón, 
actualmente vigente. 
     Para que un tubo esté clasificado como de hormigón armado deberá tener 
simultáneamente las dos series de armaduras siguientes: 
     a) Barras continuas longitudinales colocadas a intervalos regulares según  
generatrices, y 
     b) Espiras helicoidales continuas de paso regular a 15 cm., como máximo, o       
cercos circulares soldados y colocados a intervalos regulares distanciados 15 cm., 
como máximo. La sección de los cercos o espiras cumplirá la prescripción de la 
cuantía mínima exigida por la Instrucción de Obras de Hormigón, actualmente vigente, 
para flexión simple o compuesta, salvo utilización de armaduras especiales admitidas 
por la Dirección Técnica de la Obra. 
     Se armará el tubo en toda su longitud llegando las armaduras hasta 25 mm. del 
borde del mismo. En los extremos del tubo la separación de los cercos o el paso de las 
espiras deberá reducirse. 
     El recubrimiento de las armaduras por el hormigón deberá ser, al menos, de 2 cm. 
Cuando se prevea ambientes particularmente agresivos, bien exteriores, bien interiores, 
los recubrimientos deberán ser incrementados por el Proyectista. 
     Cuando el diámetro del tubo sea superior a 1.000 mm. y salvo disposiciones 
especiales de armaduras debidamente justificadas por el Proyectista, las espiras o 
cercos estarán colocadas en dos capas cuyo espacio entre ellas será el mayor posible 
teniendo en cuenta los límites de recubrimiento antes expuestos. 
     Características del material. 
     El acero empleado para las armaduras cumplirá las condiciones exigidas en la 
Instrucción del Hormigón, actualmente vigente. 
     Clasificación. 
     En función de su resistencia al aplastamiento los tubos de hormigón armado se 
clasificarán en tres series caracterizadas por el valor mínimo de la carga de 
aplastamiento expresada en kilopondios por metro cuadrado. 
     Serie B - 6.000 kp/m² 
     Serie C - 9.000 kp/m² 
     Serie D - 12.000 kp/m² 
     Diámetro de los tubos. 
     Los diámetros nominales (DN) de los tubos se ajustarán a los siguientes valores: 

     DN 250, 300, 350, 400, 500, 600, 700, 800, 1.000, 1.200, 1.400, 1.500, 1.600, 
1.800,  2.000, 2.200, 2.400, 2.500 mm. 
 Solo podrán utilizarse tubos de hormigón armado de dimensiones 
nominales DN<2500 y WN/HN< 1400/2100 
     Longitudes: No se permitirán longitudes inferiores a 2,00 metros. 
     Tolerancias en las longitudes: Las desviaciones admisibles de la longitud no serán 
en ningún caso superiores al uno por ciento de la longitud, en más o menos. 
     Desviación de la línea recta: La desviación máxima desde cualquier punto de la 
generatriz de apoyo al plano horizontal tomado como referencia, no será en ningún caso 
superior al cinco por mil de la longitud del tubo. Dicha medición se realizará haciendo 
rodar el tubo una vuelta completa sobre el plano horizontal de referencia. 
     Espesores: Los espesores de pared de los tubos serán como mínimo los necesarios 
para resistir al aplastamiento las cargas por metro lineal que le corresponden según su 
clasificación. 
     El fabricante fijará los espesores de los tubos en su Catálogo. 
     Tolerancia en los espesores: No se admitirán disminuciones de espesor superiores 
al mayor de los dos valores siguientes: 
     - 5% del espesor del tubo que figura en el catálogo 
     - 3 milímetros 
     Las uniones para tubos de hormigón armado se ejecutarán por: 
     - Enchufe-campana 
     - Machihembrada con manguitos o con anillos de goma. 
     Es recomendable el empleo de uniones con juntas elásticas. 
      
     La superficie de los tubos no presentará daños que pudieran influir negativamente 
en su comportamiento estructural, estanqueidad o durabilidad. 
     Las secciones extremas de los tubos que constituyen la junta no deben tener 
irregularidades que afecten negativamente a la estanqueidad. 
     Los tubos de hormigón armado se emplean en redes de saneamiento horizontales 
enterradas. El mayor enemigo de las tuberías de hormigón es el ataque de las aguas 
residuales y las freáticas, en particular las aguas con gran porcentaje de ácido 
carbónico y las de fuerte reacción alcalina. 
     En las conducciones de hormigón debe prestarse especial atención al proceso de 
reoxidación del ácido sulfhídrico por vía bacteriana. 
  NORMATIVA 
  - Norma UNE-EN 1916:2003; Tubos prefabricados de 
hormigón en masa, hormigón armado y hormigón con fibra de acero, para 
conducciones sin presión. 
- Norma UNE-EN 1610:1998; Instalación y pruebas de acometidas y redes de 
saneamiento. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
   Tubos circulares y ovoides, y accesorios, 
prefabricados de hormigón armado y hormigón con fibra de acero, de sección uniforme 
en toda su longitud interna excepto en la proximidad de los extremos, con juntas 
elásticas en uniones macho-hembra de tubos contiguos, para uso en conducciones de 
drenaje o de saneamiento sin presión que proporcionan una adecuada protección ante 
el vertido de efluentes domésticos e industriales tratados y para la mayor parte de 
terrenos y aguas superficiales. 
 E03OEP PVC 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Las superficies interna y externa de los tubos y 
accesorios serán lisas, limpias y ausentes de ralladuras, ampollas, impurezas y poros, y 
de cualquier otra imperfección de superficie que les pueda impedir satisfacer los 
requisitos de su Norma. 
 Los extremos de los tubos y accesorios deben ser cortados 
perpendicularmente a su eje, mediante un corte limpio. 
  
 Los extremos macho de tubos  y accesorios pueden llevar un chaflán que 
forme un ángulo con el eje del tubo 15º-45º; el espesor de pared remanente en el 
extremo del chaflán debe ser >= 1/3 del espesor mínimo. 
 Los tubos y accesorio deben de ser coloreadas en masa; los colores 
recomendados para los tubos y accesorios para sistemas aéreos es el gris, para redes 
enterradas sin presión el gris claro o el marrón-naranja y para redes y sistemas con 
presión el gris o el marrón. 
  
 Los tubos y accesorios para sistemas y redes con presión deben se de 
paredes opacas y no deben trasmitir mas del 0,2% de luz visible medida por el método 
descrito en la Norma EN 578. 
 Los accesorios contemplados en las Normas de aplicación definidas 
pueden ser: Codos (con o sin el radio de curvatura y macho/hembra o hembra/ 
hembra), Manguitos, Reducciones, Derivaciones y Derivaciones reducidas, simples o 
múltiples (con o sin el radio de curvatura y macho/hembra o hembra/ hembra), Injertos 
o tapones. 
Tendrán carácter obligatorio las pruebas de recepción siguientes: 
 - Examen visual del aspecto exterior de los tubos y accesorios. 
 - Comprobación de dimensiones y espesores de los tubos y accesorios. 
 - Pruebas de resistencia a corto y largo plazo. 
 - Prueba de resistencia al impacto. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
  Los tubos serán siempre de sección circular con sus extremos 
cortados en sección perpendicular a su eje longitudunal. 
Estos tubos no se utilizarán cuando la temperatura permanente del agua se superior a 
40ºC. 
Estarán exentos de rebabas, fisuras, granos y presentarán una distribución uniforme de 
color. 
Las uniones de los tubos de PVC pueden ser: 
 - Unión encolada: solamente para tubos de diámetro inferior a 200 mm, en 
tubos con embocadura y en tubos lisos, con manguito. 
 - Unión elástica, con anillo de goma para estanqueidad, en tubos con 
embocadura y en tubos lisos, con manguito y dos anillos de goma. 
 - Unión con bridas metálicas, aplicadas sobre porta bridas de PVC 
inyectado y encolado al extremo del tubo, en fábrica y con entera garantía. 
 - Unión conjunta tipo Gibault. 
 - Uniones con accesorios roscados, metálicos o de plástico. Solamente 
para diámetros no superiores a 63 mm. 
 - Uniones con bridas de plástico. Solamente para diámetros no superiores 
a 63 mm. 
  NORMATIVA 
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  - Norma UNE-EN 773:1999; Requisitos generales para 
componentes empleados en las redes de evacuación, desagües y alcantarillas, con 
presión hidráulica. 
- Norma UNE-EN 1329-1:1999/ ER 2001; Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para evacuación de aguas residuales ( a baja y alta temperatura) en el interior 
de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 
1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1401-1:1998 / ER 1999; Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1453-2000; Sistemas de canalización en materiales plásticos  con 
tubos de pared estructurada para evacuación de aguas residuales ( a baja y alta 
temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1456-1: 2001; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado ó aéreo, con presión. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado 
(PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-ENV 1046:2001; Sistemas de canalización y conducción en materiales 
plásticos. Sistemas de conducción de agua ó saneamiento en el exterior de la 
estructura de los edificios. Práctica recomendada para la instalación aérea y enterrada. 
- Norma UNE-ENV 1401-3:2001; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). 
Parte 3: Práctica recomendada para la instalación. 
- Norma UNE-ENV 13801:2000; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales ( a baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Termoplásticos. Práctica recomendada para la instalación. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  Tubos y accesorios inyectados de Poli(cloruro de Vinilo) no 
plastificado (PVC-U), para unión con adhesivos y/o juntas elásticas, que se utilizan en 
redes de saneamiento, con o sin presión, y para sistemas de evacuación de aguas 
residuales de edificios. 
 E03OEM FUNDICIÓN DÚCTIL C/PRESIÓN 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Los tubos, accesorio y piezas especiales, estarán, 
exentos de defectos e imperfecciones de superficie que comprometan su 
funcionamiento. 
 En caso de ser necesario los tubos y accesorios pueden ser reparados 
(soldadura) para corregir imperfecciones de superficie y defectos locales que no 
afecten a la totalidad del espesor de pared siempre que el procedimiento de reparación 
sea escrito e incluido en el sistema de aseguramiento de la calidad del fabricante y que 
los elementos reparados satisfagan los requisitos de la Norma UNE 545:2002. 
 Las uniones podrán ser con bridas u uniones flexibles, en todo caso deben 
de poseer unas características geométricas que permitan la interconexión. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
    La fundición presentará en su fractura grano fino regular, 
homogéneo y compacto. Deberá ser dulce, tenaz y dura; pudiendo, sin embargo, 
trabajarse a la lima y al buril, y susceptible de ser cortada y taladrada fácilmente. 
     En su moldeo no presentará poros, sopladuras, bolsas de aire o huecos, gotas frías, 
grietas, manchas, pelos, ni otros defectos debidos a impurezas que perjudiquen la 
resistencia o la continuidad del material y el buen aspecto de la superficie del producto 
obtenido. 
     Dimensión nominal: Es la designación numérica, sin unidades, de la medida de un 
tubo, que corresponde a un número entero, aproximadamente igual a las dimensiones 
de fabricación, en milímetros, para el diámetro interior (DN). 
     La serie de diámetros nominales será la siguiente: 40,50,60,65,80,100, 125, 150, 
200, 250, 300, 350, 400, 450, 500, 600, 700, 800, 900, 1000, 1100, 1200, 1400, 
1500, 1600, 1800 y 2000 mm. 
     El empleo de tuberías de fundición en la conducción de aguas residuales, implica la 
necesidad de que vengan revestidas interiormente. Los revestimientos interiores se 
realizan con cemento siderúrgico, rico en sílicio-aluminatos, depositado sobre el 
interior de los tubos por centrifugación (dosificación 1/3,5 y resistencia a compresión a 
28 días de 50 Mpa), poliuretano, pintura bituminosa y mortero de cemento con seal 
coat. 
     Además, en función de la agresividad del terreno, será preciso incluir revestimientos 
exteriores de los tubos mediante capa de cinc metálico recubierta por una capa de 
producto bituminoso o resina sintética compatible con el cinc, pintura rica en cinc con 
capa de acabado, revestimiento reforzado de cinc metálico  con capa de acabado, 
manga de polietileno, polietileno extruido, polipropileno extruido, poliuretano, mortero 
de cemento-fibras y bandas adhesivas. 
     Son agresivas para los tubos de fundición los terrenos y/o efluentes que reúnan 
alguna de las siguientes características: 
     - Los que tienen una resistividad inferior a 1.000 omnios x m. 
     - pH < 6. 
     - Cloruros > 300 mg/kg de tierras. 
     - Sulfatos > 500 mg/kg de tierras. 
     Los tubos de fundición se presentan con los extremos lisos o bien encopados. 
     Si la tubería presenta extremos lisos, la junta se realiza mediante manguito metálico 
de acero inoxidable. Las juntas de tuberías con un extremo encopado se realizan 
mediante aro de estanquidad. 
  NORMATIVA 
  - Norma UNE-EN 545:1995; Tubos, accesorios y piezas 
especiales de fundición dúctil y sus uniones para las canalizaciones de agua. 
Prescripciones y métodos de ensayo. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
   Tubos, accesorios y piezas especiales, de 
fundición dúctil (aleación de hierro y carbono en la que el grafito está presente 
esencialmente bajo forma esferoidal), utilizables en la construcción de canalizaciones 
de presión, enterradas o aéreas. 
E03ODC PVC CORRUGADO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Las superficies interna y externa de los tubos y 
accesorios estarán limpias y ausentes de ralladuras, ampollas, impurezas y poros, y de 
cualquier otra imperfección de superficie que les pueda impedir satisfacer los 
requisitos de su Norma. 
 Los extremos de los tubos y accesorios deben ser cortados 
perpendicularmente a su eje, mediante un corte limpio. 
  

 Los extremos macho de tubos  y accesorios pueden llevar un chaflán que 
forme un ángulo con el eje del tubo 15º-45º; el espesor de pared remanente en el 
extremo del chaflán debe ser >= 1/3 del espesor mínimo. 
 Los tubos y accesorio deben de ser coloreadas en masa; los colores 
recomendados para los tubos y accesorios para sistemas aéreos es el gris, para redes 
enterradas sin presión el gris claro o el marrón-naranja y para redes y sistemas con 
presión el gris o el marrón. 
  
 Los accesorios contemplados en las Normas de aplicación definidas 
pueden ser: Codos (con o sin el radio de curvatura y macho/hembra o hembra/ 
hembra), Manguitos, Reducciones, Derivaciones y Derivaciones reducidas, simples o 
múltiples (con o sin el radio de curvatura y macho/hembra o hembra/ hembra), Injertos 
o tapones. 
Tendrán carácter obligatorio las pruebas de recepción siguientes: 
 - Examen visual del aspecto exterior de los tubos y accesorios. 
 - Comprobación de dimensiones y espesores de los tubos y accesorios. 
 - Comprobación de las perforaciones. 
 - Pruebas de resistencia a corto y largo plazo. 
 - Prueba de resistencia al impacto. 
 - Prueba de resistencia a la tracción en tubos corrugados. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
   Los tubos serán siempre de sección circular con 
sus extremos cortados en sección perpendicular a su eje longitudunal. 
 Según la sección longitudinal de los tubos, estos pueden ser corrugados o 
lisos. 
 Diámetros nominales de tubos lisos: 40, 50, 63, 75, 90, 110, 125, 140, 
160. 
 Diámetros nominales de tubos corrugados: 40, 50, 65, 80, 100, 125, 160, 
200. 
  
 Estos tubos no se utilizarán cuando la temperatura permanente del agua se 
superior a 40ºC. 
  
 Estarán exentos de rebabas, fisuras, granos y presentarán una distribución 
uniforme de color. 
Las uniones de los tubos de PVC pueden ser: 
 - Unión encolada: solamente para tubos de diámetro inferior a 200 mm, en 
tubos con embocadura y en tubos lisos, con manguito. 
 - Unión elástica, con anillo de goma para estanqueidad, en tubos con 
embocadura y en tubos lisos, con manguito y dos anillos de goma. 
 - Unión con bridas metálicas, aplicadas sobre porta bridas de PVC 
inyectado y encolado al extremo del tubo, en fábrica y con entera garantía. 
 - Unión conjunta tipo Gibault. 
 - Uniones con accesorios roscados, metálicos o de plástico. Solamente 
para diámetros no superiores a 63 mm. 
 - Uniones con bridas de plástico. Solamente para diámetros no superiores 
a 63 mm. 
  NORMATIVA 
  - Norma UNE-EN 1329-1:1999/ ER 2001; Sistemas de 
canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas residuales ( a baja y alta 
temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1401-1:1998 / ER 1999; Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-ENV 1046:2001; Sistemas de canalización y conducción en materiales 
plásticos. Sistemas de conducción de agua ó saneamiento en el exterior de la 
estructura de los edificios. Práctica recomendada para la instalación aérea y enterrada. 
- Norma UNE-ENV 1401-3:2001; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). 
Parte 3: Práctica recomendada para la instalación. 
- Norma UNE-ENV 13801:2000; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales ( a baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Termoplásticos. Práctica recomendada para la instalación. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  Tubos ranurados de policloruro de vinilo no plastificado (PVC) 
son los que disponen de perforaciones u orificios uniformemente distribuidos en su 
superficie, usados en el drenaje de suelos. 
 E03OCM FUNDICIÓN 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Los tubos, accesorio y piezas especiales, estarán, 
exentos de defectos e imperfecciones de superficie que comprometan su 
funcionamiento. 
 En caso de ser necesario los tubos y accesorios pueden ser reparados 
(soldadura) para corregir imperfecciones de superficie y defectos locales que no 
afecten a la totalidad del espesor de pared siempre que el procedimiento de reparación 
sea escrito e incluido en el sistema de aseguramiento de la calidad del fabricante y que 
los elementos reparados satisfagan los requisitos de la Norma UNE 545:2002. 
 Las uniones podrán ser con bridas u uniones flexibles, en todo caso deben 
de poseer unas características geométricas que permitan la interconexión. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
     La fundición presentará en su fractura grano fino regular, 
homogéneo y compacto. Deberá ser dulce, tenaz y dura; pudiendo, sin embargo, 
trabajarse a la lima y al buril, y susceptible de ser cortada y taladrada fácilmente. 
     En su moldeo no presentará poros, sopladuras, bolsas de aire o huecos, gotas frías, 
grietas, manchas, pelos, ni otros defectos debidos a impurezas que perjudiquen la 
resistencia o la continuidad del material y el buen aspecto de la superficie del producto 
obtenido. 
     Dimensión nominal: Es la designación numérica, sin unidades, de la medida de un 
tubo, que corresponde a un número entero, aproximadamente igual a las dimensiones 
de fabricación, en milímetros, para el diámetro interior (DN). 
     La serie de diámetros nominales será la siguiente: 40, 50, 60, 65, 80, 100, 125, 
150, 200, 250, 300, 350, 400, 450, 500, 600, 700, 800, 900, 1000, 1100, 1200, 
1400, 1500, 1600, 1800 y 2000 mm. 
     El empleo de tuberías de fundición en la conducción de aguas residuales, implica la 
necesidad de que vengan revestidas interiormente. Los revestimientos interiores se 
realizan con cemento siderúrgico, rico en sílicio-aluminatos, depositado sobre el 
interior de los tubos por centrifugación (dosificación 1/3,5 y resistencia a compresión a 
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28 días de 50 Mpa), poliuretano, pintura bituminosa y mortero de cemento con seal 
coat. 
     Además, en función de la agresividad del terreno, será preciso incluir revestimientos 
exteriores de los tubos mediante capa de cinc metálico recubierta por una capa de 
producto bituminoso o resina sintética compatible con el cinc, pintura rica en cinc con 
capa de acabado, revestimiento reforzado de cinc metálico  con capa de acabado, 
manga de polietileno, polietileno extruido, polipropileno extruido, poliuretano, mortero 
de cemento-fibras y bandas adhesivas. 
     Son agresivas para los tubos de fundición los terrenos y/o efluentes que reúnan 
alguna de las siguientes características: 
     - Los que tienen una resistividad inferior a 1.000 omnios x m. 
     - pH < 6. 
     - Cloruros > 300 mg/kg de tierras. 
     - Sulfatos > 500 mg/kg de tierras. 
     Los tubos de fundición se presentan con los extremos lisos o bien encopados. 
     Si la tubería presenta extremos lisos, la junta se realiza mediante manguito metálico 
de acero inoxidable. Las juntas de tuberías con un extremo encopado se realizan 
mediante aro de estanquidad. 
  NORMATIVA 
   Norma UNE-EN 545:2002; Tubos, accesorios y piezas 
especiales de fundición dúctil y sus uniones para las canalizaciones de agua. 
Prescripciones y métodos de ensayo. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
       Tubos, accesorios y piezas especiales, de fundición dúctil 
(aleación de hierro y carbono en la que el grafito está presente esencialmente bajo 
forma esferoidal), utilizables en la construcción de canalizaciones de presión, 
enterradas o aéreas. 
 E03OCP PVC 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
   Las superficies interna y externa de los tubos y 
accesorios serán lisas, limpias y ausentes de ralladuras, ampollas, impurezas y poros, y 
de cualquier otra imperfección de superficie que les pueda impedir satisfacer los 
requisitos de su Norma. 
 Los extremos de los tubos y accesorios deben ser cortados 
perpendicularmente a su eje, mediante un corte limpio. 
  
 Los extremos macho de tubos  y accesorios pueden llevar un chaflán que 
forme un ángulo con el eje del tubo 15º-45º; el espesor de pared remanente en el 
extremo del chaflán debe ser >= 1/3 del espesor mínimo. 
 Los tubos y accesorio deben de ser coloreadas en masa; los colores 
recomendados para los tubos y accesorios para sistemas aéreos es el gris, para redes 
enterradas sin presión el gris claro o el marrón-naranja y para redes y sistemas con 
presión el gris o el marrón. 
  
 Los tubos y accesorios para sistemas y redes con presión deben se de 
paredes opacas y no deben trasmitir mas del 0,2% de luz visible medida por el método 
descrito en la Norma UNE-EN-ISO 7686:2006. 
 Los accesorios contemplados en las Normas de aplicación definidas 
pueden ser: Codos (con o sin el radio de curvatura y macho/hembra o hembra/ 
hembra), Manguitos, Reducciones, Derivaciones y Derivaciones reducidas, simples o 
múltiples (con o sin el radio de curvatura y macho/hembra o hembra/ hembra), Injertos 
o tapones. 
Tendrán carácter obligatorio las pruebas de recepción siguientes: 
 - Examen visual del aspecto exterior de los tubos y accesorios. 
 - Comprobación de dimensiones y espesores de los tubos y accesorios. 
 - Pruebas de resistencia a corto y largo plazo. 
 - Prueba de resistencia al impacto. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
  Los tubos serán siempre de sección circular con sus extremos 
cortados en sección perpendicular a su eje longitudunal. 
Estos tubos no se utilizarán cuando la temperatura permanente del agua se superior a 
40ºC. 
Estarán exentos de rebabas, fisuras, granos y presentarán una distribución uniforme de 
color. 
Las uniones de los tubos de PVC pueden ser: 
 - Unión encolada: solamente para tubos de diámetro inferior a 200 mm, en 
tubos con embocadura y en tubos lisos, con manguito. 
 - Unión elástica, con anillo de goma para estanqueidad, en tubos con 
embocadura y en tubos lisos, con manguito y dos anillos de goma. 
 - Unión con bridas metálicas, aplicadas sobre porta bridas de PVC 
inyectado y encolado al extremo del tubo, en fábrica y con entera garantía. 
 - Unión conjunta tipo Gibault. 
 - Uniones con accesorios roscados, metálicos o de plástico. Solamente 
para diámetros no superiores a 63 mm. 
 - Uniones con bridas de plástico. Solamente para diámetros no superiores 
a 63 mm. 
  NORMATIVA 
  - Norma UNE-EN 773:1999; Requisitos generales para 
componentes empleados en las redes de evacuación, desagües y alcantarillas, con 
presión hidráulica. 
- Norma UNE-EN 1329-1:1999/ ER 2001; Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para evacuación de aguas residuales ( a baja y alta temperatura) en el interior 
de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 
1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1401-1:1998 / ER 1999; Sistemas de canalización en materiales 
plásticos para saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1453-2000; Sistemas de canalización en materiales plásticos  con 
tubos de pared estructurada para evacuación de aguas residuales ( a baja y alta 
temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-EN 1456-1: 2001; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado ó aéreo, con presión. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado 
(PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema. 
- Norma UNE-ENV 1046:2001; Sistemas de canalización y conducción en materiales 
plásticos. Sistemas de conducción de agua ó saneamiento en el exterior de la 
estructura de los edificios. Práctica recomendada para la instalación aérea y enterrada. 
- Norma UNE-ENV 1401-3:2001; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). 
Parte 3: Práctica recomendada para la instalación. 

- Norma UNE-ENV 13801:2000; Sistemas de canalización en materiales plásticos para 
evacuación de aguas residuales ( a baja y alta temperatura) en el interior de la 
estructura de los edificios. Termoplásticos. Práctica recomendada para la instalación. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  Tubos y accesorios inyectados de Poli(cloruro de Vinilo) no 
plastificado (PVC-U), para unión con adhesivos y/o juntas elásticas, que se utilizan en 
redes de saneamiento, con o sin presión, y para sistemas de evacuación de aguas 
residuales de edificios. 
 E03EU SUMIDEROS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Los sumideros tienen por finalidad la incorporación de las 
aguas superficiales a las red; existe el peligro de introducir en esta elementos sólidos 
que puedan producir atascos. Por ello no es recomendable su colocación en calles no 
pavimentadas salvo que cada sumidero vaya acompañado de una arqueta visitable para 
la recogida y extracción periódica de las arenas y detritos depositados, (areneros). 
 E03DD VARIOS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Se dispondrán en los orígenes de colectores que por su 
situación estime el Proyectista depósitos de agua con un dispositivo que permita 
descargas periódicas fuertes de agua limpia con objeto de limpiar la red de 
saneamiento. 

 E05 ESTRUCTURAS 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  Es el conjunto de elementos, pilares, vigas, placas, etc. que 
son capaces de resistir las acciones a las que está sometido el edificio, y transmitirlas 
al terreno. 
E05A ESTRUCTURAS DE ACERO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Los ensayos de control podrán ser sustituidos, en todo o en 
parte, por un certificado del suministrador del material, que garantice las características 
físicas, químicas y funcionales que deba poseer, siempre que se establezca la traza que 
permita relacionar de forma inequívoca cada elemento de la estructura con el 
certificado de origen que lo avala.. 
     El Director podrá exigir ensayos de recepción en materiales provistos de certificado 
del suministrador. 
     El Director comprobará, por sí o por medio de sus representantes, que los 
materiales cumplen cuanto se acaba de indicar. Los que no cumplan o los que arrojen 
resultados inadecuados en los ensayos de recepción serán rechazados, marcados de 
forma indeleble y apartados de la zona de fabricación. 
Verificación de uniones soldadas 
     La inspección final por ensayos no destructivos debe realizarse después de 16 horas 
de su realización (40 horas en el caso de soldaduras a tope en espesores mayores de 
40 mm.), y antes de que pueda resultar inaccesible. 
 - La realización de correcciones en distorsiones no conformes obliga a 
inspeccionar las soldaduras situadas en esa zona. 
 - En el pliego de condiciones se deben incluir los criterios para la 
aceptación de las soldaduras, debiendo cumplir las soldaduras reparadas los mismos 
requisitos que las originales. 
 Alcance de la inspección 
- En el pliego de condiciones se indicará si se realizarán o no ensayos no destructivos, 
los métodos a emplear y la localización de las soldaduras que se van a inspeccionar, 
pero se debe realizar siempre una inspección visual sobre toda la longitud de todas las 
soldaduras, en la que al menos se comprobará la presencia y situación de las mismas, 
el tamaño y posición, se inspeccionarán las superficies y formas, se detectarán 
defectos de superficie y salpicaduras. 
- En las zonas de unión y fuera de la unión en piezas armadas, las soldaduras 
transversales (en chapas de alma y ala antes del armado o en ángulo en extremos de 
uniones con solape), se ensayarán las cinco primeras uniones de cada tipo con 
análogas dimensiones, los mismos materiales y geometría de soldadura y en las que se 
utiliza el mismo procedimiento. Si estas cinco primeras cumplen los criterios de 
aceptación, se ensayará una en cinco uniones de cada tipo. 
- En soldaduras longitudinales, se ensayarán 0,5 m cada 10 m o parte, de todas las 
uniones (incluyendo uno en cuatro extremos de soldadura). 
- En soldadura de atado (correas, rigidizadores de pandeo, etc.) se ensayará uno en 
veinte puntos de fijación. 
- En el caso de que aparezcan más imperfecciones de las admitidas, se aumentará la 
frecuencia de los ensayos. 
- Una inspección parcial exigirá una selección de zonas a ensayar aleatoria, teniendo en 
cuenta el tipo de nudo, material y procedimiento de soldadura. 
Métodos de ensayos no destructivos. 
- Además de la inspección visual, se contemplan aquí los siguientes métodos: 
Inspección por partículas magnéticas, ensayo por líquidos penetrantes, ensayo por 
ultrasonidos y ensayos radiográficos. 
- La inspección por partículas magnéticas o si estos no son posibles, los ensayos por 
líquidos penetrantes, podrán usarse para cualquier espesor en uniones con penetración 
completa, soldaduras en ángulo y con penetración parcial. 
- Se pueden emplear ensayos por ultrasonidos para uniones a tope, en T, en cruz y en 
esquina, todas ellas por penetración completa, cuando el espesor en el elemento de 
mayor espesor es mayor de 10 mm. En las uniones a tope con penetración total pueden 
emplearse ensayos radiográficos en lugar de ultrasonidos si el máximo espesor es 
menor de 30 mm., aunque con alguna reserva con relación a la detección de defectos 
de raíz cuando se suelda por un solo lado con chapa de respaldo. 
- Para soldaduras en ángulo y con penetración parcial en uniones en T, en cruz y en 
esquina, se podrán utilizar ensayos por ultrasonidos cuando el lado más corto del 
cordón de soldadura no sea menor de 20 mm. En estas soldaduras se pueden utilizar 
ensayos por ultrasonidos para comprobar el desgarro laminar. 
Verificación de uniones mecánicas 
- Todas las uniones mecánicas, pretensadas o sin pretensar tras el apriete inicial, y las 
superficies de rozamiento se comprobarán visualmente. Tras la comprobación de los 
criterios de aceptación, la unión debe rehacerse si la disconformidad proviene de que 
se excedan los criterios establecidos para los espesores de chapa, otras 
disconformidades podrán corregirse, debiendo volverse a inspeccionar tras su arreglo. 
Inspecciones adicionales en uniones con tornillos pretensados. 
- El inspector estará presente como mínimo en la instalación del 10 % de los 
elementos de fijación, y presenciará la retirada y reinstalación de todos los tornillos a 
los que no se haya aplicado el método definido o si el ajuste del indicador final de la 
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pretensión no está dentro de los límites especificados. Posteriormente inspeccionará el 
grupo total de estos tornillos. 
- Cuando se haya aplicado el método de control del par de apriete, se comprobará el 10 
% de los tornillos (con un mínimo de dos), aplicando de nuevo una llave 
dinamométrica capaz de dar una precisión del + 5 %. Si cualquier tuerca o tornillo gira 
15 º por aplicación del par de inspección, se ensayarán todos los tornillos del grupo. 
- Las no conformidades se corregirán actuando sobre todos los tornillos de grupo no 
conforme, utilizando la secuencia correcta y hasta que todos ellos alcancen el par de 
apriete correcto. 
Tolerancias. 
     Salvo que el PCTP establezca otra cosa, las tolerancias máximas admitidas en la 
recepción de productos laminados serán  las indicadas en el capitulo 11 del CTE-DB-
SE-A y en la normativa vigente de Acero. 
 Deben identificarse en el pliego de condiciones los requisitos de toleracia 
admitidos en el caso de ser diferentes a los establecidos por el CTE-DB-SE-A y la 
normativa vigente de Acero. 
     Las tolerancias admitidas, respecto a las cotas indicadas en los planos, de las 
piezas fabricadas en taller, serán las indicadas en el apartado 11.1 del CTE-DB-SE-A y 
la normativa vigente de Acero. 
 En general, al incorporar un elemento a un componente prefabricado, se le 
aplicarán las desviaciones correspondientes al producto completo. 
     Las tolerancias admitidas, respecto a las cotas indicadas en los planos, de la 
estructura montada las indicadas en el apartado 11.2 del CTE-DB-SE-A y la normativa 
vigente de Acero. 
Control de calidad: 
Cada una de las actividades de control de calidad que, con carácter de mínimos se 
especifican en el CTE-DB-SE-A y la normativa vigente de Acero, así como los 
resultados que de ella se deriven, han de quedar registradas documentalmente en la 
documentación final de obra. 
El control de calidad se realizará de: la documentación de proyecto, de los materiales, 
de la fabricación y del montaje., según el CTE-DB-SE-A y la normativa vigente de 
Acero. 
Normas de ensayo para comprobar cada una de las propiedades o características 
exigibles a los aceros no aleados para estructuras metálicas: 
- Acero y productos de acero. Localización y preparación de muestras y probetas para 
ensayos mecánicos: UNE-EN ISO 377:1998 
- Materiales metálicos. Ensayos de tracción. Parte 1: Método de ensayo a temperatura 
ambiente: UNE-EN 10002-1:2002. 
- Acero. Determinación micrográfica del tamaño de grano aparente: UNE-EN ISO 
643:2004. 
- Ensayos destructivos de soldaduras en materiales metálicos. Ensayos de doblado: 
UNE-EN 910:1996. 
- Materiales metálicos. Ensayo de flexión por choque sobre probeta Charpy. Parte 1: 
método de ensayo: UNE 7475-1:1992. 
- Materiales metálicos. Ensayo de dureza Brinell. Parte 1: Método de ensayo: UNE-EN 
ISO 6506-1:2000. 
- Materiales metálicos. Tubos. Ensayo de aplastamiento: UNE-EN ISO 8492:2006. 
- Aceros y fundiciones. Toma de muestras y preparación de las mismas para la 
determinación de la composición química. (ISO 14284:1996) (Ratificada por AENOR en 
septiembre de 2006.): UNE EN ISO 14284:2002. 
- Aceros y fundiciones. Determinación del carbono total. Método por absorción en el 
infrarrojo tras combustión en horno de inducción: UNE-EN ISO 9556:2002. 
- Determinación del contenido en silicio en aceros para estructuras metálicas: UNE 
36314-1/2:1990/1M:1992. 
- Análisis químicos de materiales férreos. Determinación del fósforo en acero no aleado 
y en hierro. Método por espectrofotometría del azul de molibdeno (Ratificada por 
AENOR en septiembre de 2006.): EN 10184:2006. 
- Hierro y acero. Determinación del contenido e azufre. Método gravimétrico. (ISO 
4934: 2003) (Ratificada por AENOR en septiembre de 2006.): EN ISO 4934:2003. 
- Determinación del nitrógeno en aceros. Método espectrofotométrico.: UNE 36317-
1:1985. 
- Acero. Determinación del contenido de aluminio. Método espectrométrico de 
absorción atómica por llama. (ISO 9658:1990). (Versión oficial EN 29658:1991).: UNE-
EN 29658:1993. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       La forma y dimensiones de la estructura serán las 
señaladas en los planos y demás documentos del proyecto, no permitiéndose al 
Contratista modificaciones de los mismos sin la previa autorización por escrito del 
Director. 
     En caso de que el Contratista solicite aprobación del Director para subcontratar parte 
o la totalidad de las obras que tenga adjudicadas, deberá demostrar a satisfacción del 
Director que la empresa propuesta para la subcontrata posee personal técnico y obrero 
experimentado en ese tipo de obras, así como los medios necesarios para ejecutarlas. 
     Salvo indicación en contrario de los documentos del contrato, el Contratista viene 
obligado: 
     - A la realización de las planos de taller y montaje precisos. 
     - A suministrar todos los materiales y elementos de unión necesarios para la 
fabricación de la estructura. 
     - A su ejecución en taller. 
     - A la pintura o protección de la estructura según indiquen los planos. 
     - A la expedición y transporte de la misma hasta la obra. 
     - Al montaje de la estructura de la obra. 
     - A la prestación y erección de todos los andamios y elementos de elevación y 
auxiliares que sean necesarios, tanto para el montaje como para la realización de la 
función inspectora. 
     - A la prestación de personal y medios materiales necesarios para la realización de 
la prueba de carga, si ésta viniera impuesta. 
     - A enviar, dentro del plazo previsto, al contratista de las fábricas y hormigones, 
caso de ser otro distinto, todos aquellos elementos de la estructura que hayan de 
quedar anclados o embebidos en la parte no metálica, incluidos los correspondientes 
espárragos o pernos de anclaje. 
5.2 - 5.3- 5.4 -5.5 
Transporte a obra 
     Se procurará reducir al mínimo las uniones a efectuar en obra; a tal fin, el contratista 
estudiará la resolución de los problemas de transporte y montaje que dicha reducción 
pudiera acarrear. 
     El contratista deberá obtener de las autoridades componentes las autorizaciones que 
fueran necesarias para transportar hasta la obra las piezas de grandes dimensiones. 
     Las manipulaciones necesarias para la carga, descarga y transporte se realizarán con 
el cuidado suficiente para no provocar solicitaciones excesivas en ningún elemento de 

la estructura y no dañar ni las piezas ni la pintura. Se cuidarán especialmente, 
protegiendo si fuese necesario, las partes sobre las que hayan de fijarse las cadenas, 
cables o ganchos a utilizar en la elevación o sujeción de las piezas de la estructura. 
Montaje 
     El contratista preparará los planos de montaje, donde se indicarán las marcas de los 
distintos elementos que componen la estructura y todas las indicaciones necesarias 
para definir completamente las uniones a realizar en obra; estos planos serán sometidos 
a la aprobación del Director de la misma forma que los planos de taller. 
     El proceso de montaje será el previsto en el proyecto. El contratista podrá proponer 
alternativas al Director, quien las aprobará si, a su juicio, no interfiere con el Programa 
de Trabajos de la obra y ofrecen una seguridad al menos igual a la que ofrece el 
proceso de montaje indicado en el proyecto. 
     El contratista viene obligado a comprobar en obras las cotas fundamentales de 
replanteo de la estructura metálica antes de comenzar la fabricación en taller de la 
estructura, debiendo poner en conocimiento del Director las discrepancias observadas. 
     Antes de comenzar el montaje en obra se procederá a comprobar la posición de los 
pernos de anclaje y de los huecos para empotrar elementos metálicos que existan en 
las fábricas, poniendo también en conocimiento del Director las discrepancias 
observadas, quien determinará la forma de proceder para corregirlas. 
     Se corregirá cuidadosamente, antes de proceder al montaje, cualquier deformación 
que se haya producido en las operaciones de transporte; si el defecto no pudiera ser 
corregido o si se presumiese, a juicio del Director, que después de corregirlo, pudiese 
afectar a la resistencia, estabilidad o buen aspecto de la estructura, la pieza en cuestión 
será rechazada, marcándola debidamente para dejar constancia de ello. 
     La preparación de las uniones que hayan de efectuarse durante el montaje, en 
particular la preparación de bordes para las soldaduras y la perforación de agujeros 
para los tornillos, se efectuará siempre en taller. 
     Durante el montaje de la estructura, ésta se asegurará provisionalmente mediante 
apeos, cables, tornillos y otros medios auxiliares adecuados de forma que se garantice 
su resistencia y estabilidad hasta el momento en que se terminen las uniones 
definitivas. 
     Se prestará la debida atención al ensamble de las distintas piezas, con el objeto de 
que la estructura se adapte a la forma prevista en el proyecto, debiéndose comprobar, 
cuantas veces fuese necesario, la exacta colocación relativa de sus diversas partes. 
     No se comenzará el atornillado definitivo o la soldadura de las uniones de montaje 
hasta que se haya comprobado que la posición de las piezas a que afecta cada unión 
coincide exactamente con la definitiva o, si se han previsto elementos de corrección, 
que su posición relativa es la debida y que la posible separación de su forma actual, 
respecto de la definitiva, podrá ser anulada con los medios de corrección disponibles. 
     Las placas de asiento de los soportes o aparatos de apoyo sobre las fábricas se 
harán descansar provisionalmente sobre cuñas o tuercas de nivelación y se 
inmovilizarán una vez conseguidas las alineaciones y aplomos de definitivos. No se 
procederá a la fijación última de las placas mientras no se encuentren colocados un 
número de elementos suficientes para garantizar la correcta disposición del conjunto. 
     El lecho de asiento de las placas se efectuará con mortero de cemento. Se 
adoptarán las precauciones necesarias para que dicho mortero relleno perfectamente 
todo el espacio comprendido entre la superficie inferior de la placa y la superior del 
macizo de apoyo. Se mantendrá el apoyo provisional de la estructura hasta que haya 
alcanzado el suficiente endurecimiento del mortero. 
     Los aparatos de apoyo móviles o elastoméricos se montarán de forma tal que, con la 
temperatura ambiente media del lugar y actuando las cargas permanentes más la mitad 
de las sobrecargas de explotación, se obtenga su posición centrada; se deberá 
comprobar asimismo el paralelismo de las placas superior e inferior del aparato. 
     Se procurará efectuar las uniones de montaje de forma que todos sus elementos 
sean accesibles a una inspección posterior. Cuando sea forzoso que queden algunos 
ocultos, no se procederá a colocar los elementos que los cubren hasta que no se hayan 
inspeccionado los primeros. 
No deben cambiarse, sin autorización del director de obra, las calidades de los 
materiales especificados en proyecto, aunque tal cambio implique aumento de 
características mecánicas. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
  Todos los materiales cumplirán las especificaciones de las 
normas. 
Tipos de acero: 
A) Productos largos y productos planos: 
A.1) Perfil laminado en caliente; obtenido por laminación en caliente de acero no 
aleado, de base y de calidad, de espesor de pared > 3 mm., utilizable en estructuras 
soldadas, roblonadas o atornilladas, cuya temperatura de servicio sea la ambiente. 
A.2) Perfil de grano fino de conformado normalizado; obtenido por un proceso de 
laminación en el que la deformación final se realiza dentro de un intervalo de 
temperatura equivalente al de un tratamiento de normalización, de acero de calidad de 
tamaño de grano ferrítico 6 ó mas fino, de espesor de pared <= 150 mm utilizable en 
estructuras soldadas con fuertes solicitaciones y hasta temperaturas -50ºC. 
A.3) Perfil de grano fino de conformado termomecánico; obtenido por un proceso de 
laminación en el que la deformación final se realiza dentro de un intervalo de 
temperatura que conduce a un estado del material con ciertas características que no se 
pueden obtener con solo un tratamiento térmico, de acero de calidad de tamaño de 
grano ferrítico 6 ó mas fino, de espesor de pared <= 150 mm utilizable en estructuras 
soldadas con fuertes solicitaciones y hasta temperaturas -50ºC. 
B) Productos huecos: 
B.1) Perfil hueco conformado acabado en caliente; de forma circular, cuadrado o 
rectangular, conformado en caliente, con o sin tratamiento térmico ulterior, o 
conformado en frió con tratamiento térmico ulterior para obtener un estado metalúrgico 
similar al de los productos conformados en caliente, de espesor de pared >= 2 mm., 
utilizable en estructuras soldadas o atornilladas, cuya temperatura de servicio sea la 
ambiente. 
B.2) Perfil hueco conformado en frío; solado, de forma circular, cuadrado o rectangular, 
conformado en frió sin tratamiento térmico posterior, de espesor de pared >= 2 mm., 
utilizable en estructuras soldadas o atornilladas, cuya temperatura de servicio sea la 
ambiente. 
C) Productos abiertos: 
C.1) Perfil abierto conformado en frío; de formas y medidas definidos en una Norma 
especifica, conformado en frió sin tratamiento térmico posterior, de espesor de pared 
>= 2 mm., utilizable en estructuras soldadas o atornilladas, cuya temperatura de 
servicio sea la ambiente. 
Fabricación del Acero 
Los aceros recepcionados en esta obra ( como contempla la Norma), se podrán fabricar 
por cualquiera de los procedimientos usuales, o cualquier otro por la que se obtenga 
una calidad análoga de acero. 
Características mecánicas del Acero 
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Se definen las siguientes características mecánicas: 
Limite elástico: Es la carga unitaria referida a la sección inicial de la probeta, que 
corresponde a la cedencia en el ensayo de tracción, determinada por la detección de la 
aguja de lectura de la maquina de ensayo. 
Resistencia a tracción: Es la carga máxima soportada en el ensayo a tracción 
Alargamiento de rotura: Es el aumento de la distancia inicial entre puntos. 
Doblado: Es un indice de ductibilidad del material, definido por ausencia o presencia 
de fisuras en el ensayo de doblado. 
Resiliencia: Es la energía absorbida  en el ensayo de flexión por choque, con probeta 
entallada. 
Composición química. 
     Se definen los limites del contenido de carbono C, fósforo P, y azufre S, para la 
colada y paralos productos como resultado de los análisis efectuados. 
Clases de Acero 
Denominación comparativa de los distintos tipos de acero: 
Según CTE-DB-SE-A, la normativa vigente de Acero y las actuales UNE-EN UNE-EN 
10025-1:2006, las designaciones se relacionan en el cuadro siguiente: 
  Desig. Acero s/CTE-DB-SE-A, la normativa vigente de Acero y UNE EN 10025-1:2006                                             
S 235 JR, S 235 J0, S 235 J2 
S 275 JR, S 275 J0, S 275 J2 
S 355 JR, S 355 J0, S 355 J2, S 355 K2 
S 450J0                
                
Garantía de las características. 
     El fabricante garantiza las características mecánicas y la composición química de 
los productos laminados que suministra, es decir, que cumple todas las condiciones 
que para la correspondiente clase de acero se especifican en las Tablas de la Norma. 
Esta garantía se materializa mediante las marcas que preceptivamente deben de llevar 
los productos. 
     
Marcado de productos: 
Los productos largos o planos de acero laminado en caliente deberán estar marcados 
en zonas próximas a uno de su extremos, en la sección transversal de corte, con 
pintura, por troquelado o mediante etiquetas adhesivas permanentes, constando al 
menos: 
 - La designación abreviada del tipo y grado de acero de acero. 
 - Nombre del fabricante o su marca comercial. 
Los perfiles huecos, acabados en caliente o conformados en frío, deberán estar 
marcados por un procedimiento adecuado y duradero como la aplicación de pintura, 
punzonado o mediante etiquetas adhesivas fijadas al perfil o al paquete, constando al 
menos: 
 - La designación abreviada según la Norma. 
 - Nombre del fabricante o su marca comercial. 
Tolerancias: 
      Serán admisibles las tolerancias dimensionales y de peso que se especifican en la 
Norma. 
Soldadura: 
      No se permite soldar en la zona en la que el acero haya sufrido, en frío, una 
deformación longitudinal superior al 2,5 %, a menos que se haya dado tratamiento 
térmico adecuado. 
     Antes del soldeo se limpiarán los bordes de la unión, eliminando cascarilla, 
herrumbre, suciedad, grasa y pintura. Las partes a soldar estarán bien secas. 
Electrodos: 
Se utilizarán electrodos en calidad estructural, apropiada a las condiciones de la unión 
y del soldeo.Pueden emplearse electrodos normales o de gran penetración. 
En el uso de los electrodos se seguirán las instrucciones indicadas por el 
suministrador. 
Los electrodos de revestimiento higrófilo, especialmente los electrodos básicos, se 
emplearán perfectamente secos, y así se introducirán y se conservarán hasta el 
momento de su empleo. 
Tornillos ordinarios y calibrados 
Cumplirán con la Norma y tendrán rosca triangular ISO según la Norma. 
Los tornillos, podrán ser de dos clases: 
     Clase T: Tornillos ordinarios, cuyas características se especifican la Norma. 
     Clase C: Tornillos calibrados, cuyas características se especifican en la Norma. 
Tornillos ordinarios: Se designan con: la sigla T, el diámetro d de la caña, la longitud l 
del vástago, el tipo de acero y la referencia a la Norma; estos dos últimos datos pueden 
suprimirse cuando no sean necesarios. 
       
Condiciones de uso. 
Los tornillos ordinarios se emplean con productos de acero de los tipos S235 y S275. 
No se permiten su empleo con el tipo S355. 
Tornillos calibrados: Se designan con: la sigla TC, el diámetro d de la espiga, la 
longitud l del vástago, el tipo de acero y la referencia a la Norma; estos dos últimos 
datos pueden suprimirse cuando sean innecesarios. 
        
Tornillos de alta resistencia. 
Pueden emplearse en las estructuras con productos de acero de cualquier tipo, tendrán 
rosca triangular ISO, según la Norma.Se designan con la sigla TR, el diámetro d de la 
caña, la longitud l del vástago, el tipo de acero y la referencia a la Norma; este ultimo 
dato puede suprimirse cuando sea innecesario. 
     
Llevarán marcada en la cabeza, marcadas en relieve las letras TR, y las siglas 
correspondiente al tipo de acero empleado en su fabricación, pudiendo agregar el 
fabricante además en nombre o sigla de su marca registrada. 
Tuercas y arandelas. 
Las tuercas y arandelas empleadas en ambas clases de tornillos tienen sus 
característica especificadas en la Norma.. 
Se emplean indistintamente para tornillo ordinarios  y tornillos calibrados.  Las 
arandelas negras se emplean para tornillos ordinarios; las arandelas pulidas se 
recomienda para tornillos calibrados. 
Las tuercas se designan con: la sigla M, el diámetro nominal d, el tipo de acero y la 
referencia a la Norma; estas dos ultimas pueden suprimirse cuando sean innecesarias 
           
Las arandelas se designan con: la sigla A, el diámetro nominal d del tornillo con que se 
emplean, y la referencia a la Norma; esta ultima pueden suprimirse cuando sean 
innecesarias 
         
Las tuercas para tornillos de alta resistencia, en ambas caras los bordes del ángulo 
roscado estarán biselados con un ángulo de 120ª. 

Se designan con la sigla MR, el diámetro nominal d, el tipo de acero y la referencia a la 
Norma; esta ultima indicación puede suprimirse cuando sea innecesario. 
Las arandelas se designan con la sigla AR, el diámetro nominal d del tornillo con el que 
se emplean, y la referencia a la Norma; esta ultima indicación puede suprimirse cuando 
sea innecesario 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Las estructuras de acero se medirán y abonarán por su 
peso teórico, deducido a partir de un peso específico del acero de 7.850 gramos por 
decímetro cúbico (7,85 kp/dm³). 
     Las dimensiones necesarias para efectuar la medición se obtendrán de los planos 
del proyecto y de los planos de taller aprobados por el Director. 
     No será de abono el exceso de obra que, por su conveniencia o errores, ejecute el 
Contratista. En este caso se estará cuando el Contratista sustituya algún perfil por otro 
de peso superior por su propia conveniencia aún contando con la aprobación del 
Director. 
     Los perfiles y barras se medirán por su longitud de punta a punta en Dirección del 
eje de la barra. Se exceptúan las barras con cortes oblicuos en sus extremos que, 
agrupados, puedan obtenerse de una barra comercial cuya longitud total sea inferior a 
la suma de las longitudes de punta a punta de las piezas agrupadas; en este caso se 
tomará como longitud del conjunto de piezas la de la barra de que puedan obtenerse. 
     El peso se determinará multiplicando la longitud por el peso por unidad de longitud 
dado en las Normas. 
     En caso de que el perfil utilizado no figurase en las citadas normas se utilizará el 
peso dado en los catálogos o prontuarios del fabricante del mismo o al deducido de la 
sección teórica del perfil. 
     Las piezas de chapa se medirán por su superficie. El peso, en kilopondios se 
determinará multiplicando la superficie en metros cuadrados por el espesor en 
milímetros y por siete enteros con 85 centésimas (7,85). 
     Los aparatos de apoyo y otras piezas especiales que existan se medirán en volumen, 
determinado su peso en función del peso específico indicado anteriormente. 
     No se medirán los medios de unión, exceptuándose los plenos de anclaje, los 
conectadores para estructuras mixtas acero-hormigón y los bulones que permitan el 
giro relativo de las piezas que unen. 
     El precio incluirá todas las operaciones a realizar hasta terminar el montaje de la 
estructura, suministro de materiales, ejecución en taller, transporte a obras, medios 
auxiliares, elementos accesorios, montaje, protección superficial y ayudas; incluirá, 
asimismo, las tolerancias de laminación, los recortes y despuntes y los medios de 
unión, soldaduras y tornillos. 
  NORMATIVA 
  - Normativa 1, referente al acero de fabricación de los perfiles: 
Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de marzo). CTE-DB-SE-A la 
normativa vigente de Acero 
(Acero) 
Norma UNE -EN 10020: 2001; Definición y clasificación de tipos de aceros. 
Norma UNE -EN 10021: 1994; Aceros y productos siderúrgicos. Condiciones técnicas 
generales de suministro. 
Norma UNE -EN 10025-1: 2006; Productos laminados en caliente de aceros para 
estructuras. Parte 1: Condiciones técnicas generales de suministro. 
Norma UNE -EN 10025-2: 2006; Productos laminados en caliente de aceros para 
estructuras. Parte 2: Condiciones técnicas de suministro de los aceros estructurales no 
aleados. 
Norma UNE -EN 10210- 1: 1994; Perfiles huecos para construcción acabados en 
caliente de acero no aleado y grano fino. Parte 1. Condiciones técnicas de suministro. 
Norma UNE -EN 10210- 2: 1998; Perfiles huecos para construcción acabados en 
caliente de acero no aleado y grano fino. Parte 2. Tolerancias, dimensiones y 
características. 
Norma UNE -EN 10219- 1: 1998; Perfiles huecos para construcción conformados en 
frío de acero no aleado y grano fino. Parte 1. Condiciones técnicas de suministro. 
Norma UNE -EN 10219- 2: 1998; Perfiles huecos para construcción conformados en 
frío de acero no aleado y grano fino. Parte 2. Tolerancias, dimensiones y características. 
- Normativa 2, referente al tipo de perfil: 
Norma UNE 36521: 1996; Productos de acero. Sección en I con alas inclinadas (IPN). 
Medidas. 
Norma UNE -EN 10024: 1995; Perfiles de acero laminado en caliente. Seccion en I con 
alas inclinadas. Tolerancias de dimensiones y forma. 
Norma UNE 36522: 2001; Productos de acero. Perfil U normal (UPN). Medidas. 
Norma UNE -EN 10279: 2001; Perfiles en U de acero laminado en caliente. Tolerancias 
de dimensiones, de forma y de masa. 
Norma UNE 36524: 1994 / ER : 1994; Productos de acero laminados en caliente. 
Perfiles HE de alas anchas y caras paralelas. Medidas. 
Norma UNE -EN 10034: 1994; Perfiles en I y H de acero estructural. Tolerancias de 
dimensiones y forma. 
Norma UNE 36525: 2001; Productos de acero. Perfil U comercial. Medidas. 
Norma UNE 36526: 1994; Productos de acero laminados en caliente. Perfiles IPE. 
Medidas. 
Norma UNE 36559: 1992; Chapas de acero laminado en caliente de espesor >= 3 
mm.. Tolerancias de dimensiones, de forma y de masa. 
Norma UNE -EN 10055: 1996; Perfil T de acero con alas iguales y aristas redondeadas 
de acero laminado en caliente. Medidas y tolerancias de dimensiones y forma. 
Norma UNE -EN 10056-1: 1999;  Angulares de lados iguales y desiguales de acero 
estructural. Parte 1: Medidas. 
Norma UNE -EN 10056-2: 1994;  Angulares de lados iguales y desiguales de acero 
estructural. Parte 2: Tolerancias de dimensiones y forma. 
Norma UNE-EN 10162:2005; Perfiles de acero conformados en frío. Condiciones 
técnicas de suministro. Tolerancias dimensionales y de la sección transversal. 
Norma UNE 36571: 1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados en frío. 
Perfil LF. Medidas. 
Norma UNE 36572: 1980; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados en frío. 
Perfil UF. Medidas. 
Norma UNE 36573: 1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados en frío. 
Perfil CF. Medidas. 
Norma UNE 36574: 1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados en frío. 
Perfil NF. Medidas. 
Norma UNE 36575: 1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados en frío. 
Perfil OF. Medidas. 
Norma UNE 36576: 1979; Productos de acero. Perfiles abiertos conformados en frío. 
Perfil ZF. Medidas. 
- Normativa 3, referente a la ejecución de estructuras: 
Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de marzo). 
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Norma UNE 76100: 1989;  Estructuras metálicas de edificios de varias alturas. 
Tolerancias. 
Norma UNE 76101: 1990;  Ejecución de estructuras de acero.  
Norma UNE -ENV 1090-1: 1997;  Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas 
generales y reglas de edificación. 
Norma UNE -ENV 1090-2: 1999;  Ejecución de estructuras de acero. Parte 2: Reglas 
suplementarias para chapas y piezas delgadas conformadas en frío. 
Norma UNE -ENV 1090-3: 1997;  Ejecución de estructuras de acero. Parte 3: Reglas 
aceros de alto limite elástico. 
Norma UNE -ENV 1090-4: 1998;  Ejecución de estructuras de acero. Parte 4: Reglas 
suplementarias para estructuras con celosía de sección hueca. 
Norma UNE -ENV 1090-5: 1999;  Ejecución de estructuras de acero. Parte 5: Reglas 
suplementarias para puentes. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
   Diariamente se revisará el estado de todos los 
aparatos de elevación y cada tres meses se realizará una revisión total de los mismos. 
 El sistema de izado y colocación de los soportes garantizará en todo 
momento un equilibrio estable. 
 Se evitará la permanencia de personas bajo la carga suspendida y bajo la 
lluvia de chispas, acotando el área de peligro. 
 No se iniciarán las soldaduras hasta la puesta a tierra de las masas 
metálicas de la estructura y de los aparatos de soldadura según la NTE-IEP. 
"Instalaciones de Electricidad. Puesta a Tierra" 
 El soldador dispondrá de las pantallas adecuadas de protección contra las 
chispas, así como vestuario y calzado aislante sin herrajes ni clavos. 
 Comprobar periódicamente el perfecto estado de servicio de las 
protecciones colectivas puestas en previsión de caídas de personas u objetos, a 
diferente nivel, en las proximidades de las zonas de acopio y de paso.  
 Los elementos de estructura se acopiarán de forma correcta. El acopio de 
elementos deberán estar planificados, de forma que cada elemento que vaya a ser 
transportado por la grúa, no sea estorbado por ningún otro.  
 Los acopios de botellas que contengan gases licuados a presión se hará de 
forma que estén protegidas de los rayos del sol y de humedades intensas y 
continuadas, se señalizarán con rótulos de "NO FUMAR" y "PELIGRO MATERIAL 
INFLAMABLE". Se dispondrá de extintores.  
 Los recipientes de oxígeno y acetileno estarán en dependencias separadas 
y a su vez a parte de materiales combustibles (maderas, gasolinas, disolventes, etc).  
 Los perfiles en barras se dispondrán horizontalmente, sobre estanterías, 
clasificados por tamaños y tipos.  
 Los soportes carteles, cerchas, etc, se dispondrán horizontalmente, 
separando las piezas mediante tacos de madera que aíslen el acopio del suelo y entre 
cada una de las piezas.  
 El comienzo de los trabajos de ejecución de la estructura metálica, sólo 
deberá acometerse cuando se disponga de todos los elementos necesarios para 
proceder a su asentamiento y delimitación definida de las zonas de influencia durante 
las maniobras, ensamblaje y colocación de perfiles así como el radio de actuación de 
los equipos en condiciones de seguridad para las personas y los restantes equipos.  
 El "Mando Responsable de los Trabajos de Ejecución de la Estructura 
Metálica" deberá formar previamente a su personal en los "Principios básicos de 
manipulación de materiales". 
 Los trabajos no se iniciarán cuando llueva intensamente, nieve y si se han 
de realizar desplazamientos con grúa en presencia de rachas de viento superiores a 50 
Km/h.  
 Se dispondrá en obra para proporcionar en cada caso, el equipo necesario 
para proveer a los operarios con la impedimenta de trabajo y protección personal 
necesarios para el correcto desempeño, con comodidad, de sus tareas, teniendo 
presente las homologaciones, certificaciones de calidad, idoneidad del fabricante o 
importador, exigiendo a su utilización durante su permanencia en obra. Bajo ningún 
concepto se tolerará el equipamiento en precario del personal que desarrolla esta 
actividad, tanto desde el punto de vista de su propia seguridad, como del agravio 
comparativo frente a compañeros de otros oficios, en el mismo centro de trabajo. 
Asimismo se establecerá la logística adecuada para la rápida reposición de las piezas 
fungibles de mayor consumo durante la realización de trabajos.   
 El Responsable Técnico de la Ejecución de la Estructura Metálica, deberá 
establecer un programa para cadenciar el avance de los trabajos, así como la retirada y 
acopio de la totalidad de los materiales empleados, en situación de espera.  
 La descarga de los perfiles y soportes, se efectuará teniendo cuidado de 
que las acciones dinámicas repercutan lo menos posible sobre la estructura en 
construcción.  
 Durante el izado y la colocación de los elementos estructurales, deberá 
disponerse de una sujeción de seguridad (seguricable), en previsión de la rotura de los 
ganchos o ramales de las eslingas de transporte.  
 Cuando un trabajador tenga que realizar su trabajo en alturas superiores a 2 
m y su plataforma de apoyo no disponga de protecciones colectivas en previsión de 
caídas, deberá estar equipado con un cinturón de seguridad homologado según norma 
técnica MT?13, MT?22 (de sujeción o anti caidas según proceda) unido a sirga de 
desplazamiento convenientemente afianzada a puntos sólidos de la estructura siempre 
que esté perfectamente arriostrada.  
 No se suprimirán de los elementos estructurales, los atirantamientos o los 
arriostramientos en tanto en cuanto no se supriman o contrarresten las tensiones que 
inciden sobre ellos.  
En los trabajos de soldadura sobre perfiles situados a más de 2 m de altura, se 
emplearán, a ser posible, torretas metálicas ligeras, dotadas con barandillas 
perimetrales reglamentarias, en la plataforma, tendrá escalera de "gato" con aros 
salvavidas o criolina de seguridad a partir de 2 m de altura sobre el nivel del suelo, y 
deberá estar debidamente arriostrada de forma que se garantice la estabilidad.  
 Durante la ejecución de todos aquellos trabajos que se desarrollen en 
ambientes de humos de soldadura, se facilitará a los operarios mascarillas respiratorias 
buconasales con filtro mecánico y de carbono activo contra humos metálicos.  
 El personal utilizará durante el desarrollo de sus trabajo, guantes de 
protección adecuados a las operaciones que realicen.  
 Soldadura eléctrica 
En previsión de contactos eléctricos respecto al circuito de alimentación, se deberán 
adoptar las siguientes medidas :  
 Revisar periódicamente el buen estado del cable de alimentación.  
 Adecuado aislamiento de los bornes.  
 Conexión y perfecto funcionamiento de la toma de tierra y disyuntor 
diferencial.  
Respecto al circuito de soldadura se deberá comprobar:  
 Que la pinza esté aislada.  

 Los cables dispondrán de un perfecto aislamiento.  
 Disponen en estado operativo el limitador de tensión de vacío(50 V / 110 
V).  
 El operario utilizará careta de soldador con visor de características filtrantes 
DIN-12.  
En previsión de proyecciones de partículas incandescentes se adoptarán las siguientes 
previsiones:  
 El operario utilizará los guantes de soldador, pantalla facial de soldador, 
chaqueta de cuero, mandil ,polainas y botas de soldador (de zafaje rápido).  
 Se colocarán adecuadamente las mantas ignífugas y las mamparas opacas 
para resguardar de rebotes al personal próximo.  
En previsión de la inhalación de humos de soldadura se dispondrá de: 
 Extracción localizada con expulsión al exterior, o dotada de filtro 
electrostático si se trabaja en recintos cerrados.  
 Ventilación forzada.  
Cuando se efectúen trabajos de soldadura en lugares cerrados húmedos o buenos 
conductores de la electricidad se deberán adoptar las siguientes medidas preventivas 
adicionales:  
 Los porta electrodos deberán estar completamente aislados.  
  El equipo de soldar deberá instalarse fuera del espacio cerrado o estar 
equipado con dispositivos reductores de tensión (en el caso de tratarse de soldadura al 
arco con corriente alterna).  
  Se adoptarán precauciones para que la soldadura no pueda dañar las redes 
y cuerdas de seguridad como consecuencia de entrar en contacto con calor, chispas, 
escorias o metal candente.  
  Los soldadores deberán tomar precauciones para impedir que cualquier 
parte de su cuerpo o ropa de protección húmeda cierre un circuito eléctrico o con el 
elemento expuesto del electrodo o porta electrodo, cuando esté en contacto con la 
pieza a soldar.  
  Se emplearán guantes aislantes para introducir los electrodos en los porta 
electrodos.  
 Se protegerá adecuadamente contra todo daño los electrodos y los 
conductores de retorno.  
  Los elementos bajo tensión de los porta electrodos deberán ser 
inaccesibles cuando no se utilicen.  
 Cuando sea necesario, los restos de electrodos se guardarán en un 
recipiente pirorresistente.  
No se dejará sin vigilancia alguna ningún equipo de soldadura al arco bajo tensión.  
Se cumplirán, además, todas las aplicaciones que sean de aplicación en la Ordenanza 
General de Seguridad y Salud Laboral, y las Ordenanzas vigentes. 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  Sistema estructural diseñado con elementos metálicos, que 
debidamente calculados y unidos entre sí, formaran un entramado resistente a las 
solicitaciones que puedan incidir sobre la edificación. 
E05AA VIGAS Y PILARES 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Verificación de las distancias entre ejes. 
     Verificación de ángulos de esquina y singulares. 
     En el montaje, se colocará la viga, nivelándose y soldándose. 
     Se ensayará una viga cada planta, eligiendo la de más luz. 
Condiciones de recepción: 
     Salvo que el PCTP establezca otra cosa, las tolerancias máximas admitidas en la 
recepción de productos laminados serán  las indicadas en el capitulo 11 del CTE-DB-
SE-A y la normativa vigente de Acero. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Entre las condiciones generales de ejecución, tendremos 
en cuenta, lo siguiente: 
     Antes del montaje: 
        -  Las vigas se recibirán de taller con las cabezas terminadas realizándose durante 
el montaje sólo las soldaduras imprescindibles. 
        -  El izado de las vigas se hará con dos puntos de sustentación, manteniendo 
dichos elementos un equilibrio estable. 
        -  Las piezas que vayan a unirse con soldadura se fijarán entre sí o a gálibos de 
armado para garantizar la inmovilidad durante el soldeo,  pudiendo emplearse como 
medio de fijación, en el caso de fijación de las piezas entre sí, casquillos formados por 
perfiles L o puntos de soldadura. Ambos podrán quedar incluidos en la estructura. 
        -  Las uniones entre dos jácenas se realizarán por soldadura continua de 
penetración completa. Las uniones se situarán entre un cuarto y un octavo (1/4 y 1/8) 
de la luz con una inclinación de sesenta grados (60°). 
     Durante el montaje: 
        -  Se protegerán los trabajos de soldadura contra el viento y la lluvia. Se 
suspenderá el soldeo cuando la temperatura descienda a cero grados centígrados 
(0°C). 
     Después del montaje: 
        -  Tras la inspección y aceptación de la estructura montada, se limpiarán las zonas 
de soldadura efectuadas en obra, dando sobre ellas la capa de imprimación, y después 
del secado de ésta, se procederá al pintado de toda la estructura según la Norma 
NTE/RPP. Revestimientos de  paramentos. Pinturas. 
     Replanteo general: 
        -  Colocación camillas y replanteo de ejes y caras. 
     Cimentación: 
        -  Vertido del hormigón de limpieza o de regularización. 
        -  Colocación parrillas de armado con separadores de, mortero, cemento y 
plástico. 
        -  Colocación y nivelación placas de anclaje. Marcando los ejes. 
        -  Recibido placas. 
        -  Hormigonado cimiento. 
        -  Nivelado  y fijación de placas de anclaje. 
        -  Recibido soportes, apuntado y posterior soldado cuando están las vigas 
colocadas. La placa de la base del soporte es de menor dimensión que la placa de 
anclaje.  
        -  Se cortan los tornillos que sobresalen, rellenándose los huecos con soldadura. 
Se soldará el perímetro de la placa de soporte con la placa de anclaje. 
Condiciones técnicas: 
     Longitud soportes: 
        -  En soportes situados sobre cimentación, la longitud L es la distancia entre los 
planos superiores de la cimentación y del primer forjado. En soportes superiores, L es 
la distancia entre los planos superiores de los forjados consecutivos que los limitan. 
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Las longitudes están comprendidas entre dos metros y medio y seis metros (2.5 y 6 
m.). 
        -  Los soportes tendrán impedidos los desplazamientos de sus extremos a nivel de 
cada forjado. 
        -  Los soportes superpuestos, conservarán el eje vertical que une los centros de 
gravedad de las distintas secciones. 
        -  Las uniones entre soportes consecutivos, se realizarán mediante uniones entre 
las respectivas placas de cabeza y base. 
        -  En medianería se consideran los tipos de soporte Simple y Cajón. Se alinearán 
según un eje paralelo a la medianería que diste de ella (H/2) más de noventa 
milímetros (90 mm.), siendo H el canto del soporte mayor. 
        -  Contra el fuego se adoptará lo establecido en CTE-DB-SI, Código Técnico de la 
Edificación de Seguridad en caso de Incendio. 
        -  Contra la corrosión se adoptarán las especificaciones de la Norma NTE-RPP 
''Revestimientos. Paramentos. Pinturas''. 
     Antes del montaje: 
        -  Los soportes se recibirán de taller con todos sus elementos soldados incluso 
los casquillos de apoyo de vigas y las cartelas en soportes de planta baja, y con una 
capa de imprimación anticorrosiva, excepto en la zona en que deban realizarse 
soldaduras en obra, en una anchura de cien milímetros (100 mm.) desde el borde de la 
soldadura. 
     Durante el montaje: 
        -  Se comprobará el perfecto asiento y la falta de oquedades entre la placa de 
anclaje y la cimentación tras el replanteo y nivelado definitivo de las mismas. Se 
limpiarán de hormigón y se aplomarán sobre ellas los soportes que correspondan. 
        -  Las piezas que vayan a unirse con soldadura garantizarán su inmovilidad 
fijándose entre sí o a gálibos de armado convenientemente. Pueden emplearse como 
medios de fijación de las piezas de la estructura, puntos de soldadura o perfiles en L. 
        -  Se protegerán los trabajos de soldadura contra el viento y la lluvia y se 
suspenderá cuando la temperatura descienda de cero grados  centígrados (0°C). 
     Después del montaje: 
        -  Tras la inspección y aceptación de la estructura montada se limpiarán las zonas 
de soldadura efectuadas en obra, dando sobre ellas la capa de imprimación 
anticorrosiva y tras el secado de ésta se procederá al pintado de la estructura según la 
Norma NTE-RPP. ''Revestimientos de paramentos. Pinturas''. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
  Aceros: 
     Será de aplicación lo establecido en este Pliego, para aceros para estructuras 
metálicas. 
  NORMATIVA 
  Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de 
marzo). CTE-DB-SE-A (Acero). 
Normativa vigente de Acero 
  DISPOSICIONES GENERALES 
  Las Vigas serán de perfiles laminados en tramos aislados o 
continuos, de luces de tramos menores o iguales a 10 m. de acero S 275 sometidas a 
flexión producida por cargas continuas y/o puntuales, actuando en el plano del alma de 
la viga  
Los Soportes serán de acero laminado pertenecientes a estructuras reticulares ortigonal 
que reciben vigas apoyadas o pasantes. La estabilidad horizontal se confía a elementos 
singulares de arriostramiento. 
Los soportes apoyados en la cimentación pueden ser centrados con ella o de 
medianería. 
Todas las uniones se realizarán mediante soldadura. 

E09C FORMACIÓN DE CUBIERTAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Se deben controlar las dimensiones, planeidad y 
resistencia a flexión de los tableros para la formación de las pendientes en la cubierta, 
de forma que se considerará inaceptable aquellos tableros que excedan los siguientes 
límites: 
     Tableros cerámicos para cubiertas: 
          Tolerancia dimensional %: 
               - Para longitud: ± 1,5 
               - Para anchura: ± 2 
          Planeidad (flecha) mm.: <= 5 
          Resistencia a flexión dan: >= 123 dan = 125 kgf. 
     - Variación en el replanteo de la separación entre ejes, de tabiques intermedios, 
superior a más menos cinco milímetros (5 mm.). La separación entre ladrillos de una 
hilada sea superior a un cuarto (1/4) de la longitud del ladrillo. 
     - Desplome del tabique superior a un centímetro por metro (1 cm/m.) o superior a 
un centímetro (1 cm.) para toda la altura del tabique. Altura del tabique superior a 
cuatro metros (4 m.). 
     - Los remates superiores de los tabiquillos no estén contenidos en un mismo plano 
y/o la pendiente que definen no se ajuste a la Documentación Técnica. 
     - Espesor de la capa de aislamiento térmico sea inferior a lo especificado en la 
Documentación Técnica. 
     - En el caso de tablero con placas aligeradas, estas  no estén independizadas 
mediante tiras de papel fuerte o plástico y/o apoye menos de un centímetro (1 cm.) en 
algún punto de los tabiques o elementos equivalentes. 
     - En el caso de tablero de rasilla, el tablero inferior no esté independizado mediante 
tiras de papel fuerte o plástico. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Hay dos formas de ejecutar la pendiente de un tejado. 
Siendo la propia estructura la que da esta pendiente  o bien mediante estructuras 
auxiliares. 
     Mediante la propia estructura: 
     - Cerchas: Podrán ser de madera o metálicas. Sobre estas cerchas se apoyarán las 
correas. El material de cubrición podrá atarse a estas correas, o a los cabios que se 
pondrán sobre las correas o a un tablero de madera o solado de cerámica, que se 
apoyará sobre las correas o piezas  prefabricadas. 
     - Forjados inclinados: Sobre los que se colocará el material de cubrición. 
     - Viguetas inclinadas: Que se apoyarán sobre la estructura de forma que no se 
produzcan empujes sobre ella o que estos empujes se contrarresten. Sobre estas 
viguetas se pondrá un tablero de madera, solado de cerámica o de elementos 
prefabricados. Las viguetas podrán ser de madera, metálicas o de hormigón armado o 
pretensado. las viguetas de madera y metálicas llevarán la protección pertinente. 
     Mediante estructura auxiliar: 
     - Esta estructura auxiliar se apoyará sobre un forjado plano o sobre una bóveda. 

     - Tabiques palomeros: Los tabiques conejeros o palomeros se rematarán con una 
maestra de yeso (YG) y se independizarán del tablero mediante una hoja de papel. 
Sobre el tabique se pondrá el tablero de una hoja de ladrillo o de elementos 
prefabricados. También se podrán poner correas sobre tabiques, fijándose el material 
de cubrición sobre las correas. La cámara de aire irá ventilada. 
     - Elementos metálicos prefabricados: Sobre los que se colocará un tablero de 
placas prefabricadas o correas sobre las que se situará el material de cubrición. La 
cámara de aire irá ventilada. 
     Otros procedimientos: 
     - Tabiques conejeros: Se procederá al replanteo de los tabiques que conforman la 
pendiente de la cubierta de acuerdo a los documentos del proyecto. En el caso de que 
la formación de pendientes se haga con tabiques aligerados se dispondrá un tabicón 
aligerado bajo las limas, cumbreras, bordes libres y doblado en las juntas estructurales. 
     - Los tabiques o tabicones estarán perfectamente aplomados y alineados, no 
aceptándose desplomes superiores a un centímetro (1 cm.). Se deberán arriostrar los 
tabiques con otros normales a ellos. Los encuentros estarán debidamente enjarjados. 
La capa de aislamiento térmico será del espesor y conductividad marcada por la 
documentación del proyecto. Salvo especificación en contra, los ladrillos se tomarán 
con pasta de yeso. 
     - Tableros: Podrán estar formados por placas aligeradas o con rasillas. La capa de 
acabado de los tableros o solados podrá ser de mortero y hormigón. Se rellenarán las 
juntas dejando un superficie plana de acabado. El espesor mínimo será de un 
centímetro (1 cm.). 
     - Rastreles o correas: La fijación podrá ser con mortero o clavos de acero 
galvanizado provistos de arandela. Los rastreles irán paralelos a la línea de máxima 
pendiente con una desviación no superior a diez milímetros por metro (10 mm por m.) 
o de treinta milímetros (30 mm.) para toda su longitud; se cortarán en las juntas 
estructurales del edificio. A cada lado de las limas se deberá colocar un rastrel. 
     Requisitos previos:  
     Los petos y protecciones deben estar ejecutados. 
     Estarán replanteados todos los elementos de la cubierta y marcados los niveles, 
limas, pendientes, encuentros, y juntas. 
     Estarán colocados y protegidos los bajantes y elementos de evacuación de agua, así 
como cualquier otro que interfiera en la ejecución de los trabajos, tales como mástiles, 
conductos de ventilación, etc. 
     Procesos y procedimientos: 
     No se realizarán trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, o cuando la temperatura ambiente sea 
menor de -5 C. 
     Se suspenderán los trabajos cuando exista nieve, lluvia o viento superior a 50 km/h. 
     La superficie del soporte debe ser uniforme, estar limpia, y, carecer de cuerpos 
extraños. 
     Se ejecutarán las maestras, limas, pendientes y encuentros con tabicón de ladrillo 
hueco doble. 
     El material de relleno y formación de pendientes, en su caso, se rasanteará con 
regla, entre las maestras. 
     Se despiezarán las capas de mortero de cemento mediante cortes, en paños de lado 
no superior a 5 m. 
     La impermeabilización se colocará comenzando por las cotas más bajas, haciendo 
hileras y solapándolas un mínimo de 8 cm. 
     Las juntas de cada hilera no deben coincidir con las juntas de las hileras continuas. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      En el caso de tableros cerámicos para cubiertas, será una 
pieza cerámica de arcilla cocida de bordes longitudinales, con diseño que asegure la 
transmisión del esfuerzo a flexión a las piezas contiguas, y de longitud >= 50 cm., 
utilizable en tableros para cubiertas. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Los faldones de cubierta se medirán y abonarán por metros 
cuadrados (m²) de superficie realmente ejecutada, medida sobre los planos inclinados 
y no referida a su proyección horizontal. 
     El precio incluirá los tabiquillos palomeros de ladrillo hueco sencillo, el tablero de 
rasilla, rasillón o de placas de hormigón ligero, incluso recibido y acabado. 
  NORMATIVA 
       CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACION. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
- B.O.E.: 28-MAR-06 (Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E) 
     RY-85 Pliego General de Condiciones para la recepción de yesos y escayolas en las 
obras de Construcción. 
     RC-03 Instrucción para la recepción de cementos. 
     Norma UNE 67-041-88 Tableros cerámicos de arcilla cocida para cubiertas. 
Designación y especificaciones. 
     Norma UNE 67-042-88 Determinación de la resistencia flexión de tableros 
cerámicos para cubiertas. 
     Norma UNE 67-043-88 Comprobación de las dimensiones y forma de tableros 
cerámicos para cubiertas. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o 
viento superior a 50 km/h., en este caso se retirarán los materiales y herramientas que 
puedan desprenderse. 
     No se trabajará en la proximidad de líneas eléctricas que conduzcan corrientes de 
alta tensión. 
     Cuando se trabaje en planos inclinados y la altura libre de caída sea superior a 2 m., 
será obligatorio el uso de cinturón de seguridad anclado a punto fijo, como gancho de 
seguridad. 
     El acopio de materiales en la cubierta se distribuirá sin acumulación. Cuando sea 
necesario se repartirá la carga mediante tablones o elementos de efecto equivalente. 
     Se cumplirá además todas las disposiciones generales que sean de aplicación de la 
Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo. 
E09IM CUBIERTAS DE ACERO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Control de los materiales 
     El control de calidad de recepción de los diferentes materiales se realizará 
comprobando sus características aparentes en función del certificado de origen 
industrial que debe acreditar el cumplimiento de la normativa vigente. 
     Control de la ejecución 
     El número y tipo de controles a realizar así como las condiciones de no aceptación 
automática, serán las expuestas en la Norma Tecnológica de la Edificación "Tejados 
Galvanizados" QTG en su apartado "Control de ejecución". 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
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      Cuando el faldón es de chapa y vaya solapada, se irá 
cortando sucesivamente a la primera chapa de cada hilada una onda, greca o nervio, 
más que en la hilada anterior, hasta un mínimo de tres (3) ondas, una greca o un 
nervio, respectivamente. 
     El vuelo de las chapas en alero será inferior a trescientos cincuenta milímetros (350 
mm.), y lateralmente menor de una onda, greca o nervio. 
     Se dispondrán accesorios separados como máximo trescientos cincuenta 
milímetros (350 mm.) en las correas intermedias y de limahoyas y doscientos 
cincuenta milímetros (250 mm.) en la correa de alero y cumbrera. 
     La colocación y fijación del faldón de panel, se realizará según las indicaciones del 
documento de idoneidad técnica correspondiente. 
     En zonas lluviosas de fuertes vientos se reforzará la estanqueidad de los solapos de 
cubiertas de chapas conformadas, mediante sellado. 
     En zonas en las que se prevean grandes y periódicas acumulaciones de nieve y para 
pendientes de faldón inferiores al treinta por ciento (30%), es recomendable sellar con 
juntas elásticas los solapos entre chapas conformadas, para evitar el paso del agua a 
través de éstas por efectos de sifón, y no es recomendable el empleo de canalones. 
     Los encuentros de pasos de chimeneas y conductos de ventilación con la cobertura 
mediante baberos de aluminio o zinc. 
     La perforaciones de chimeneas o conductos, se procurará que queden próximas a 
los solapos entre chapas conformadas para que los baberos no resulten excesivamente 
grandes. 
     Cuando los aleros estén situados a una altura superior a cinco metros (5 m.), se 
dispondrán accesos a la cubierta preferentemente desde zona común o de paso, como 
azotea, cuerpo saliente o claraboya. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      Chapas 
     Las empleadas en este tipo de tejados serán lisas o conformadas y deberán ser de 
acero de calidad comercial protegidas contra la corrosión mediante proceso de 
galvanización en continuo con un recubrimiento mínimo Z 275 según especificación de 
la norma UNE-EN 10327:2004. Su espesor no será inferior a cero con seis milímetros 
(0,6 mm.). 
     Las capas de acabado podrán ser a base de: 
     - Pinturas o recubrimientos de poliuretanos o clorocaucho. 
     - Pinturas como las anticorrosivas de resinas 100 por 100 (100%) acrílicas, 
alquídicas u oleorresinosas de óxido de hierro. 
     - Pinturas o recubrimientos como plastisoles, organosoles, poliésteres fluorados o 
siliconados. 
     Cualquiera que sea la capa de acabado llevarán las capas de imprimación y capas 
intermedias adecuadas. 
     Las chapas conformadas cumplirán lo especificado en la documentación técnica en 
cuanto a valores de su módulo resistente y momento de inercia que deberán garantizar 
la rigidez necesaria para que no se produzcan abolladuras locales bajo una carga 
puntual de cien kilogramos (100 kg.) en las condiciones más desfavorables. 
     El tipo de perfil será: 
     Ondulado pequeño.- Altura de cresta menos treinta milímetros (30 mm.). 
     Grecado grande.- Altura de cresta superior a cuarenta y dos milímetros (42 mm.). 
     Grecado medio.- Altura de cresta entre treinta y cuarenta y dos milímetros (30 a 42 
mm.). 
     Nervado grande.- Altura de cresta superior a cuarenta y dos milímetros (42 mm.). 
     Nervado medio.- Altura de cresta comprendida entre treinta y cuarenta y dos 
milímetros (30 a 42 mm.). 
     Nervado pequeño.- Altura de cresta inferior a treinta milímetros (30 mm.). 
     Paneles 
     Doble chapa de acero de calidad comercial adecuadamente protegida, que deberá 
estar en posesión de documento de idoneidad técnica. Se distinguen dos tipos de 
paneles: con tapajuntas y ensamblados. Las dos chapas estarán unidas mediante 
imprimación previa de un adhesivo a un alma de aislamiento térmico, proporcionando 
un coeficiente de transmisión térmica global K adecuado. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Los tejados galvanizados se medirán y abonarán por metros 
cuadrados (m²) de superficie realmente ejecutada, medida sobre los planos inclinados 
y no referida a su proyección horizontal. 
     En el precio se incluyen también los solapes y todos los materiales necesarios para 
la sujeción de las placas a excepción del soporte. Los caballetes y limas se medirán 
por metros (m.) de longitud ejecutada y se abonarán aparte. 
     Se medirán y abonarán por metros cuadrados (m2) de superficie realmente 
ejecutada, medida sobre los planos inclinados. 
     En el precio se incluirán los solapes y todos los materiales necesarios para la 
sujeción de las placas a excepción del soporte. 
     Los caballetes y limas se medirán por metro de longitud ejecutada, abonándose 
aparte. 
  NORMATIVA 
       NTE-QTG Norma Tecnológica de la Edificación. Tejados 
galvanizados 
     UNE-EN 10327:2004 Chapas y bandas de acero bajo en carbono para conformado 
en frío revestidas en continuo por inmersión en caliente. Condiciones técnicas de 
suministro. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o 
viento superior a 50 km/h., en este caso se retirarán los materiales y herramientas que 
puedan desprenderse. 
     No se trabajará en la proximidad de líneas eléctricas que conduzcan corrientes de 
alta tensión. 
     Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad, sujeto por medio de cuerdas a las 
anillas de seguridad. 
     Se tendrá especial cuidado en el asiento de la base de escaleras dispuestas para el 
acceso a la cubierta, no debiendo empalmarse unas con otras. 
     Se utilizará calzado adecuado en función de las condiciones climatológicas, no 
debiendo tener las suelas partes metálicas, para lograr un perfecto aislamiento 
eléctrico. 
     Las placas y paneles deben de ser manejados al menos por dos hombres. Se deben 
de disponer, durante el montaje petos de protección en aleros o bien redes de 
seguridad. 
     Se cumplirá además todas las disposiciones generales que sean de aplicación de la 
Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo. 
 E09NA ASFÁLTICAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Faldón sobre tabiquillos: 

     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras y tabiquillos  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo 
especificado. La pendiente que define es mayor del 10% o menor del 1% o superior al 
3% para protección de gravilla suelta. 
     - Espesor de la capa de aislamiento térmico  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior 
al especificado en la Documentación Técnica. 
     - Planeidad de la capa del mortero, bajo membrana, medida con regla de 2 m  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes en paños mayores de 
5 mm. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     - Ejecución de la capa de mortero, bajo gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor 
inferior a 1 cm. 
     - Espesor de la capa de gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior a 2,5 cm. 
     Faldón de hormigón y membrana: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado. La 
pendiente que define es mayor del 16% o menor del 4%. 
     - Espesor del hormigón  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor mínimo inferior al 
especificado en la Documentación Técnica. 
     - Secado de las capas de hormigón aligerado y de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  
Humedad inferior al 11%. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes del mortero en paños 
mayores a 5 m. 
     - Planeidad de la capa de mortero, bajo membrana,  medida con regla de 2 m.  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones, coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. La primera lámina no es perforada. No se 
han previsto chimeneas de aireación. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     Junta de dilatación en faldones: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape y desarrollo de la plancha de plomo  /  Uno cada 20 m  /  Solape inferior a 
10 cm., desarrollo menor de 30 cm. 
     - Relleno de mástico  /  Uno cada 20 m  /  Defecto en el relleno. 
     - Lámina autoprotegida de cubrejunta  /  Uno cada 20 m  /  No existe o defectos en 
el recibido o solapes. 
     Limahoya: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Refuerzo de membrana  /  Uno cada 20 m  /  Ancho inferior a 40 cm. 
     Encuentro de faldón con sumidero: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape de membrana impermeabilizante  /  Uno cada dos  /  Solape inferior a 15 
cm. No penetra en la bajante. 
     Canalón en faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Ejecución del tablero y zócalo  /  Uno cada 20 m  /  No permite la ventilación de la 
cámara del faldón. Altura del zócalo sobre la protección inferior a 25 cm. 
     - Colocación del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Entrega en membrana inferior a 15 
cm. Fijación deficiente. 
     - Dimensiones del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Sección inferior a la especificada 
en la Documentación Técnica. 
     - Solape de la membrana impermeabilizante  /  Uno cada 20 m  /  Solape menor d 
e15 cm. 
     Borde libre en faldón: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Colocación de la pieza de cinc  /  Uno cada 20 m  /  Entrega inferior a 10 cm. 
Fijación deficiente a la capa de mortero. Ausencia de patillas. La arista de quiebro no 
sobrepasa en 5 cm. la protección. 
     Chimenea de aireación: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Fijación de la membrana a la chimenea de aireación  /  Uno cada 200 m²  /  Las 
membranas no solapan la base de la chimenea o se levantan con facilidad. Cortes sin 
refuerzos. 
     Prueba de servicio: 
     Estanquidad y desagüe de la cubierta: 
     Controles a realizar: En paños comprendidos entre limatesas se taponará el 
sumidero del paño sobre el que se debe realizar la prueba, y a continuación se repara 
de forma uniforme y continua, hasta que el agua alcance una altura de 10 cm. o la de 
las limatesas que delimita el paño, si ésta es menor. Se mantendrá este agua 24 horas, 
al término de las cuales se destaponará el sumidero y se comprobará la correcta 
evacuación del agua. 
     En paños comprendidos entre limatesas y canalones se regará con medios 
mecánicos, de forma uniforme y continua sobre todo el paño durante 24 horas. 
     Número de controles: Uno cada cinco paños de cada clase. 
     Condición de no aceptación automática: Para la impermeabilización; aparición de 
humedades en el plano inferior del forjado. 
     Para la formación de pendientes: estancamiento de agua en alguna zona del plano. 
     Para el sumidero, canalón y bajante: no evacuación de la totalidad del agua que 
llega al sumidero o al canalón. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 

https://ww2.coavn.org/verificacion


API Oficina de Arquitectura     RENOVACION DEL LUCERNARIO DEL CEIP MAESTRO GARCIA RIVERO, BILBAO      PROYECTO DE EJECUCIÓN.     ENERO 2025 

20/38 

     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 
     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.).  
     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 
     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta 
incidente. 
     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro 
cuadrado (75 kg/cm²). 
     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la 
masa y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 
     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 
     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 
     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, 
más menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de 
chaflán. 
     - Condiciones generales de puesta en obra. 
     No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o exista 
nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté mojada, o cuando sople 
viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura ambiente sea 
menor que 
     a) 5°C para láminas de oxiasfalto. 
     b) 0°C para láminas de oxiasfalto modificado. 
     c) -5°C para láminas de betún modificado. 
     Antes de comenzar o reanudar los trabajos de impermeabilización, debe 
comprobarse si el soporte base reúne las condiciones necesarias señaladas en el CTE-
DB-HS, en caso contrario, debe esperarse el tiempo necesario o procederse a su 
adecuación. 
     Las interrupciones en la ejecución de la cubierta deben hacerse de forma tal que no 
deterioren los materiales componentes de la misma. 
     - Preparación del soporte base. 
     La superficie del soporte base debe ser uniforme, estar limpia y carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los encuentros con elementos verticales, tales como petos, chimeneas de 
ventilación, torreones, etc., deben estar acabados con una escocia o un chaflán que 
forme un ángulo de 135° ± 10°. 
     Estos elementos verticales deben estar preparados de la misma forma que el faldón, 
para permitir una terminación correcta de la impermeabilización hasta la altura 
necesaria, según se especifica en el CTE-DB-HS. 
     Antes de comenzar la colocación de la impermeabilización, deben instalarse las 
cazoletas de desagüe y prepararse las juntas de dilatación. 
     Cuando el soporte base sea de hormigón, de mortero de cemento, de hormigón 
celular o de mortero de áridos ligeros, su superficie debe estar fraguada y seca, sin 
huecos ni resaltes mayores que el 20% del espesor de la impermeabilización prevista. 
     Cuando el soporte base sea de placas aislantes, éstas deben colocarse a traba y sin 
huecos entre ellas. 
     Cuando el soporte base sea de arcilla expandida y sea necesario alisar su superficie 
con mortero de cemento, la capa de mortero debe cumplir lo especificado en el CTE-
DB-HS. 
     - Ejecución de la impemeabilización. 
     Aplicación de la chapa de imprimación: Cuando la impermeabilización esté 
constituida por materiales a base de asfalto, los materiales de imprimación deben ser 
de base asfalto, y cuando esté constituida por materiales a base de alquitrán, la 
imprimación debe ser de base alquitrán. 
     Los materiales de imprimación deben aplicarse mediante brocha, cepillo o 
pulverizador. La aplicación debe realizarse en todas las zonas en las que la 
impermeabilización deba adherirse y en las zonas de los remates. 
     Colocación de la impermeabilización: En cada faldón las láminas de cada capa de 
impermeabilización deben empezar a colocarse por la parte más baja del mismo, 
preferentemente en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente del faldón, 
debe continuarse hasta terminar una hilera, realizando solapos de 8 cm. como mínimo 
en las uniones entre piezas. Debe continuarse colocando nuevas hileras en sentido 
ascendente hasta la limatesa, de manera tal que cada hilera solape sobre la anterior 8 
cm., como mínimo. 
     La colocación de las piezas debe hacerse de tal forma que ninguna junta entre 
piezas de cada hilera resulte alineada con las de las hileras contiguas. 
     Cuando la pendiente del faldón sea mayor que el 10%, las láminas pueden 
colocarse en dirección paralela a la línea de máxima pendiente. Cuando la pendiente 
sea mayor que el 15%, como sucede en el caso de refuerzo de placas asfálticas, las 
láminas deben fijarse mecánicamente para evitar su descuelgue. 
     Impermeabilización monocapa:  
          Forma de colocación: Debe colocarse una sola capa de acuerdo con lo que se 
indica en el CTE-DB-HS. 
          Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización 
la colocación de las láminas debe realizarse como se indica a continuación: 
          Sistema adherido: La lámina debe colocarse bien soldándola sobre la 
imprimación de la base, bien aplicándola junto con una capa de asfalto fundido sobre la 
base. 
          Sistema no adherido: La lámina debe soldarse solamente en los solapos. 
     Impermeabilización multicapa aplicada con asfalto fundido: 
     Forma de colocación: La colocación de las láminas puede hacerse de las formas 
siguientes normal y con doble solapo. 
          Colocación normal: Cuando la impermeabilización sea bicapa (dos capas de 
láminas), las láminas de la segunda capa deben tener sus solapos de tal manera que 
queden desplazados con respecto a los de la primera en la dirección de la línea de 
máxima pendiente, como mínimo la mitad del ancho de la lámina, menos el ancho del 
solapo. En consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser la 
mitad de ancho del rollo. 
          Cuando la impermeabilización sea tricapa (tres capas de láminas), los solapos 
de las láminas de las capas segunda y tercera deben quedar desplazados con respecto 
a los de la capa situada inmediatamente debajo de cada una de ellas, en el sentido 
descendente de la línea de máxima pendiente, un tercio del ancho de la lámina. En 

consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser 2/3 del ancho 
del rollo, y el ancho de la primera hilera de la tercera capa debe ser 1/3 del ancho del 
rollo. 
          En ambos casos, el solapo entre las láminas debe ser 8 cm. como mínimo. 
          Colocación con doble solapo (a la inglesa): Se obtiene una impermeabilización 
bicapa con doble solapo colocando una sola capa de láminas, de tal manera que cada 
hilera solape sobre la hilera anterior la mitad del ancho del rollo más de 2 cm. 
          El ancho de la primera hilera debe ser la mitad del ancho del rollo más 2 cm. 
          Se obtiene una impermeabilización tricapa con doble solapo colocando una sola 
capa de láminas, de tal manera que cada hilera solape sobre la hilera anterior 2/3 del 
ancho del rollo más 2 cm. 
          El ancho de la primera hilera debe ser 1/3 del ancho del rollo más 4 cm. y el 
ancho de la segunda hilera debe ser 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 
          Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización 
la colocación de las distintas capas debe realizarse como se indica a continuación. 
          Sistema adherido: Las láminas deben extenderse sobre el oxiasfalto o el mástico 
fundido de tal manera que lo desplacen, evitando la formación de bolsas de aire. 
          La última lámina, si es autoprotegida, puede aplicarse bien inmediatamente 
después de haberse extendido el asfalto, bien cuando esté ya extendido y frío; en este 
último caso debe aplicarse la lámina soldándola con soplete totalmente a la capa de 
asfalto y deben soldarse los solapos entre sí. 
          Sistema semiadherido: Después de la imprimación debe colocarse una capa de 
láminas perforadas sin soldar. A continuación debe aplicarse una segunda capa de 
láminas, colocándola con asfalto fundido, de tal forma que éste penetre por las 
perforaciones logrando la semiadherencia de la impermeabilización. 
          Sistema no adherido: Debe colocarse una capa de láminas, uniendo los solapos 
con asfalto fundido. A continuación, debe aplicarse una segunda capa de láminas con 
asfalto fundido. En los bordes de la cubierta y en los encuentros con elementos 
singulares debe aplicarse previamente una capa de imprimación. 
     Encuentros entre dos faldones: limatesas y limahoyas. 
     En los encuentros entre dos faldones cuya pendiente sea mayor que el 5% debe 
reforzarse la impermeabilización con una capa del mismo tipo de material y del mismo 
tipo de armadura que los que componen la impermeabilización de la cubierta y cuya 
anchura sea de 50 cm. como mínimo. 
     Encuentros de un faldón con un elemento vertical. 
     La impermeabilización debe tener una entrega al elemento vertical que sea 
suficiente para proteger el encuentro en caso de embaldamiento, la entrega por encima 
de la protección de la cubierta no debe ser menor que 15 cm. El extremo superior de la 
entrega puede protegerse con remates metálicos. Debe evitarse que el agua de 
escorrentía pase por detrás de la impermeabilización. 
     La impermeabilización debe adherirse al elemento vertical en la entrega y reforzarse 
con una banda de 50 cm. de ancho doblada en ángulo sobre el faldón y sobre la 
entrega, dicha banda debe estar constituida por una lámina del mismo tipo de material 
y del mismo tipo de armadura que aquella, y cuando la impermeabilización sea del tipo 
LO, la banda no debe ser del tipo LO-20. 
     Si la impermeabilización es susceptible de tener retracciones en el encuentro que 
puedan producir arranques o agrietamientos, para romper la continuidad entre la 
impermeabilización del faldón y la entrega, debe hacerse un corte en dicha 
impermeabilización en las proximidades del encuentro. 
     Cuando la entrega de la impermeabilización al elemento vertical sea mayor que 0,5 
m. en el material aislante o mayor que 1 m. en el resto de los casos, puede necesitarse 
la fijación mecánica de la parte vertical de la impermeabilización. 
     Cuando el elemento vertical de encuentro con el faldón sea una chimenea o un 
conducto de ventilación, la entrega de la impermeabilización debe protegerse con un 
manguito rígido fijado al soporte. La impermeabilización debe cubrir el manguito hasta 
una altura de 15 cm. como mínimo, por encima de la protección de la cubierta. En la 
parte superior del manguito debe colocarse un sombrerete que impida la penetración 
del agua. 
     Encuentros de un faldón con un desagüe: Todos los desagües deben estar dotados 
de un dispositivo (rejilla, alcachofa, etc.) para retener los residuos que puedan obturar 
las bajantes. 
     La unión del faldón con el sumidero y la de éste con la bajante deben ser estancas. 
     El sumidero debe estar colocado por debajo del nivel inferior del faldón de la 
cubierta. 
     Cuando el desagüe se realice mediante un sumidero de plomo, la capa inferior de la 
impermeabilización debe llegar hasta la bajante. La capa superior de la 
impermeabilización debe solapar 10 cm. sobre la parte superior del sumidero. 
     Es recomendable situar los desagües de tal forma que queden separados, como 
mínimo, 1 m. de los encuentros entre paramentos y 50 cm. de los paramentos, para 
facilitar la entrega de la impermeabilización al desagüe y evitar que los residuos puedan 
obturarlos. 
     Cuando el desagüe se realice mediante canalones, la impermeabilización debe 
colocarse por debajo de los mismos, la entrega por encima de la protección de la 
cubierta no debe ser menor que 15 cm. En el extremo del faldón, la impermeabilización 
debe solapar 15 cm., como mínimo, a la parte del canalón que apoya sobre el faldón. 
     Bordes extremos de un faldón: Cuando el borde extremo de un faldón se realice con 
perfiles metálicos, éstos deben ir embutidos en la impermeabilización y fijados cada 10 
cm. El borde debe reforzarse con una banda de 25 cm. de ancho, como mínimo, 
constituida por una lámina del mismo tipo de material y del mismo tipo de armadura 
que los de la impermeabilización. 
     Cuando no se utilicen perfiles metálicos, la impermeabilización debe prolongarse 5 
cm., como mínimo, sobre el frente del alero o el paramento. 
     Juntas: Se consideran los tipos de juntas siguientes, juntas de dilatación, juntas de 
la cubierta y juntas de la capa de protección. 
          Juntas de dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta: La 
impermeabilización y todos los elementos de la cubierta deben respetar las juntas de 
dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta. Las juntas de dilatación 
deben situarse en limatesas. 
          Juntas de la cubierta: Cuando la distancia entre juntas del edificio sea mayor que 
15 m. en la cubierta deben realizarse juntas auxiliares. Las juntas de cubierta deben 
situarse en limatesas. 
          Juntas de la capa de protección: La capa de protección debe disponer de una 
junta perimétrica. La distancia entre juntas debe ser 5 m. como máximo. El ancho de 
las juntas y la distancia entre ellas deben establecerse de acuerdo con el movimiento 
previsto y la capacidad de deformación del material de sellado. Las juntas deben 
limpiarse antes de sellarse. El material de sellado debe colocarse en las juntas de tal 
manera que la superficie del mismo no sobresalga por encima de la superficie de la 
cubierta. 
     Rebosaderos: Deben colocarse rebosaderos en los casos siguientes: 
          a) cuando en la cubierta exista una sola bajante 
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          b) cuando se prevea que el agua acumulada al obturarse una bajante no pueda 
evacuarse por otras, debido a las disposiciones de las bajantes o de la cubierta. 
          c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del soporte resistente. 
     El nivel del rebosadero debe fijarse a una altura intermedia entre al del punto más 
bajo y la del más alto de la impermeabilización. 
     El rebosadero debe sobresalir 5 cm., como mínimo, de la pared exterior y debe 
tener inclinación hacia abajo por su parte exterior. 
     La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos de una zona debe ser al 
menos igual a la de las áreas de las bajantes de aguas pluviales de dicha zona. Las 
secciones de los rebosaderos deben ser preferentemente rectangulares. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      - Imprimadores bituminosos: 
     Definición: Productos bituminosos utilizados para la imprimación y la preparación 
de las superficies de los soportes que vayan a impermeabilizarse, a fin de mejorar la 
adherencia del material impermeabilizante con el soporte. 
     Tipos: Emulsiones asfálticas: Productos bituminosos obtenidos por la dispersión de 
pequeñas partículas de un betún asfáltico en agua o en una solución acuosa con un 
agente emulsionante, que además de los 3 productos básicos (betún asfáltico, agua y 
emulsiones) pueden contener otros como filler, amianto, caucho, etc.; utilizables como 
imprimación o preparación de superficies para impermeabilización. 
     El tipo de emulsión bituminosa, se definen 4 tipos: 
     Emulsiones preparadas con agentes emulsionantes químicos de carácter aniónico 
sin carga. EA UNE 104231:1999. 
     Emulsiones preparadas con agentes emulsionantes químicos de carácter aniónico 
con carga. EB UNE 104231:1999. 
     Emulsiones preparadas con agentes emulsionantes químicos de carácter catiónico. 
EC UNE 104231:1999. 
     Emulsiones preparadas con emulsiones minerales coloidales (no iónicas). ED UNE 
104231:1999. 
     Pinturas bituminosas de imprimación: Productos líquidos obtenidos a partir de una 
base bituminosa (asfáltica o alquitrán) elaborada con disolventes, que cuando se 
aplican en capa fina, al secarse forman una película sólida; utilizables como materiales 
de imprimación para mejorar la adherencia del material impermeabilizante al soporte. 
     La composición de la pintura de imprimación, se definen dos tipos: 
     Pinturas de imprimación de base asfáltica. P1-I UNE 104234:2004 ER. 
     Pinturas de imprimación de base alquitrán. P1-I UNE 104234:2004 ER. 
     - Pegamentos bituminosos: 
     Definición: Productos de base bituminosa destinados a realizar la unión entre sí de 
otros productos tales como láminas y armaduras bituminosas o la unión de estos 
productos con el soporte base de la imprimación. 
     Tipos: Pegamentos bituminosos de aplicación en caliente: PB-I UNE 104236:1986 
     Oxiasfaltos, productos bituminosos semisólidos preparados a partir de 
hidrocarburos naturales por destilación y oxidación posterior al hacer pasar a través de 
su masa una corriente de aire a elevada temperatura, utilizables para unión entre sí de 
productos prefabricados bituminosos, en especial sus solapes, que se emplean en 
impermeabilización de cubiertas. 
     Másticos bituminosos, productos bituminosos de consistencia pastosa preparados a 
partir de betunes asfálticos o asfaltos naturales, utilizables para unión entre sí de 
productos prefabricados bituminosos, en especial sus solapes, que se emplean en 
impermeabilizaciones de cubiertas. 
     Pegamentos bituminosos de aplicación en frío: PB-II UNE 104236:1986 
     Pegamentos bituminosos compuestos esencialmente por un producto bituminoso 
disuelto en un disolvente volátil y que son de tal naturaleza que permiten la unión entre 
sí de productos prefabricados bituminosos, en especial sus solapes, que se emplean en 
impermeabilizaciones de cubiertas, sin afectar a sus propiedades. 
     - Materiales bituminosos de aplicación in situ: 
     Definición: Productos bituminosos utilizados para la sellado de juntas que 
garanticen la estanqueidad e impermeabilización de cubiertas, de aplicación "in situ". 
     Tipos: Másticos modificados de base alquitrán para aplicación "in situ": Productos 
de consistencia pastosa que contienen en su composición alquitrán mezclado con 
polímeros (plastómeros o elastómeros), y que pueden contener además otros 
productos como disolventes, plastificantes, fibras, etc., utilizables para la realización de 
impermeabilizaciones "in situ", con el refuerzo de armaduras. 
     Armaduras bituminosas para aplicaciones "in situ": Productos obtenidos por 
saturación o impregnación de una armadura de fieltro o de tejido con betún asfáltico, 
que se utilizan para dar resistencia mecánica a las impermeabilizaciones realizadas "in 
situ" alternando dicho producto con capas de másticos u oxiasfaltos.  
     Se definen 4 tipos de armadura: 
          - FO 300, Fieltros bituminosos. Orgánicos de masa nominal 6,30 kg/10 m². AB-
FO300 UNE 104237. 
          - FO 400, Fieltros bituminosos. Orgánicos de masa nominal 8,40 kg/10 m². AB-
FO400 UNE 104237. 
          - FV, Fieltros bituminosos inorgánicos, de fibra de vidrio. AB-FV-UNE 
104237:1989. 
          - TV, Tejidos bituminosos de fibra de vidrio. AB-TV-UNE 104237:1989. 
     Selladores bituminosos de juntas: Productos bituminosos que se emplean para el 
sellado de las juntas en los soportes de la impermeabilización, a fin de reforzar su 
estanqueidad. 
     El tipo de selladores bituminosos dependiendo del modo de empleo, se definen dos 
tipos: 
          - Para selladores de aplicación caliente, BH-I UNE 104233/1M:2002. 
          - Para selladores de aplicación en frío, BH-II UNE 104233/1M:2002. 
     - Láminas bituminosas: 
     Definición: Productos prefabricados laminares cuya base impermeabilizante es de 
tipo bituminoso destinados a formar parte fundamental de la impermeabilización como 
sistemas monocapas (compuesto por una sola lámina + materiales de unión + en 
algunos casos, imprimaciones) o multicapas (compuesto por varias láminas que 
pueden ser del mismo o distinto tipo + materiales de unión + generalmente, 
imprimaciones). 
     Tipos:Láminas bituminosas de oxiasfalto (LO): Productos prefabricados laminares 
constituidos por una o varias armaduras, recubrimientos bituminosos, material 
antiadherente y, eventualmente, una protección, utilizables para la construcción de 
membranas impermeabilizantes. 
     Láminas bituminosas de oxiasfalto modificado (LOM): Productos prefabricados 
laminares constituidos por una o varias armaduras, recubiertas con másticos 
bituminosos a base de oxiasfalto modificado, material antiadherente plástico y, 
eventualmente, una protección, utilizables para la construcción de membranas 
impermeabilizantes. 

     Láminas de betún modificado con elastómeros (LBM): Productos prefabricados 
laminares constituidos por una o varias armaduras, recubiertas con másticos 
bituminosos modificados con elastómeros, material antiadherente y, eventualmente, 
una protección, utilizables para la construcción de membranas impermeabilizantes. 
     Láminas de betún modificado con plastómeros (LBM): Productos prefabricados 
laminares constituidos por una o varias armaduras, recubiertas con másticos 
bituminosos modificados con plastómeros, material antiadherente y, eventualmente, 
una protección, utilizables para la construcción de membranas impermeabilizantes. 
     Láminas extruidas de betún modificado con polímeros (LBME): Productos 
prefabricados laminares a base de un mástico de betún modificado con polímeros que 
eventualmente pueden llevar en su cara interna una armadura de fieltro de fibra de 
vidrio, fabricados por extrusión y calandrado, utilizables para la construcción de 
membranas impermeabilizantes. 
     Láminas de alquitrán modificado con polímeros (LAM): Productos prefabricados 
laminares sin armaduras que se fabrican por extrusión y calandrado, y que están 
constituidas por un recubrimiento bituminoso a base de alquitrán modificado con 
polímeros, por plastificantes y por otros materiales tales como cargas minerales, 
utilizables para la construcción de membranas impermeabilizantes. 
     El tipo de armadura principal, y las secundarias si las hubiera, empleadas en cada 
lámina, se definen los siguientes: 
          - FO, para armaduras de fieltro orgánico celulósico. 
          - FP, para armaduras de fieltro de poliéster (no tejido). 
          - FV, para armaduras de fieltro de fibra de vidrio. 
          - TJ, para armaduras de tejido de yute. 
          - TV, para armaduras de tejido o malla de fibra de vidrio. 
          - MV, para mallas con fieltro de fibra de vidrio. 
          - PE, para films de poliéster. 
          - PR, para films de polietileno. 
          - NA, para láminas no armadas. 
     El tipo de lámina según el grado y tipo de protección de su superficie, se definen los 
tipos siguientes: 
          - Sin indicación, para láminas de superficie no protegida. 
          - G, para láminas de superficie con autoprotección mineral. 
          - M, para láminas de superficie con autoprotección metálica. 
          - P, para láminas de superficie perforada. 
     La fabricación de las láminas extruidas de betún modificado, se definen los 
siguientes tipos de polímeros: 
          - CE, para copolímeros de etileno. 
          - PVC y PCB, para polímeros de vinilo. 
          - EVA, para acetato de vinilo etileno. 
          - APP, para polipropileno atáctico. 
          - SBS, para caucho estireno-butadieno-estireno. 
          - EPM y EPDM, para caucho etileno propileno. 
          - IIR, para caucho butilo. 
          - NR, para caucho nitrílico. 
     Condiciones generales de recepción en obra y almacenamiento. 
     Al recibo en obra del material en rollos, se comprobará que tengan un aspecto 
uniforme, carezcan de bordes desgarrados o no bien definidos, roturas, perforaciones, 
grietas, protuberancias, hendiduras, etc., comprobándose en general que el sistema de 
carga no haya dañado por aplastamientos, punzonamientos, etc., los rollos. 
     Se rechazarán aquellos que contengan más de dos piezas, asimismo se rechazará la 
partida entera, si el número de rollos que contengan piezas, es superior al 3% de la 
misma. 
     Los rollos que forman la lámina, deberán llegar a obra protegidos (mejor 
paletizados), llevando incorporada una etiqueta en la que figure como mínimo lo 
siguiente: 
     a) El nombre y la dirección del fabricante del producto, y los del marquista o el 
distribuidor. 
     b) La designación del producto de acuerdo con los apartados correspondientes a 
cada tipo de láminas. 
     c) El nombre comercial del producto. 
     d) La longitud y la anchura nominales en m. 
     e) La masa nominal por m². 
     f) El espesor nominal en mm., (excepto en las láminas bituminosas de oxiasfalto). 
     g) La fecha de fabricación. 
     h) Las condiciones de almacenamiento. 
     i) En el caso de láminas con armadura, las siglas de la armadura principal y si tiene 
armadura complementaria, además las de estas. 
     El almacenamiento en obra se realizará en local aislado de la humedad y de la 
radiación solar, no siendo admisible que la temperatura del mismo supere los 35°C en 
verano ni los 5°C en invierno. 
     La colocación  de los rollos en el almacén se realizará de forma que los mismos no 
sufran aplastamiento por cargas, siendo conveniente su ensilado en vertical y 
separados siempre del suelo a través de madera o material equivalente. 
     El transporte desde el almacén a los tajos, se realizará de forma conveniente para 
que no se dañen los rollos. Se podrá almacenar a pie de tajo el material a colocar en el 
día, protegiéndolo de los agentes atmosféricos y del agua de vertidos en obra. 
 
     Las láminas de oxiasfalto y de betún modificado SBS, no se expondrán a una 
radiación solar prolongada. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Salvo indicación en contrario en los documentos del 
Proyecto los faldones se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²) de superficie 
en  proyección horizontal, incluyendo el precio correspondiente todas las operaciones y 
elementos necesarios para su total terminación, según el tipo de azotea de que se trate. 
     El resto de los elementos constitutivos, excepto las cazoletas que se medirán por 
unidades, se medirán por metros lineales de longitud total terminada, aplicando a sus 
resultados los precios correspondientes del cuadro de precios, incluyendo éstos: para 
juntas de dilatación, los cortes, preparación y colocación de la plancha de plomo, así 
como el relleno de junta; en las limahoyas y en los encuentros con paramentos y 
cazoletas, la colocación del refuerzo de la membrana impermeabilizante; en los se 
realizarán juntas de dilatación en formación de pendientes, respetando las estructurales. 
  NORMATIVA 
       CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACION. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
- B.O.E.: 28-MAR-06 (Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E.) 
     UNE 104201:1991 Betunes asfálticos de penetración. 
     UNE 104202: 1992 Betunes asfálticos oxidados. 
     UNE 104204/1M:1999Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Armaduras. Cargas. 
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     UNE 104205:1985 Cargas. 
     UNE 104206:1999 Materiales antiadherentes. 
     UNE 104231:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Emulsiones asfálticas. 
     UNE 104232:1989 Parte 1. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Características de los másticos bituminosos. 
     UNE 104232:2004 Parte 2. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Másticos bituminosos modificados. 
     UNE 104233/1M:2002  Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Materiales bituminosos de sellado para juntas de hormigón. 
     UNE 104234:1995 ER Pinturas bituminosas de imprimación. 
     UNE 104234:1995 ER Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Pinturas bituminosas de imprimación. 
     UNE 104236: 1988 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Pegamentos bituminosos. 
     UNE 104237:1989 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Características de las armaduras bituminosas. 
     UNE 104238:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Láminas bituminosas de oxiasfalto. 
     UNE 104239:1989 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Láminas de oxiasfalto modificado. 
     UNE-EN 544:2006 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Placas asfálticas. 
     UNE 104242:1999 Parte 1. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con elastómeros. 
     UNE 104242:1995 Parte 1.1 M. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con elastómeros. 
     UNE 104242:1999 Parte 2. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con plastómeros. 
     UNE 104242:1999 Parte 2.1 M. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con plastómeros. 
     UNE 104243:1990 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Láminas extruidas de betún modificado con polímeros. 
     UNE 104244:1988 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Láminas de alquitrán modificado con polímeros. 
     UNE 104281:1985 Parte 6.5. Materiales bituminosos y bituminosos modificados. 
Armaduras, láminas y placas. Métodos de ensayo. Punzonamiento estático. 
     UNE 104402:1996 Materiales para la impermeabilización de cubiertas realizadas 
con materiales bituminosos y bituminosos modificados. Clasificación, designación y 
constitución. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o 
viento superior a 50 km/h; en éste último caso se retirarán los materiales y 
herramientas que puedan desprenderse. No se trabajará en proximidad de líneas 
eléctricas de alta tensión. 
     Los acopios de materiales sobre la cubierta deben hacerse sin acumulación y lejos 
del perímetro del edificio si éste no está convenientemente protegido. Si se acoplasen 
rollos de manta asfáltica, los apilados se harán de forma que no puedan rodar. 
     Se cumplirán además todas las disposiciones generales que sean de aplicación de 
la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
E09NN NO ASFÁLTICAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras y tabiquillos  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo 
especificado. La pendiente que define es mayor del 10% o menor del 1% o superior al 
3% para protección de gravilla suelta. 
     - Espesor de la capa de aislamiento térmico  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior 
al especificado en la Documentación Técnica. 
     - Planeidad de la capa del mortero, bajo membrana, medida con regla de 2 m  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes en paños mayores de 
5 mm. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     - Ejecución de la capa de mortero, bajo gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor 
inferior a 1 cm. 
     - Espesor de la capa de gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior a 2,5 cm. 
     Faldón de hormigón y membrana: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado. La 
pendiente que define es mayor del 16% o menor del 4%. 
     - Espesor del hormigón  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor mínimo inferior al 
especificado en la Documentación Técnica. 
     - Secado de las capas de hormigón aligerado y de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  
Humedad inferior al 11%. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes del mortero en paños 
mayores a 5 m. 
     - Planeidad de la capa de mortero, bajo membrana,  medida con regla de 2 m.  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones, coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. La primera lámina no es perforada. No se 
han previsto chimeneas de aireación. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 

     Junta de dilatación en faldones: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape y desarrollo de la plancha de plomo  /  Uno cada 20 m  /  Solape inferior a 
10 cm., desarrollo menor de 30 cm. 
     - Relleno de mástico  /  Uno cada 20 m  /  Defecto en el relleno. 
     - Lámina autoprotegida de cubrejunta  /  Uno cada 20 m  /  No existe o defectos en 
el recibido o solapes. 
     Limahoya: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Refuerzo de membrana  /  Uno cada 20 m  /  Ancho inferior a 40 cm. 
     Encuentro de faldón con sumidero: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape de membrana impermeabilizante  /  Uno cada dos  /  Solape inferior a 15 
cm. No penetra en la bajante. 
     Canalón en faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Ejecución del tablero y zócalo  /  Uno cada 20 m  /  No permite la ventilación de la 
cámara del faldón. Altura del zócalo sobre la protección inferior a 25 cm. 
     - Colocación del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Entrega en membrana inferior a 15 
cm. Fijación deficiente. 
     - Dimensiones del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Sección inferior a la especificada 
en la Documentación Técnica. 
     - Solape de la membrana impermeabilizante  /  Uno cada 20 m  /  Solape menor d 
e15 cm. 
     Borde libre en faldón: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Colocación de la pieza de cinc  /  Uno cada 20 m  /  Entrega inferior a 10 cm. 
Fijación deficiente a la capa de mortero. Ausencia de patillas. La arista de quiebro no 
sobrepasa en 5 cm. la protección. 
     Chimenea de aireación: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Fijación de la membrana a la chimenea de aireación  /  Uno cada 200 m²  /  Las 
membranas no solapan la base de la chimenea o se levantan con facilidad. Cortes sin 
refuerzos. 
     Prueba de servicio: 
     Estanquidad y desagüe de la cubierta: 
     Controles a realizar: En paños comprendidos entre limatesas se taponará el 
sumidero del paño sobre el que se debe realizar la prueba, y a continuación se repara 
de forma uniforme y continua, hasta que el agua alcance una altura de 10 cm. o la de 
las limatesas que delimita el paño, si ésta es menor. Se mantendrá este agua 24 horas, 
al término de las cuales se destaponará el sumidero y se comprobará la correcta 
evacuación del agua. 
     En paños comprendidos entre limatesas y canalones se regará con medios 
mecánicos, de forma uniforme y continua sobre todo el paño durante 24 horas. 
     Número de controles: Uno cada cinco paños de cada clase. 
     Condición de no aceptación automática: Para la impermeabilización; aparición de 
humedades en el plano inferior del forjado. 
     Para la formación de pendientes: estancamiento de agua en alguna zona del plano. 
     Para el sumidero, canalón y bajante: no evacuación de la totalidad del agua que 
llega al sumidero o al canalón. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
        Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 
     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 
     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.). 
     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 
     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta 
incidente. 
     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro 
cuadrado (75 kg/cm²). 
     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la 
masa y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 
     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 
     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 
     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, 
más menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de 
chaflán.   Condiciones generales de puesta en obra. 
     - Condiciones generales de puesta en obra. 
     No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o exista 
nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté mojada, o cuando sople 
viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura ambiente sea 
menor que 
     a) 5°C para láminas de oxiasfalto. 
     b) 0°C para láminas de oxiasfalto modificado. 
     c) -5°C para láminas de betún modificado. 
     Antes de comenzar o reanudar los trabajos de impermeabilización, debe 
comprobarse si el soporte base reúne las condiciones necesarias señaladas en la CTE-
DB-HS, en caso contrario, debe esperarse el tiempo necesario o procederse a su 
adecuación. 
     Las interrupciones en la ejecución de la cubierta deben hacerse de forma tal que no 
deterioren los materiales componentes de la misma. 
     - Preparación del soporte base. 
     La superficie del soporte base debe ser uniforme, estar limpia y carecer de cuerpos 
extraños. 
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     Los encuentros con elementos verticales, tales como petos, chimeneas de 
ventilación, torreones, etc., deben estar acabados con una escocia o un chaflán que 
forme un ángulo de 135° ± 10°. 
     Estos elementos verticales deben estar preparados de la misma forma que el faldón, 
para permitir una terminación correcta de la impermeabilización hasta la altura 
necesaria, según se especifica en el apartado 4.4.2. de la NBE-QB-90. 
     Antes de comenzar la colocación de la impermeabilización, deben instalarse las 
cazoletas de desagüe y prepararse las juntas de dilatación. 
     Cuando el soporte base sea de hormigón, de mortero de cemento, de hormigón 
celular o de mortero de áridos ligeros, su superficie debe estar fraguada y seca, sin 
huecos ni resaltes mayores que el 20% del espesor de la impermeabilización prevista. 
     Cuando el soporte base sea de placas aislantes, éstas deben colocarse a traba y sin 
huecos entre ellas. 
      
     - Ejecución de la impemeabilización. 
     Los materiales de imprimación deben aplicarse mediante brocha, cepillo o 
pulverizador. La aplicación debe realizarse en todas las zonas en las que la 
impermeabilización deba adherirse y en las zonas de los remates. 
     - Colocación de la impermeabilización: En cada faldón las láminas de cada capa de 
impermeabilización deben empezar a colocarse por la parte más baja del mismo, 
preferentemente en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente del faldón, 
debe continuarse hasta terminar una hilera, realizando solapos de 8 cm. como mínimo 
en las uniones entre piezas. Debe continuarse colocando nuevas hileras en sentido 
ascendente hasta la limatesa, de manera tal que cada hilera solape sobre la anterior 8 
cm., como mínimo. 
     La colocación de las piezas debe hacerse de tal forma que ninguna junta entre 
piezas de cada hilera resulte alineada con las de las hileras contiguas. 
     Cuando la pendiente del faldón sea mayor que el 10%, las láminas pueden 
colocarse en dirección paralela a la línea de máxima pendiente. Cuando la pendiente 
sea mayor que el 15%, como sucede en el caso de refuerzo de placas asfálticas, las 
láminas deben fijarse mecánicamente para evitar su descuelgue. 
     Impermeabilización monocapa: 
     - Forma de colocación: Debe colocarse una sola capa. 
     - Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las láminas debe realizarse como se indica a continuación: 
     Sistema adherido: La lámina debe colocarse bien soldándola sobre la imprimación 
de la base. 
     Sistema no adherido: La lámina debe soldarse solamente en los solapos. 
     - Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las distintas capas debe realizarse como se indica a continuación. 
     Sistema adherido: Las láminas deben extenderse de tal manera que eviten la 
formación de bolsas de aire. 
     Sistema semiadherido: Después de la imprimación debe colocarse una capa de 
láminas perforadas sin soldar. A continuación debe aplicarse una segunda capa de 
láminas, colocándola con asfalto fundido, de tal forma que éste penetre por las 
perforaciones logrando la semiadherencia de la impermeabilización. 
     Sistema no adherido: Debe colocarse una capa de láminas, uniendo los solapos. A 
continuación, debe aplicarse una segunda capa de láminas, en los bordes de la cubierta 
y en los encuentros con elementos singulares debe aplicarse previamente una capa de 
imprimación. 
     Encuentros entre dos faldones: limatesas y limahoyas. 
     En los encuentros entre dos faldones cuya pendiente sea mayor que el 5% debe 
reforzarse la impermeabilización con una capa del mismo tipo de material y del mismo 
tipo de armadura que los que componen la impermeabilización de la cubierta y cuya 
anchura sea de 50 cm. como mínimo. 
     Encuentros de un faldón con un elemento vertical. 
     La impermeabilización debe tener una entrega al elemento vertical que sea 
suficiente para proteger el encuentro en caso de embaldamiento, la entrega por encima 
de la protección de la cubierta no debe ser menor que 15 cm. El extremo superior de la 
entrega puede protegerse con remates metálicos. Debe evitarse que el agua de 
escorrentía pase por detrás de la impermeabilización. 
     La impermeabilización debe adherirse al elemento vertical en la entrega y reforzarse 
con una banda de 50 cm. de ancho doblada en ángulo sobre el faldón y sobre la 
entrega, dicha banda debe estar constituida por una lámina del mismo tipo de material 
y del mismo tipo de armadura que aquella. 
     Si la impermeabilización es susceptible de tener retracciones en el encuentro que 
puedan producir arranques o agrietamientos, para romper la continuidad entre la 
impermeabilización del faldón y la entrega, debe hacerse un corte en dicha 
impermeabilización en las proximidades del encuentro. 
     Cuando la entrega de la impermeabilización al elemento vertical sea mayor que 0,5 
m. en el material aislante o mayor que 1 m. en el resto de los casos, puede necesitarse 
la fijación mecánica de la parte vertical de la impermeabilización. 
     Cuando el elemento vertical de encuentro con el faldón sea una chimenea o un 
conducto de ventilación, la entrega de la impermeabilización debe protegerse con un 
manguito rígido fijado al soporte. La impermeabilización debe cubrir el manguito hasta 
una altura de 15 cm. como mínimo, por encima de la protección de la cubierta. En la 
parte superior del manguito debe colocarse un sombrerete que impida la penetración 
del agua. 
     Encuentros de un faldón con un desagüe: Todos los desagües deben estar dotados 
de un dispositivo (rejilla, alcachofa, etc.) para retener los residuos que puedan obturar 
las bajantes. 
     La unión del faldón con el sumidero y la de éste con la bajante deben ser estancas. 
     El sumidero debe estar colocado por debajo del nivel inferior del faldón de la 
cubierta. 
     Cuando el desagüe se realice mediante un sumidero de plomo, la capa inferior de la 
impermeabilización debe llegar hasta la bajante. La capa superior de la 
impermeabilización debe solapar 10 cm. sobre la parte superior del sumidero. 
     Es recomendable situar los desagües de tal forma que queden separados, como 
mínimo, 1 m. de los encuentros entre paramentos y 50 cm. de los paramentos, para 
facilitar la entrega de la impermeabilización al desagüe y evitar que los residuos puedan 
obturarlos. 
     Cuando el desagüe se realice mediante canalones, la impermeabilización debe 
colocarse por debajo de los mismos, la entrega por encima de la protección de la 
cubierta no debe ser menor que 15 cm. En el extremo del faldón, la impermeabilización 
debe solapar 15 cm., como mínimo, a la parte del canalón que apoya sobre el faldón. 
     Bordes extremos de un faldón: Cuando el borde extremo de un faldón se realice con 
perfiles metálicos, éstos deben ir embutidos en la impermeabilización y fijados cada 10 
cm. El borde debe reforzarse con una banda de 25 cm. de ancho, como mínimo, 
constituida por una lámina del mismo tipo de material y del mismo tipo de armadura 
que los de la impermeabilización. 

     Cuando no se utilicen perfiles metálicos, la impermeabilización debe prolongarse 5 
cm., como mínimo, sobre el frente del alero o el paramento. 
     Juntas: Se consideran los tipos de juntas siguientes, juntas de dilatación, juntas de 
la cubierta y juntas de la capa de protección. 
          - Juntas de dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta: La 
impermeabilización y todos los elementos de la cubierta deben respetar las juntas de 
dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta. Las juntas de dilatación 
deben situarse en limatesas. 
          - Juntas de la cubierta: Cuando la distancia entre juntas del edificio sea mayor 
que 15 m. en la cubierta deben realizarse juntas auxiliares. Las juntas de cubierta deben 
situarse en limatesas. 
          - Juntas de la capa de protección: La capa de protección debe disponer de una 
junta perimétrica. La distancia entre juntas debe ser 5 m. como máximo. El ancho de 
las juntas y la distancia entre ellas deben establecerse de acuerdo con el movimiento 
previsto y la capacidad de deformación del material de sellado. Las juntas deben 
limpiarse antes de sellarse. El material de sellado debe colocarse en las juntas de tal 
manera que la superficie del mismo no sobresalga por encima de la superficie de la 
cubierta. 
     Rebosaderos: Deben colocarse rebosaderos en los casos siguientes: 
          a) cuando en la cubierta exista una sola bajante 
          b) cuando se prevea que el agua acumulada al obturarse una bajante no pueda 
evacuarse por otras, debido a las disposiciones de las bajantes o de la cubierta. 
          c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del soporte resistente. 
     El nivel del rebosadero debe fijarse a una altura intermedia entre al del punto más 
bajo y la del más alto de la impermeabilización. 
     El rebosadero debe sobresalir 5 cm., como mínimo, de la pared exterior y debe 
tener inclinación hacia abajo por su parte exterior. 
     La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos de una zona debe ser al 
menos igual a la de las áreas de las bajantes de aguas pluviales de dicha zona. Las 
secciones de los rebosaderos deben ser preferentemente rectangulares. 
      Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 
     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 
     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.).  
     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 
     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta 
incidente. 
     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro 
cuadrado (75 kg/cm²). 
     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la 
masa y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 
     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 
     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 
     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, 
más menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de 
chaflán. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      Definición: Membranas impermeabilizantes constituidas por 
láminas flexibles continuas de poli (cloruro de vinilo) plastificado, armadas o sin armar, 
resistentes o no al betún, soldadas entre sí. 
    Tipos: 
     Láminas de PVC no resistentes al betún:  
     - Lámina de PVC sin soporte: Productos prefabricados laminares de poli (cloruro de 
vinilo) plastificado sin soporte no resistentes al betún, utilizables para 
impermeabilización de edificios. UNE 104302:2000 EX. 
     - Lámina de PVC con soporte de fibra de vidrio: Productos prefabricados laminares 
de poli (cloruro de vinilo) plastificado con inserción de fibra de vidrio no resistentes al 
betún, utilizables para impermeabilización de edificios. UNE 104302:2000 EX. 
 
     - Lámina de PVC con soporte de tejidos de hilos sintéticos: Productos prefabricados 
laminares de poli (cloruro de vinilo) plastificado con inserción de tejidos de hilos 
sintéticos no resistentes al betún, utilizables para impermeabilización de edificios. UNE 
104302:2000 EX. 
     Láminas de PVC resistentes al betún: 
     - Lámina de PVC: Productos prefabricados laminares de poli (cloruro de vinilo) 
plastificado con o sin armadura resistentes al betún, utilizables para impermeabilización 
de edificios. UNE 104302:2000 EX. 
     Se definen tres grupos: 
          I, para láminas de PVC plastificado sin armadura. 
          II, para láminas de PVC plastificado con armadura de fibra de vidrio. 
          III, para láminas de PVC plastificado con armadura de tejidos de hilo sintético. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Salvo indicación en contrario en los documentos del 
Proyecto los faldones se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²) de superficie 
en  proyección horizontal, incluyendo el precio correspondiente todas las operaciones y 
elementos necesarios para su total terminación, según el tipo de azotea de que se trate. 
     El resto de los elementos constitutivos, excepto las cazoletas que se medirán por 
unidades, se medirán por metros lineales de longitud total terminada, aplicando a sus 
resultados los precios correspondientes del cuadro de precios, incluyendo éstos: para 
juntas de dilatación, los cortes, preparación y colocación de la plancha de plomo, así 
como el relleno de junta; en las limahoyas y en los encuentros con paramentos y 
cazoletas, la colocación del refuerzo de la membrana impermeabilizante; en los se 
realizarán juntas de dilatación en formación de pendientes, respetando las estructurales. 
  NORMATIVA 
       - Norma UNE 104302:2000 EX; Plásticos. Láminas de poli 
(cloruro de vinilo) plastificado con o sin armadura, resistentes al betún, para la 
impermeabilización de edificios. Características y métodos de ensayo. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Para los trabajos en los bordes de los tejados, se instalará 
una plataforma desde la última planta, formada por una estructura metálica tubular, que 
irá anclada a los huecos exteriores o al forjado superior o inferior de la última planta a 
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manera de voladizo, en la cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una 
anchura desde la vertical del alero, de al menos 60 cm. estando provista de una 
barandilla resistente a manera de guardacuerpos, coincidiendo ésta con la línea de 
prolongación del faldón, para así poder servir como  protección a posibles  caídas  a lo 
largo de la cubierta, teniendo en su parte inferior un rodapié de 15 cm. 
     - Uso obligatorio de elementos de protección personal. 
     - Señalización de la zona de trabajo. 
     - Los acopios de materiales se realizarán teniendo en cuenta su inmediata 
utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a manera de 
durmientes para así repartir la carga sobre los tableros del tejado, situándolos lo más 
cerca de las vigas del último forjado. 
     - Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos 
fuertes (superiores a 50 km/h) que comprometan la estabilidad de los operarios y 
puedan desplazar los materiales, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y 
lluvias que hagan deslizantes las superficies del tejado. 
     Protecciones personales. 
     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas. 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 
les, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes las 
superficies del tejado. 
     Protecciones personales. 
     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas. 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 
E09PA CUBIERTAS PLANAS ASFÁLTICAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras y tabiquillos  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo 
especificado. La pendiente que define es mayor del 10% o menor del 1% o superior al 
3% para protección de gravilla suelta. 
     - Espesor de la capa de aislamiento térmico  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior 
al especificado en la Documentación Técnica. 
     - Planeidad de la capa del mortero, bajo membrana, medida con regla de 2 m  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes en paños mayores de 
5 mm. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     - Ejecución de la capa de mortero, bajo gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor 
inferior a 1 cm. 
     - Espesor de la capa de gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior a 2,5 cm. 
     Faldón de hormigón y membrana: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado. La 
pendiente que define es mayor del 16% o menor del 4%. 
     - Espesor del hormigón  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor mínimo inferior al 
especificado en la Documentación Técnica. 
     - Secado de las capas de hormigón aligerado y de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  
Humedad inferior al 11%. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes del mortero en paños 
mayores a 5 m. 
     - Planeidad de la capa de mortero, bajo membrana,  medida con regla de 2 m.  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones, coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. La primera lámina no es perforada. No se 
han previsto chimeneas de aireación. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     Junta de dilatación en faldones: 

     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape y desarrollo de la plancha de plomo  /  Uno cada 20 m  /  Solape inferior a 
10 cm., desarrollo menor de 30 cm. 
     - Relleno de mástico  /  Uno cada 20 m  /  Defecto en el relleno. 
     - Lámina autoprotegida de cubrejunta  /  Uno cada 20 m  /  No existe o defectos en 
el recibido o solapes. 
     Limahoya: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Refuerzo de membrana  /  Uno cada 20 m  /  Ancho inferior a 40 cm. 
     Encuentro de faldón con sumidero: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape de membrana impermeabilizante  /  Uno cada dos  /  Solape inferior a 15 
cm. No penetra en la bajante. 
     Canalón en faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Ejecución del tablero y zócalo  /  Uno cada 20 m  /  No permite la ventilación de la 
cámara del faldón. Altura del zócalo sobre la protección inferior a 25 cm. 
     - Colocación del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Entrega en membrana inferior a 15 
cm. Fijación deficiente. 
     - Dimensiones del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Sección inferior a la especificada 
en la Documentación Técnica. 
     - Solape de la membrana impermeabilizante  /  Uno cada 20 m  /  Solape menor d 
e15 cm. 
     Borde libre en faldón: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Colocación de la pieza de cinc  /  Uno cada 20 m  /  Entrega inferior a 10 cm. 
Fijación deficiente a la capa de mortero. Ausencia de patillas. La arista de quiebro no 
sobrepasa en 5 cm. la protección. 
     Chimenea de aireación: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Fijación de la membrana a la chimenea de aireación  /  Uno cada 200 m²  /  Las 
membranas no solapan la base de la chimenea o se levantan con facilidad. Cortes sin 
refuerzos. 
     Prueba de servicio: 
     Estanquidad y desagüe de la cubierta: 
     Controles a realizar: En paños comprendidos entre limatesas se taponará el 
sumidero del paño sobre el que se debe realizar la prueba, y a continuación se repara 
de forma uniforme y continua, hasta que el agua alcance una altura de 10 cm. o la de 
las limatesas que delimita el paño, si ésta es menor. Se mantendrá este agua 24 horas, 
al término de las cuales se destaponará el sumidero y se comprobará la correcta 
evacuación del agua. 
     En paños comprendidos entre limatesas y canalones se regará con medios 
mecánicos, de forma uniforme y continua sobre todo el paño durante 24 horas. 
     Número de controles: Uno cada cinco paños de cada clase. 
     Condición de no aceptación automática: Para la impermeabilización; aparición de 
humedades en el plano inferior del forjado. 
     Para la formación de pendientes: estancamiento de agua en alguna zona del plano. 
     Para el sumidero, canalón y bajante: no evacuación de la totalidad del agua que 
llega al sumidero o al canalón. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
        Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 
     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 
     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.).  
     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 
     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta 
incidente. 
     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro 
cuadrado (75 kg/cm²). 
     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la 
masa y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 
     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 
     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 
     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, 
más menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de 
chaflán. 
     - Condiciones generales de puesta en obra. 
     No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o exista 
nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté mojada, o cuando sople 
viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura ambiente sea 
menor que 
     a) 5°C para láminas de oxiasfalto. 
     b) 0°C para láminas de oxiasfalto modificado. 
     c) -5°C para láminas de betún modificado. 
     Antes de comenzar o reanudar los trabajos de impermeabilización, debe 
comprobarse si el soporte base reúne las condiciones necesarias señaladas en el 
apartado 4.2. de la NBE-QB-90, en caso contrario, debe esperarse el tiempo necesario 
o procederse a su adecuación. 
     Las interrupciones en la ejecución de la cubierta deben hacerse de forma tal que no 
deterioren los materiales componentes de la misma. 
     - Preparación del soporte base. 
     La superficie del soporte base debe ser uniforme, estar limpia y carecer de cuerpos 
extraños. 
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     Los encuentros con elementos verticales, tales como petos, chimeneas de 
ventilación, torreones, etc., deben estar acabados con una escocia o un chaflán que 
forme un ángulo de 135° ± 10°. 
     Estos elementos verticales deben estar preparados de la misma forma que el faldón, 
para permitir una terminación correcta de la impermeabilización hasta la altura 
necesaria, según se especifica del CTE-DB-HS. 
     Antes de comenzar la colocación de la impermeabilización, deben instalarse las 
cazoletas de desagüe y prepararse las juntas de dilatación. 
     Cuando el soporte base sea de hormigón, de mortero de cemento, de hormigón 
celular o de mortero de áridos ligeros, su superficie debe estar fraguada y seca, sin 
huecos ni resaltes mayores que el 20% del espesor de la impermeabilización prevista. 
     Cuando el soporte base sea de placas aislantes, éstas deben colocarse a traba y sin 
huecos entre ellas. 
     Cuando el soporte base sea de arcilla expandida y sea necesario alisar su superficie 
con mortero de cemento, la capa de mortero debe cumplir lo especificado en el CTE-
DB-HS. 
     - Ejecución de la impemeabilización. 
     Aplicación de la chapa de imprimación: Cuando la impermeabilización esté 
constituida por materiales a base de asfalto, los materiales de imprimación deben ser 
de base asfalto, y cuando esté constituida por materiales a base de alquitrán, la 
imprimación debe ser de base alquitrán. 
     Los materiales de imprimación deben aplicarse mediante brocha, cepillo o 
pulverizador. La aplicación debe realizarse en todas las zonas en las que la 
impermeabilización deba adherirse y en las zonas de los remates. 
     Colocación de la impermeabilización: En cada faldón las láminas de cada capa de 
impermeabilización deben empezar a colocarse por la parte más baja del mismo, 
preferentemente en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente del faldón, 
debe continuarse hasta terminar una hilera, realizando solapos de 8 cm. como mínimo 
en las uniones entre piezas. Debe continuarse colocando nuevas hileras en sentido 
ascendente hasta la limatesa, de manera tal que cada hilera solape sobre la anterior 8 
cm., como mínimo. 
     La colocación de las piezas debe hacerse de tal forma que ninguna junta entre 
piezas de cada hilera resulte alineada con las de las hileras contiguas. 
     Cuando la pendiente del faldón sea mayor que el 10%, las láminas pueden 
colocarse en dirección paralela a la línea de máxima pendiente. Cuando la pendiente 
sea mayor que el 15%, como sucede en el caso de refuerzo de placas asfálticas, las 
láminas deben fijarse mecánicamente para evitar su descuelgue. 
     Impermeabilización monocapa:  
     Forma de colocación: Debe colocarse una sola capa de acuerdo con lo que se 
indica en el CTE-DB-HS. 
     Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las láminas debe realizarse como se indica a continuación: 
          Sistema adherido: La lámina debe colocarse bien soldándola sobre la 
imprimación de la base, bien aplicándola junto con una capa de asfalto fundido sobre la 
base. 
          Sistema no adherido: La lámina debe soldarse solamente en los solapos. 
     Impermeabilización multicapa aplicada con asfalto fundido: 
     Forma de colocación: La colocación de las láminas puede hacerse de las formas 
siguientes normal y con doble solapo. 
          Colocación normal: Cuando la impermeabilización sea bicapa (dos capas de 
láminas), las láminas de la segunda capa deben tener sus solapos de tal manera que 
queden desplazados con respecto a los de la primera en la dirección de la línea de 
máxima pendiente, como mínimo la mitad del ancho de la lámina, menos el ancho del 
solapo. En consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser la 
mitad de ancho del rollo. 
          Cuando la impermeabilización sea tricapa (tres capas de láminas), los solapos 
de las láminas de las capas segunda y tercera deben quedar desplazados con respecto 
a los de la capa situada inmediatamente debajo de cada una de ellas, en el sentido 
descendente de la línea de máxima pendiente, un tercio del ancho de la lámina. En 
consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser 2/3 del ancho 
del rollo, y el ancho de la primera hilera de la tercera capa debe ser 1/3 del ancho del 
rollo. 
          En ambos casos, el solapo entre las láminas debe ser 8 cm. como mínimo. 
          Colocación con doble solapo (a la inglesa): Se obtiene una impermeabilización 
bicapa con doble solapo colocando una sola capa de láminas de acuerdo con lo que se 
indica en el CTE-DB-HS, de tal manera que cada hilera solape sobre la hilera anterior la 
mitad del ancho del rollo más de 2 cm. 
          El ancho de la primera hilera debe ser la mitad del ancho del rollo más 2 cm. 
          Se obtiene una impermeabilización tricapa con doble solapo colocando una sola 
capa de láminas de acuerdo con lo que se indica en el CTE-DB-HS, de tal manera que 
cada hilera solape sobre la hilera anterior 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 
          El ancho de la primera hilera debe ser 1/3 del ancho del rollo más 4 cm. y el 
ancho de la segunda hilera debe ser 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 
     Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las distintas capas debe realizarse como se indica a continuación. 
          Sistema adherido: Las láminas deben extenderse sobre el oxiasfalto o el mástico 
fundido de tal manera que lo desplacen, evitando la formación de bolsas de aire. 
          La última lámina, si es autoprotegida, puede aplicarse bien inmediatamente 
después de haberse extendido el asfalto, bien cuando esté ya extendido y frío; en este 
último caso debe aplicarse la lámina soldándola con soplete totalmente a la capa de 
asfalto y deben soldarse los solapos entre sí. 
          Sistema semiadherido: Después de la imprimación debe colocarse una capa de 
láminas perforadas sin soldar. A continuación debe aplicarse una segunda capa de 
láminas, colocándola con asfalto fundido, de tal forma que éste penetre por las 
perforaciones logrando la semiadherencia de la impermeabilización. 
          Sistema no adherido: Debe colocarse una capa de láminas, uniendo los solapos 
con asfalto fundido. A continuación, debe aplicarse una segunda capa de láminas con 
asfalto fundido. En los bordes de la cubierta y en los encuentros con elementos 
singulares debe aplicarse previamente una capa de imprimación. 
     Encuentros entre dos faldones: limatesas y limahoyas. 
     En los encuentros entre dos faldones cuya pendiente sea mayor que el 5% debe 
reforzarse la impermeabilización con una capa del mismo tipo de material y del mismo 
tipo de armadura que los que componen la impermeabilización de la cubierta y cuya 
anchura sea de 50 cm. como mínimo. 
     Encuentros de un faldón con un elemento vertical. 
     La impermeabilización debe tener una entrega al elemento vertical que sea 
suficiente para proteger el encuentro en caso de embaldamiento, la entrega por encima 
de la protección de la cubierta no debe ser menor que 15 cm. El extremo superior de la 
entrega puede protegerse con remates metálicos. Debe evitarse que el agua de 
escorrentía pase por detrás de la impermeabilización. 

     La impermeabilización debe adherirse al elemento vertical en la entrega y reforzarse 
con una banda de 50 cm. de ancho doblada en ángulo sobre el faldón y sobre la 
entrega, dicha banda debe estar constituida por una lámina del mismo tipo de material 
y del mismo tipo de armadura que aquella, y cuando la impermeabilización sea del tipo 
LO, la banda no debe ser del tipo LO-20. 
     Si la impermeabilización es susceptible de tener retracciones en el encuentro que 
puedan producir arranques o agrietamientos, para romper la continuidad entre la 
impermeabilización del faldón y la entrega, debe hacerse un corte en dicha 
impermeabilización en las proximidades del encuentro. 
     La entrega debe protegerse mediante alguno de los procedimientos descritos en el 
CTE-DB-HS. 
     Cuando la entrega de la impermeabilización al elemento vertical sea mayor que 0,5 
m. en el material aislante o mayor que 1 m. en el resto de los casos, puede necesitarse 
la fijación mecánica de la parte vertical de la impermeabilización. 
     Cuando el elemento vertical de encuentro con el faldón sea una chimenea o un 
conducto de ventilación, la entrega de la impermeabilización debe protegerse con un 
manguito rígido fijado al soporte. La impermeabilización debe cubrir el manguito hasta 
una altura de 15 cm. como mínimo, por encima de la protección de la cubierta. En la 
parte superior del manguito debe colocarse un sombrerete que impida la penetración 
del agua. 
     Encuentros de un faldón con un desagüe: Todos los desagües deben estar dotados 
de un dispositivo (rejilla, alcachofa, etc.) para retener los residuos que puedan obturar 
las bajantes. 
     La unión del faldón con el sumidero y la de éste con la bajante deben ser estancas. 
     El sumidero debe estar colocado por debajo del nivel inferior del faldón de la 
cubierta. 
     Cuando el desagüe se realice mediante un sumidero de plomo, la capa inferior de la 
impermeabilización debe llegar hasta la bajante. La capa superior de la 
impermeabilización debe solapar 10 cm. sobre la parte superior del sumidero. 
     Es recomendable situar los desagües de tal forma que queden separados, como 
mínimo, 1 m. de los encuentros entre paramentos y 50 cm. de los paramentos, para 
facilitar la entrega de la impermeabilización al desagüe y evitar que los residuos puedan 
obturarlos. 
     Cuando el desagüe se realice mediante canalones, la impermeabilización debe 
colocarse por debajo de los mismos, la entrega por encima de la protección de la 
cubierta no debe ser menor que 15 cm. En el extremo del faldón, la impermeabilización 
debe solapar 15 cm., como mínimo, a la parte del canalón que apoya sobre el faldón. 
     Bordes extremos de un faldón: Cuando el borde extremo de un faldón se realice con 
perfiles metálicos, éstos deben ir embutidos en la impermeabilización y fijados cada 10 
cm. El borde debe reforzarse con una banda de 25 cm. de ancho, como mínimo, 
constituida por una lámina del mismo tipo de material y del mismo tipo de armadura 
que los de la impermeabilización. 
     Cuando no se utilicen perfiles metálicos, la impermeabilización debe prolongarse 5 
cm., como mínimo, sobre el frente del alero o el paramento. 
     Juntas: Se consideran los tipos de juntas siguientes, juntas de dilatación, juntas de 
la cubierta y juntas de la capa de protección. 
          Juntas de dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta: La 
impermeabilización y todos los elementos de la cubierta deben respetar las juntas de 
dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta. Las juntas de dilatación 
deben situarse en limatesas. 
          Juntas de la cubierta: Cuando la distancia entre juntas del edificio sea mayor que 
15 m. en la cubierta deben realizarse juntas auxiliares. Las juntas de cubierta deben 
situarse en limatesas. 
          Juntas de la capa de protección: La capa de protección debe disponer de una 
junta perimétrica. La distancia entre juntas debe ser 5 m. como máximo. El ancho de 
las juntas y la distancia entre ellas deben establecerse de acuerdo con el movimiento 
previsto y la capacidad de deformación del material de sellado. Las juntas deben 
limpiarse antes de sellarse. El material de sellado debe colocarse en las juntas de tal 
manera que la superficie del mismo no sobresalga por encima de la superficie de la 
cubierta. 
     Rebosaderos: Deben colocarse rebosaderos en los casos siguientes: 
          a) cuando en la cubierta exista una sola bajante 
          b) cuando se prevea que el agua acumulada al obturarse una bajante no pueda 
evacuarse por otras, debido a las disposiciones de las bajantes o de la cubierta. 
          c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del soporte resistente. 
     El nivel del rebosadero debe fijarse a una altura intermedia entre al del punto más 
bajo y la del más alto de la impermeabilización. 
     El rebosadero debe sobresalir 5 cm., como mínimo, de la pared exterior y debe 
tener inclinación hacia abajo por su parte exterior. 
     La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos de una zona debe ser al 
menos igual a la de las áreas de las bajantes de aguas pluviales de dicha zona. Las 
secciones de los rebosaderos deben ser preferentemente rectangulares. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      - Imprimadores bituminosos: 
     Definición: Productos bituminosos utilizados para la imprimación y la preparación 
de las superficies de los soportes que vayan a impermeabilizarse, a fin de mejorar la 
adherencia del material impermeabilizante con el soporte. 
     Tipos: 
      Emulsiones asfálticas: Productos bituminosos obtenidos por la dispersión de 
pequeñas partículas de un betún asfáltico en agua o en una solución acuosa con un 
agente emulsionante, que además de los 3 productos básicos (betún asfáltico, agua y 
emulsiones) pueden contener otros como filler, amianto, caucho, etc.; utilizables como 
imprimación o preparación de superficies para impermeabilización. 
     El tipo de emulsión bituminosa, se definen 4 tipos: 
     Emulsiones preparadas con agentes emulsionantes químicos de carácter aniónico 
sin carga. EA UNE 104231:1999. 
     Emulsiones preparadas con agentes emulsionantes químicos de carácter aniónico 
con carga. EB UNE 104231:1999. 
     Emulsiones preparadas con agentes emulsionantes químicos de carácter catiónico. 
EC UNE 104231:1999. 
     Emulsiones preparadas con emulsiones minerales coloidales (no iónicas). ED UNE 
104231:1999. 
     Pinturas bituminosas de imprimación: Productos líquidos obtenidos a partir de una 
base bituminosa (asfáltica o alquitrán) elaborada con disolventes, que cuando se 
aplican en capa fina, al secarse forman una película sólida; utilizables como materiales 
de imprimación para mejorar la adherencia del material impermeabilizante al soporte. 
     La composición de la pintura de imprimación, se definen dos tipos: 
     Pinturas de imprimación de base asfáltica. P1-I UNE 104234:1995 ER. 
     Pinturas de imprimación de base alquitrán. P1-I UNE 104234:1995 ER. 
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     - Pegamentos bituminosos: 
     Definición: Productos de base bituminosa destinados a realizar la unión entre sí de 
otros productos tales como láminas y armaduras bituminosas o la unión de estos 
productos con el soporte base de la imprimación. 
     Tipos:  
      Pegamentos bituminosos de aplicación en caliente: PB-I UNE 104236:1998 
     Oxiasfaltos, productos bituminosos semisólidos preparados a partir de 
hidrocarburos naturales por destilación y oxidación posterior al hacer pasar a través de 
su masa una corriente de aire a elevada temperatura, utilizables para unión entre sí de 
productos prefabricados bituminosos, en especial sus solapes, que se emplean en 
impermeabilización de cubiertas. 
     Másticos bituminosos, productos bituminosos de consistencia pastosa preparados a 
partir de betunes asfálticos o asfaltos naturales, utilizables para unión entre sí de 
productos prefabricados bituminosos, en especial sus solapes, que se emplean en 
impermeabilizaciones de cubiertas. 
     Pegamentos bituminosos de aplicación en frío: PB-II UNE 104236:1998 
     Pegamentos bituminosos compuestos esencialmente por un producto bituminoso 
disuelto en un disolvente volátil y que son de tal naturaleza que permiten la unión entre 
sí de productos prefabricados bituminosos, en especial sus solapes, que se emplean en 
impermeabilizaciones de cubiertas, sin afectar a sus propiedades. 
     - Materiales bituminosos de aplicación in situ: 
     Definición: Productos bituminosos utilizados para la sellado de juntas que 
garanticen la estanqueidad e impermeabilización de cubiertas, de aplicación "in situ". 
     Tipos:  
     Másticos modificados de base alquitrán para aplicación "in situ": Productos de 
consistencia pastosa que contienen en su composición alquitrán mezclado con 
polímeros (plastómeros o elastómeros), y que pueden contener además otros 
productos como disolventes, plastificantes, fibras, etc., utilizables para la realización de 
impermeabilizaciones "in situ", con el refuerzo de armaduras. MM-II B UNE 104-232/2. 
     Armaduras bituminosas para aplicaciones "in situ": Productos obtenidos por 
saturación o impregnación de una armadura de fieltro o de tejido con betún asfáltico, 
que se utilizan para dar resistencia mecánica a las impermeabilizaciones realizadas "in 
situ" alternando dicho producto con capas de másticos u oxiasfaltos.  
     Se definen 4 tipos de armadura: 
          - FO 300, Fieltros bituminosos. Orgánicos de masa nominal 6,30 kg/10 m². AB-
FO300 UNE 104237:1989. 
          - FO 400, Fieltros bituminosos. Orgánicos de masa nominal 8,40 kg/10 m². AB-
FO400 UNE 104237:1989. 
          - FV, Fieltros bituminosos inorgánicos, de fibra de vidrio. AB-FV-UNE 
104237:1989. 
          - TV, Tejidos bituminosos de fibra de vidrio. AB-TV-UNE 104237:1989. 
     Selladores bituminosos de juntas: Productos bituminosos que se emplean para el 
sellado de las juntas en los soportes de la impermeabilización, a fin de reforzar su 
estanqueidad. 
     El tipo de selladores bituminosos dependiendo del modo de empleo, se definen dos 
tipos: 
          - Para selladores de aplicación caliente, BH-I UNE 104233/1M:2002. 
          - Para selladores de aplicación en frío, BH-II UNE 104233/1M:2002. 
     - Láminas bituminosas: 
     Definición: Productos prefabricados laminares cuya base impermeabilizante es de 
tipo bituminoso destinados a formar parte fundamental de la impermeabilización como 
sistemas monocapas (compuesto por una sola lámina + materiales de unión + en 
algunos casos, imprimaciones) o multicapas (compuesto por varias láminas que 
pueden ser del mismo o distinto tipo + materiales de unión + generalmente, 
imprimaciones). 
     Tipos 
     Láminas bituminosas de oxiasfalto (LO): Productos prefabricados laminares 
constituidos por una o varias armaduras, recubrimientos bituminosos, material 
antiadherente y, eventualmente, una protección, utilizables para la construcción de 
membranas impermeabilizantes. 
     Láminas bituminosas de oxiasfalto modificado (LOM): Productos prefabricados 
laminares constituidos por una o varias armaduras, recubiertas con másticos 
bituminosos a base de oxiasfalto modificado, material antiadherente plástico y, 
eventualmente, una protección, utilizables para la construcción de membranas 
impermeabilizantes. 
     Láminas de betún modificado con elastómeros (LBM): Productos prefabricados 
laminares constituidos por una o varias armaduras, recubiertas con másticos 
bituminosos modificados con elastómeros, material antiadherente y, eventualmente, 
una protección, utilizables para la construcción de membranas impermeabilizantes. 
     Láminas de betún modificado con plastómeros (LBM): Productos prefabricados 
laminares constituidos por una o varias armaduras, recubiertas con másticos 
bituminosos modificados con plastómeros, material antiadherente y, eventualmente, 
una protección, utilizables para la construcción de membranas impermeabilizantes. 
     Láminas extruidas de betún modificado con polímeros (LBME): Productos 
prefabricados laminares a base de un mástico de betún modificado con polímeros que 
eventualmente pueden llevar en su cara interna una armadura de fieltro de fibra de 
vidrio, fabricados por extrusión y calandrado, utilizables para la construcción de 
membranas impermeabilizantes. 
     Láminas de alquitrán modificado con polímeros (LAM): Productos prefabricados 
laminares sin armaduras que se fabrican por extrusión y calandrado, y que están 
constituidas por un recubrimiento bituminoso a base de alquitrán modificado con 
polímeros, por plastificantes y por otros materiales tales como cargas minerales, 
utilizables para la construcción de membranas impermeabilizantes. 
     El tipo de armadura principal, y las secundarias si las hubiera, empleadas en cada 
lámina, se definen los siguientes: 
          - FO, para armaduras de fieltro orgánico celulósico. 
          - FP, para armaduras de fieltro de poliéster (no tejido). 
          - FV, para armaduras de fieltro de fibra de vidrio. 
          - TJ, para armaduras de tejido de yute. 
          - TV, para armaduras de tejido o malla de fibra de vidrio. 
          - MV, para mallas con fieltro de fibra de vidrio. 
          - PE, para films de poliéster. 
          - PR, para films de polietileno. 
          - NA, para láminas no armadas. 
     El tipo de lámina según el grado y tipo de protección de su superficie, se definen los 
tipos siguientes: 
          - Sin indicación, para láminas de superficie no protegida. 
          - G, para láminas de superficie con autoprotección mineral. 
          - M, para láminas de superficie con autoprotección metálica. 
          - P, para láminas de superficie perforada. 

     La fabricación de las láminas extruidas de betún modificado, se definen los 
siguientes tipos de polímeros: 
          - CE, para copolímeros de etileno. 
          - PVC y PCB, para polímeros de vinilo. 
          - EVA, para acetato de vinilo etileno. 
          - APP, para polipropileno atáctico. 
          - SBS, para caucho estireno-butadieno-estireno. 
          - EPM y EPDM, para caucho etileno propileno. 
          - IIR, para caucho butilo. 
          - NR, para caucho nitrílico. 
     Condiciones generales de recepción en obra y almacenamiento. 
     Al recibo en obra del material en rollos, se comprobará que tengan un aspecto 
uniforme, carezcan de bordes desgarrados o no bien definidos, roturas, perforaciones, 
grietas, protuberancias, hendiduras, etc., comprobándose en general que el sistema de 
carga no haya dañado por aplastamientos, punzonamientos, etc., los rollos. 
     Se rechazarán aquellos que contengan más de dos piezas, asimismo se rechazará la 
partida entera, si el número de rollos que contengan piezas, es superior al 3% de la 
misma. 
     Los rollos que forman la lámina, deberán llegar a obra protegidos (mejor 
paletizados), llevando incorporada una etiqueta en la que figure como mínimo lo 
siguiente: 
     a) El nombre y la dirección del fabricante del producto, y los del marquista o el 
distribuidor. 
     b) La designación del producto de acuerdo con los apartados correspondientes a 
cada tipo de láminas. 
     c) El nombre comercial del producto. 
     d) La longitud y la anchura nominales en m. 
     e) La masa nominal por m². 
     f) El espesor nominal en mm., (excepto en las láminas bituminosas de oxiasfalto). 
     g) La fecha de fabricación. 
     h) Las condiciones de almacenamiento. 
     i) En el caso de láminas con armadura, las siglas de la armadura principal y si tiene 
armadura complementaria, además las de estas. 
     El almacenamiento en obra se realizará en local aislado de la humedad y de la 
radiación solar, no siendo admisible que la temperatura del mismo supere los 35°C en 
verano ni los 5°C en invierno. 
     La colocación  de los rollos en el almacén se realizará de forma que los mismos no 
sufran aplastamiento por cargas, siendo conveniente su ensilado en vertical y 
separados siempre del suelo a través de madera o material equivalente. 
     El transporte desde el almacén a los tajos, se realizará de forma conveniente para 
que no se dañen los rollos. Se podrá almacenar a pie de tajo el material a colocar en el 
día, protegiéndolo de los agentes atmosféricos y del agua de vertidos en obra. 
 
     Las láminas de oxiasfalto y de betún modificado SBS, no se expondrán a una 
radiación solar prolongada. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Salvo indicación en contrario en los documentos del 
Proyecto los faldones se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²) de superficie 
en  proyección horizontal, incluyendo el precio correspondiente todas las operaciones y 
elementos necesarios para su total terminación, según el tipo de azotea de que se trate. 
     El resto de los elementos constitutivos, excepto las cazoletas que se medirán por 
unidades, se medirán por metros lineales de longitud total terminada, aplicando a sus 
resultados los precios correspondientes del cuadro de precios, incluyendo éstos: para 
juntas de dilatación, los cortes, preparación y colocación de la plancha de plomo, así 
como el relleno de junta; en las limahoyas y en los encuentros con paramentos y 
cazoletas, la colocación del refuerzo de la membrana impermeabilizante; en los se 
realizarán juntas de dilatación en formación de pendientes, respetando las estructurales. 
  NORMATIVA 
      CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACION. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
- B.O.E.: 28-MAR-06 (Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E.) 
     UNE 104201:1991 Betunes asfálticos de penetración. 
     UNE 104202: 1992 Betunes asfálticos oxidados. 
     UNE 104204/1M:1999Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Armaduras. Cargas. 
     UNE 104205:1985 Cargas. 
     UNE 104206:1999 Materiales antiadherentes. 
     UNE 104231:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Emulsiones asfálticas. 
     UNE 104232:1989 Parte 1. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Características de los másticos bituminosos. 
     UNE 104232:2004 Parte 2. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Másticos bituminosos modificados. 
     UNE 104233/1M:2002  Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Materiales bituminosos de sellado para juntas de hormigón. 
     UNE 104234:1995 ER Pinturas bituminosas de imprimación. 
     UNE 104234:1995 ER Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Pinturas bituminosas de imprimación. 
     UNE 104236: 1988 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Pegamentos bituminosos. 
     UNE 104237:1989 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Características de las armaduras bituminosas. 
     UNE 104238:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Láminas bituminosas de oxiasfalto. 
     UNE 104239:1989 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Láminas de oxiasfalto modificado. 
     UNE-EN 544:2006 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Placas asfálticas. 
     UNE 104242:1999 Parte 1. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con elastómeros. 
     UNE 104242:1995 Parte 1.1 M. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con elastómeros. 
     UNE 104242:1999 Parte 2. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con plastómeros. 
     UNE 104242:1999 Parte 2.1 M. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con plastómeros. 
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     UNE 104243:1990 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Láminas extruidas de betún modificado con polímeros. 
     UNE 104244:1988 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Láminas de alquitrán modificado con polímeros. 
     UNE 104281:1985 Parte 6.5. Materiales bituminosos y bituminosos modificados. 
Armaduras, láminas y placas. Métodos de ensayo. Punzonamiento estático. 
     UNE 104402:1996 Materiales para la impermeabilización de cubiertas realizadas 
con materiales bituminosos y bituminosos modificados. Clasificación, designación y 
constitución. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Se suspenderán los trabajos cuando exista lluvia, nieve o 
viento superior a 50 km/h; en éste último caso se retirarán los materiales y 
herramientas que puedan desprenderse. No se trabajará en proximidad de líneas 
eléctricas de alta tensión. 
     Los acopios de materiales sobre la cubierta deben hacerse sin acumulación y lejos 
del perímetro del edificio si éste no está convenientemente protegido. Si se acoplasen 
rollos de manta asfáltica, los apilados se harán de forma que no puedan rodar. 
     Se cumplirán además todas las disposiciones generales que sean de aplicación de 
la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
E09PN CUBIERTAS PLANAS NO ASFÁLTICAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras y tabiquillos  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo 
especificado. La pendiente que define es mayor del 10% o menor del 1% o superior al 
3% para protección de gravilla suelta. 
     - Espesor de la capa de aislamiento térmico  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior 
al especificado en la Documentación Técnica. 
     - Planeidad de la capa del mortero, bajo membrana, medida con regla de 2 m  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes en paños mayores de 
5 mm. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     - Ejecución de la capa de mortero, bajo gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor 
inferior a 1 cm. 
     - Espesor de la capa de gravilla  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor inferior a 2,5 cm. 
     Faldón de hormigón y membrana: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática. 
     - Barrera de vapor  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado en la 
Documentación Técnica. No se ha dado el imprimador o la superficie no estaba limpia. 
     - Ejecución de maestras  /  Uno cada 100 m²  /  No se ajusta a lo especificado. La 
pendiente que define es mayor del 16% o menor del 4%. 
     - Espesor del hormigón  /  Uno cada 100 m²  /  Espesor mínimo inferior al 
especificado en la Documentación Técnica. 
     - Secado de las capas de hormigón aligerado y de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  
Humedad inferior al 11%. 
     - Cortes de la capa de mortero  /  Uno cada 100 m²  /  Cortes del mortero en paños 
mayores a 5 m. 
     - Planeidad de la capa de mortero, bajo membrana,  medida con regla de 2 m.  /  
Uno cada 100 m²  /  Variaciones, coqueras o resaltes superiores a 5 mm. 
     - Limpieza de la capa de mortero, bajo membrana  /  Inspección general  /  
Existencia de polvo o pegotes. 
     - Disposición de las capas de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  No adaptarse a 
lo especificado en la Documentación Técnica. La primera lámina no es perforada. No se 
han previsto chimeneas de aireación. 
     - Solapes de la membrana  /  Uno cada 100 m²  /  Solapes inferiores a 7 cm. 
     Junta de dilatación en faldones: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape y desarrollo de la plancha de plomo  /  Uno cada 20 m  /  Solape inferior a 
10 cm., desarrollo menor de 30 cm. 
     - Relleno de mástico  /  Uno cada 20 m  /  Defecto en el relleno. 
     - Lámina autoprotegida de cubrejunta  /  Uno cada 20 m  /  No existe o defectos en 
el recibido o solapes. 
     Limahoya: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Refuerzo de membrana  /  Uno cada 20 m  /  Ancho inferior a 40 cm. 
     Encuentro de faldón con sumidero: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Solape de membrana impermeabilizante  /  Uno cada dos  /  Solape inferior a 15 
cm. No penetra en la bajante. 
     Canalón en faldón sobre tabiquillos: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Ejecución del tablero y zócalo  /  Uno cada 20 m  /  No permite la ventilación de la 
cámara del faldón. Altura del zócalo sobre la protección inferior a 25 cm. 
     - Colocación del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Entrega en membrana inferior a 15 
cm. Fijación deficiente. 
     - Dimensiones del canalón  /  Uno cada 20 m  /  Sección inferior a la especificada 
en la Documentación Técnica. 
     - Solape de la membrana impermeabilizante  /  Uno cada 20 m  /  Solape menor d 
e15 cm. 
     Borde libre en faldón: 
     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Colocación de la pieza de cinc  /  Uno cada 20 m  /  Entrega inferior a 10 cm. 
Fijación deficiente a la capa de mortero. Ausencia de patillas. La arista de quiebro no 
sobrepasa en 5 cm. la protección. 
     Chimenea de aireación: 

     Controles a realizar  /  Número de controles  /  Condición de no aceptación 
automática 
     - Fijación de la membrana a la chimenea de aireación  /  Uno cada 200 m²  /  Las 
membranas no solapan la base de la chimenea o se levantan con facilidad. Cortes sin 
refuerzos. 
     Prueba de servicio: 
     Estanquidad y desagüe de la cubierta: 
     Controles a realizar: En paños comprendidos entre limatesas se taponará el 
sumidero del paño sobre el que se debe realizar la prueba, y a continuación se repara 
de forma uniforme y continua, hasta que el agua alcance una altura de 10 cm. o la de 
las limatesas que delimita el paño, si ésta es menor. Se mantendrá este agua 24 horas, 
al término de las cuales se destaponará el sumidero y se comprobará la correcta 
evacuación del agua. 
     En paños comprendidos entre limatesas y canalones se regará con medios 
mecánicos, de forma uniforme y continua sobre todo el paño durante 24 horas. 
     Número de controles: Uno cada cinco paños de cada clase. 
     Condición de no aceptación automática: Para la impermeabilización; aparición de 
humedades en el plano inferior del forjado. 
     Para la formación de pendientes: estancamiento de agua en alguna zona del plano. 
     Para el sumidero, canalón y bajante: no evacuación de la totalidad del agua que 
llega al sumidero o al canalón. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Condiciones generales de puesta en obra. 
     No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o exista 
nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté mojada, o cuando sople 
viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura ambiente sea 
menor que 
     a) 5°C para láminas de oxiasfalto. 
     b) 0°C para láminas de oxiasfalto modificado. 
     c) -5°C para láminas de betún modificado. 
     Antes de comenzar o reanudar los trabajos de impermeabilización, debe 
comprobarse si el soporte base reúne las condiciones necesarias señaladas en el CTE-
DB-HS, en caso contrario, debe esperarse el tiempo necesario o procederse a su 
adecuación. 
     Las interrupciones en la ejecución de la cubierta deben hacerse de forma tal que no 
deterioren los materiales componentes de la misma. 
     Preparación del soporte base. 
     La superficie del soporte base debe ser uniforme, estar limpia y carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los encuentros con elementos verticales, tales como petos, chimeneas de 
ventilación, torreones, etc., deben estar acabados con una escocia o un chaflán que 
forme un ángulo de 135° ± 10°. 
     Estos elementos verticales deben estar preparados de la misma forma que el faldón, 
para permitir una terminación correcta de la impermeabilización hasta la altura 
necesaria, según se especifica en el CTE-DB-HS. 
     Antes de comenzar la colocación de la impermeabilización, deben instalarse las 
cazoletas de desagüe y prepararse las juntas de dilatación. 
     Cuando el soporte base sea de hormigón, de mortero de cemento, de hormigón 
celular o de mortero de áridos ligeros, su superficie debe estar fraguada y seca, sin 
huecos ni resaltes mayores que el 20% del espesor de la impermeabilización prevista. 
     Cuando el soporte base sea de placas aislantes, éstas deben colocarse a traba y sin 
huecos entre ellas. 
     Cuando el soporte base sea de arcilla expandida y sea necesario alisar su superficie 
con mortero de cemento, la capa de mortero debe cumplir lo especificado en el CTE-
DB-HS. 
     Ejecución de la impemeabilización. 
     Los materiales de imprimación deben aplicarse mediante brocha, cepillo o 
pulverizador. La aplicación debe realizarse en todas las zonas en las que la 
impermeabilización deba adherirse y en las zonas de los remates. 
     - Colocación de la impermeabilización: En cada faldón las láminas de cada capa de 
impermeabilización deben empezar a colocarse por la parte más baja del mismo, 
preferentemente en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente del faldón, 
debe continuarse hasta terminar una hilera, realizando solapos de 8 cm. como mínimo 
en las uniones entre piezas. Debe continuarse colocando nuevas hileras en sentido 
ascendente hasta la limatesa, de manera tal que cada hilera solape sobre la anterior 8 
cm., como mínimo. 
     La colocación de las piezas debe hacerse de tal forma que ninguna junta entre 
piezas de cada hilera resulte alineada con las de las hileras contiguas. 
     Cuando la pendiente del faldón sea mayor que el 10%, las láminas pueden 
colocarse en dirección paralela a la línea de máxima pendiente. Cuando la pendiente 
sea mayor que el 15%, como sucede en el caso de refuerzo de placas asfálticas, las 
láminas deben fijarse mecánicamente para evitar su descuelgue. 
     Impermeabilización monocapa: 
     - Forma de colocación: Debe colocarse una sola capa de acuerdo con lo que se 
indica en el CTE-DB-HS. 
     - Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las láminas debe realizarse como se indica a continuación: 
     Sistema adherido: La lámina debe colocarse bien soldándola sobre la imprimación 
de la base. 
     Sistema no adherido: La lámina debe soldarse solamente en los solapos. 
     - Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las distintas capas debe realizarse como se indica a continuación. 
     Sistema adherido: Las láminas deben extenderse de tal manera que entren la 
formación de bolsas de aire. 
     Sistema semiadherido: Después de la imprimación debe colocarse una capa de 
láminas perforadas sin soldar. A continuación debe aplicarse una segunda capa de 
láminas, colocándola con asfalto fundido, de tal forma que éste penetre por las 
perforaciones logrando la semiadherencia de la impermeabilización. 
     Sistema no adherido: Debe colocarse una capa de láminas, uniendo los solapos. A 
continuación, debe aplicarse una segunda capa de láminas, en los bordes de la cubierta 
y en los encuentros con elementos singulares debe aplicarse previamente una capa de 
imprimación. 
     Encuentros entre dos faldones: limatesas y limahoyas. 
     En los encuentros entre dos faldones cuya pendiente sea mayor que el 5% debe 
reforzarse la impermeabilización con una capa del mismo tipo de material y del mismo 
tipo de armadura que los que componen la impermeabilización de la cubierta y cuya 
anchura sea de 50 cm. como mínimo. 
     Encuentros de un faldón con un elemento vertical. 
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     La impermeabilización debe tener una entrega al elemento vertical que sea 
suficiente para proteger el encuentro en caso de embaldamiento, la entrega por encima 
de la protección de la cubierta no debe ser menor que 15 cm. El extremo superior de la 
entrega puede protegerse con remates metálicos. Debe evitarse que el agua de 
escorrentía pase por detrás de la impermeabilización. 
     La impermeabilización debe adherirse al elemento vertical en la entrega y reforzarse 
con una banda de 50 cm. de ancho doblada en ángulo sobre el faldón y sobre la 
entrega, dicha banda debe estar constituida por una lámina del mismo tipo de material 
y del mismo tipo de armadura que aquella. 
     Si la impermeabilización es susceptible de tener retracciones en el encuentro que 
puedan producir arranques o agrietamientos, para romper la continuidad entre la 
impermeabilización del faldón y la entrega, debe hacerse un corte en dicha 
impermeabilización en las proximidades del encuentro. 
     Cuando la entrega de la impermeabilización al elemento vertical sea mayor que 0,5 
m. en el material aislante o mayor que 1 m. en el resto de los casos, puede necesitarse 
la fijación mecánica de la parte vertical de la impermeabilización. 
     Cuando el elemento vertical de encuentro con el faldón sea una chimenea o un 
conducto de ventilación, la entrega de la impermeabilización debe protegerse con un 
manguito rígido fijado al soporte. La impermeabilización debe cubrir el manguito hasta 
una altura de 15 cm. como mínimo, por encima de la protección de la cubierta. En la 
parte superior del manguito debe colocarse un sombrerete que impida la penetración 
del agua. 
     Encuentros de un faldón con un desagüe: Todos los desagües deben estar dotados 
de un dispositivo (rejilla, alcachofa, etc.) para retener los residuos que puedan obturar 
las bajantes. 
     La unión del faldón con el sumidero y la de éste con la bajante deben ser estancas. 
     El sumidero debe estar colocado por debajo del nivel inferior del faldón de la 
cubierta. 
     Cuando el desagüe se realice mediante un sumidero de plomo, la capa inferior de la 
impermeabilización debe llegar hasta la bajante. La capa superior de la 
impermeabilización debe solapar 10 cm. sobre la parte superior del sumidero. 
     Es recomendable situar los desagües de tal forma que queden separados, como 
mínimo, 1 m. de los encuentros entre paramentos y 50 cm. de los paramentos, para 
facilitar la entrega de la impermeabilización al desagüe y evitar que los residuos puedan 
obturarlos. 
     Cuando el desagüe se realice mediante canalones, la impermeabilización debe 
colocarse por debajo de los mismos, la entrega por encima de la protección de la 
cubierta no debe ser menor que 15 cm. En el extremo del faldón, la impermeabilización 
debe solapar 15 cm., como mínimo, a la parte del canalón que apoya sobre el faldón. 
     Bordes extremos de un faldón: Cuando el borde extremo de un faldón se realice con 
perfiles metálicos, éstos deben ir embutidos en la impermeabilización y fijados cada 10 
cm. El borde debe reforzarse con una banda de 25 cm. de ancho, como mínimo, 
constituida por una lámina del mismo tipo de material y del mismo tipo de armadura 
que los de la impermeabilización. 
     Cuando no se utilicen perfiles metálicos, la impermeabilización debe prolongarse 5 
cm., como mínimo, sobre el frente del alero o el paramento. 
     Juntas: Se consideran los tipos de juntas siguientes, juntas de dilatación, juntas de 
la cubierta y juntas de la capa de protección. 
          - Juntas de dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta: La 
impermeabilización y todos los elementos de la cubierta deben respetar las juntas de 
dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta. Las juntas de dilatación 
deben situarse en limatesas. 
          - Juntas de la cubierta: Cuando la distancia entre juntas del edificio sea mayor 
que 15 m. en la cubierta deben realizarse juntas auxiliares. Las juntas de cubierta deben 
situarse en limatesas. 
          - Juntas de la capa de protección: La capa de protección debe disponer de una 
junta perimétrica. La distancia entre juntas debe ser 5 m. como máximo. El ancho de 
las juntas y la distancia entre ellas deben establecerse de acuerdo con el movimiento 
previsto y la capacidad de deformación del material de sellado. Las juntas deben 
limpiarse antes de sellarse. El material de sellado debe colocarse en las juntas de tal 
manera que la superficie del mismo no sobresalga por encima de la superficie de la 
cubierta. 
     Rebosaderos: Deben colocarse rebosaderos en los casos siguientes: 
          a) cuando en la cubierta exista una sola bajante 
          b) cuando se prevea que el agua acumulada al obturarse una bajante no pueda 
evacuarse por otras, debido a las disposiciones de las bajantes o de la cubierta. 
          c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del soporte resistente. 
     El nivel del rebosadero debe fijarse a una altura intermedia entre al del punto más 
bajo y la del más alto de la impermeabilización. 
     El rebosadero debe sobresalir 5 cm., como mínimo, de la pared exterior y debe 
tener inclinación hacia abajo por su parte exterior. 
     La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos de una zona debe ser al 
menos igual a la de las áreas de las bajantes de aguas pluviales de dicha zona. Las 
secciones de los rebosaderos deben ser preferentemente rectangulares. 
      Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 
     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 
     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.).  
     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 
     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta 
incidente. 
     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro 
cuadrado (75 kg/cm²). 
     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la 
masa y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 
     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 
     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 
     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, 
más menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de 
chaflán. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 

      Definición: Membranas impermeabilizantes constituidas por 
láminas flexibles continuas de poli (cloruro de vinilo) plastificado, armadas o sin armar, 
resistentes o no al betún, soldadas entre sí. 
     Tipos: 
     Láminas de PVC no resistentes al betún:  
     - Lámina de PVC sin soporte: Productos prefabricados laminares de poli (cloruro de 
vinilo) plastificado sin soporte no resistentes al betún, utilizables para 
impermeabilización de edificios. UNE 104302:2000 EX. 
     - Lámina de PVC con soporte de fibra de vidrio: Productos prefabricados laminares 
de poli (cloruro de vinilo) plastificado con inserción de fibra de vidrio no resistentes al 
betún, utilizables para impermeabilización de edificios. UNE 104302:EX. 
     - Lámina de PVC con soporte de tejidos de hilos sintéticos: Productos prefabricados 
laminares de poli (cloruro de vinilo) plastificado con inserción de tejidos de hilos 
sintéticos no resistentes al betún, utilizables para impermeabilización de edificios. UNE 
104302:EX. 
     Láminas de PVC resistentes al betún: 
     - Lámina de PVC: Productos prefabricados laminares de poli (cloruro de vinilo) 
plastificado con o sin armadura resistentes al betún, utilizables para impermeabilización 
de edificios. UNE 104302:EX. 
     Se definen tres grupo: 
          I, para láminas de PVC plastificado sin armadura. 
          II, para láminas de PVC plastificado con armadura de fibra de vidrio. 
          III, para láminas de PVC plastificado con armadura de tejidos de hilo sintético. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Salvo indicación en contrario en los documentos del 
Proyecto los faldones se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²) de superficie 
en  proyección horizontal, incluyendo el precio correspondiente todas las operaciones y 
elementos necesarios para su total terminación, según el tipo de azotea de que se trate. 
     El resto de los elementos constitutivos, excepto las cazoletas que se medirán por 
unidades, se medirán por metros lineales de longitud total terminada, aplicando a sus 
resultados los precios correspondientes del cuadro de precios, incluyendo éstos: para 
juntas de dilatación, los cortes, preparación y colocación de la plancha de plomo, así 
como el relleno de junta; en las limahoyas y en los encuentros con paramentos y 
cazoletas, la colocación del refuerzo de la membrana impermeabilizante; en los se 
realizarán juntas de dilatación en formación de pendientes, respetando las estructurales. 
  NORMATIVA 
      - Norma UNE 104302:EX; Plásticos. Láminas de poli 
(cloruro de vinilo) plastificado con o sin armadura, resistentes al betún, para la 
impermeabilización de edificios. Características y métodos de ensayo. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Para los trabajos en los bordes de los tejados, se instalará 
una plataforma desde la última planta, formada por una estructura metálica tubular, que 
irá anclada a los huecos exteriores o al forjado superior o inferior de la última planta a 
manera de voladizo, en la cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una 
anchura desde la vertical del alero, de al menos 60 cm. estando provista de una 
barandilla resistente a manera de guardacuerpos, coincidiendo ésta con la línea de 
prolongación del faldón, para así poder servir como  protección a posibles  caídas  a lo 
largo de la cubierta, teniendo en su parte inferior un rodapié de 15 cm. 
     - Uso obligatorio de elementos de protección personal. 
     - Señalización de la zona de trabajo. 
     - Los acopios de materiales se realizarán teniendo en cuenta su inmediata 
utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a manera de 
durmientes para así repartir la carga sobre los tableros del tejado, situándolos lo más 
cerca de las vigas del último forjado. 
     - Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos 
fuertes (superiores a 50 km/h) que comprometan la estabilidad de los operarios y 
puedan desplazar los materiales, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y 
lluvias que hagan deslizantes las superficies del tejado. 
     Protecciones personales. 
     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas. 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 
les, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes las 
superficies del tejado. 
     Protecciones personales. 
     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas. 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 

E10A AISLAMIENTOS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
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      Los materiales que vengan avalados por Sellos o Marcas de 
Calidad, deberán tener la garantía por parte del fabricante, del cumplimiento de los 
requisitos y características mínimas exigidas, por lo que podrá realizarse su recepción 
sin necesidad de efectuar las siguientes comprobaciones o ensayos. 
     - Comprobación de espesores y tipo del aislamiento térmico, fabricante, etc. 
     - Correcta colocación del aislante, según especificaciones de proyecto. 
Continuidad. 
     - Evitación de puentes térmicos. 
     Se realizarán ensayos de: 
     - Continuidad térmica de los diferentes espesores en que se comercializan si la 
resistencia correspondiente a tales espesores. 
     - Densidad aparente. 
     - Permeabilidad al vapor  de agua teniendo en cuenta la lámina o barrera de vapor si 
la tuviera. 
     - Absorción de agua por volumen. 
     - Deformación frente a cargas (módulo de elasticidad.). 
     - Resistencia a flexión y compresión. 
     - Aislamiento acústico. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      La superficie deberá de encontrarse limpia y seca. Los 
salientes más importantes deberán eliminarse y los huecos rellenarlos con arena fina y 
seca, o bien aplicar una capa de mortero pobre. Todos los tabiques deberán ser 
construidos antes de la aplicación del pavimento; o al menos levantados hasta una 
altura de dos hileras. 
     Deberá quedar garantizada y asegurada la continuidad del aislamiento y la ausencia 
de puentes térmicos y/o acústicos. 
     Se seguirán las instrucciones del fabricante en lo que respecta a la colocación del 
material. 
     Para aislamiento en suelos que requieran resistencias mecánicas normales se 
utilizarán planchas rígidas de poliestireno extrusionado Tipo III o superior o planchas de 
espumas rígidas de poliuretano de Tipo III o IV. 
     Para aislamiento en suelos que requieran resistencias mecánicas altas se utilizarán 
únicamente planchas de espumas rígidas de poliuretano de Tipo IV. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      Definición: Materiales para aislamiento térmico-acústico de 
edificios. 
     Tipos, Designación e Identificación. 
     Poliestireno: 
     - Planchas rígidas moldeadas fabricadas por expansión de perlas expandibles de 
poliestireno. 
      UNE 92115:1997. Materiales aislantes térmicos utilizados en la edificación. 
Productos de poliestireno extruido (XPS). Especificaciones. 
     - Planchas rígidas moldeadas fabricadas por un proceso continuo de extrusión del 
poliestireno. 
     UNE 92115:1997. Materiales aislantes térmicos utilizados en la edificación. 
Productos de poliestireno extruido (XPS). Especificaciones. 
     Espuma de poliuretano: 
     - Planchas rígidas de espuma de poliuretano de estructura homogénea moldeadas 
con espesor constante. 
     UNE-53351: 1978 EX Plásticos. Planchas de espuma rígidas de poliuretano, 
utilizadas como aislantes térmicos en habitáculos y en instalaciones isotérmicas y 
frigoríficas. Características y métodos de ensayo. 
     Fibra de vidrio: 
     - Mantas o fieltros (fibra de vidrio aglomerada con o sin revestimiento y presentada 
en rollos). 
     UNE-92102:1998 Materiales aislantes. Lana de vidrio. Definición, clasificación y 
características. 
     - Paneles rígidos y semirígidos (fibra de vidrio aglomerada con o sin revestimiento y 
presentada en paralelepípedos rectangulares). 
      UNE-92102:1998 Materiales aislantes. Lana de vidrio. Definición, clasificación y 
características. 
     - Coquillas (fibra de vidrio aglomerada presentada en forma de cilindros anulares). 
      UNE-92102:1998 Materiales aislantes. Lana de vidrio. Definición, clasificación y 
características. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Se medirá y valorará por metro cuadrado incluso parte 
proporcional de cortes, uniones, rastreles y colocación. 
     Se medirá y valorará por metro lineal de coquilla, incluso parte proporcional de 
cortes, uniones y colocación. 
  NORMATIVA 
       Los materiales para aislamiento térmico, además de las 
condiciones de este Pliego, cumplirán las de el CTE-DB-HS 
     Los materiales para aislamiento acústico, además de las condiciones de este Pliego, 
cumplirán las de la vigente Norma Básica sobre Condiciones Acústicas en los Edificios, 
NBE-CA-82 (BOE de 27 de octubre de 1.982). 
     Norma UNE 92115:1997; Planchas de materiales celulares de poliestireno utilizados 
como aislantes térmicos. 
     Norma UNE 53351:1978; Planchas de espumas rígidas de poliuretano utilizadas 
como aislantes térmicos. 
     Norma UNE 92102:1998; Materiales térmicos aislantes de fibra de vidrio. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Para los trabajos en los bordes de los tejados, se instalará 
una plataforma desde la última planta, formada por una estructura metálica tubular, que 
irá anclada a los huecos exteriores o al forjado superior o inferior de la última planta a 
manera de voladizo, en la cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una 
anchura desde la vertical del alero, de al menos 60 cm. estando provista de una 
barandilla resistente a manera de guardacuerpos, coincidiendo ésta con la línea de 
prolongación del faldón, para así poder servir como  protección a posibles  caídas  a lo 
largo de la cubierta, teniendo en su parte inferior un rodapié de 15 cm. 
     - Uso obligatorio de elementos de protección personal. 
     - Señalización de la zona de trabajo. 
     - Los acopios de materiales se realizarán teniendo en cuenta su inmediata 
utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a manera de 
durmientes para así repartir la carga sobre los tableros del tejado, situándolos lo más 
cerca de las vigas del último forjado. 
     - Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos 
fuertes (superiores a 50 km/h) que comprometan la estabilidad de los operarios y 
puedan desplazar los materiales, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y 
lluvias que hagan deslizantes las superficies del tejado. 
     Protecciones personales. 

     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas. 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por  la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 
les, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes las 
superficies del tejado. 
     Protecciones personales. 
     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas. 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 
E10AA AISLAMIENTO ACÚSTICO 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      Las características básicas exigibles a los materiales 
empleados para aislamiento acústico son: 
     Densidad aparente. 
     Absorción acústica. 
     Otras propiedades. En función del empleo y condiciones en que vaya a colocarse el 
material, se especificarán: 
     . Conductividad térmica. 
     . Comportamiento frente al fuego. 
     . Resistencia a la compresión. 
     . Resistencia a la flexión. 
     . Resistencia al choque blando. 
     . Envejecimiento ante la humedad, el calor y las radiaciones. 
     . Módulo de elasticidad. 
     . Coeficiente de dilatación lineal. 
     . Comportamiento frente a parásitos. 
     . Comportamiento frente a agentes químicos. 
E10AT AISLAMIENTO TÉRMICO 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      Materiales empleados para aislamiento térmico. 
     Las características básicas exigibles a los materiales empleados para aislamiento 
térmico son: 
     - Conductividad térmica. 
     - Densidad aparente. 
     - Permeabilidad al vapor de agua. 
     - Absorción de agua por volumen. 
     En función del empleo y condiciones en que vaya a colocarse el material aislante, se 
especificarán: 
     . Resistencia a la compresión. 
     . Resistencia a la flexión. 
     . Envejecimiento ante la humedad, el calor y las radiaciones. 
     . Módulo de elasticidad. 
     . Coeficiente de dilatación lineal. 
     . Comportamiento frente a parásitos. 
     . Comportamiento frente a agentes químicos. 
     . Comportamiento frente al fuego. 
E10ATS HORIZONTAL SUELOS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     El soporte debe estar seco y limpio, y carecer de resaltes que impidan la fijación del 
aislamiento. 
     Procesos y procedimientos. 
     El aislamiento debe cubrir toda la superficie a aislar. 
     Terminaciones. 
     El aislamiento no presentará huecos o roturas. 
     Tendrá una superficie plana sin abombamientos o resaltes. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se someterán a esfuerzos para los que no han sido previstos. 
     Se impedirá el acceso al personal de la obra, limitándose al mantenimiento o 
reparación. 
     Los daños producidos por cualquier causa se repararán inmediatamente. 
     Para aislamiento en suelos que requieran resistencias mecánicas normales se 
utilizarán planchas rígidas de poliestireno extrusionado Tipo III o superior o planchas de 
espumas rígidas de poliuretano de Tipo III o IV. 
     Para aislamiento en suelos que requieran resistencias mecánicas altas se utilizarán 
únicamente planchas de espumas rígidas de poliuretano de Tipo IV. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
  Por arriba: Se medirán a cinta corrida, añadiendo encuentros. 
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 No se deducirán chimeneas, claraboyas y otros elementos no aislados, 
aplicándose las siguientes deducciones en huecos: 
 - Menores a 2 m2: 0%. 
 - Entre 2 y 4 m2: 50%. 
 - Mayores a 4 m2: 80%. 
E10ATT HORIZONTAL TECHOS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     El soporte deberá estar limpio, seco, y, carecer de resaltes que impidan la fijación 
del aislamiento. 
     La capa del soporte ha de tener la adherencia adecuada sobre la base. 
     Estarán colocadas y protegidas las tuberías o instalaciones que puedan afectar al 
aislamiento. 
     Procesos y procedimientos. 
     El aislamiento debe cubrir toda la superficie a aislar. 
     Las fijaciones serán mecánicas, mediante grapas, con un mínimo de 2 por m². 
     Tolerancias. 
     Planeidad: 0,5 cm. 
     Terminaciones. 
     El aislamiento no presentará huecos o roturas. 
     Conservación y Mantenimiento. 
     No se someterán a esfuerzos para los que no han sido previstos. 
     No se colocarán elementos que perforen el aislamiento. 
     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 
E10ATV VERTICAL CÁMARAS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     Estarán terminados los paramentos de aplicación. 
     El soporte deberá estar limpio, seco y exento de roturas, fisuras, resaltes u 
oquedades. 
     Prescripciones de ejecución. 
          Procesos y procedimientos. 
          El aislamiento debe cubrir toda la superficie a aislar. 
          Terminaciones. 
          El aislamiento no presentará huecos, grietas, o descuelgues y tendrá un espesor 
uniforme. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se someterán a esfuerzos que no han sido previstos. 
     No se colocarán elementos que perforen el aislamiento. 
E10IA IMPERMEABILIZACIONES ASFÁLTICAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Con anterioridad a la ejecución de la impermeabilización, se 
realizarán las siguientes comprobaciones: 
     a) Que todas las superficies soporte de la impermeabilización, estén completamente 
terminadas, (rodapiés, rebosaderos, calderetas, juntas perimetrales y de dilatación, 
soportes verticales, aristas  y rincones, etc.), y que todos los ángulos entrantes y 
salientes estén achaflanados o redondeados y toda la superficie limpia. 
     b) Que no existan materiales contaminantes (aceites, grasas, cal, yeso, etc.). 
     c) Que el grado de humedad de los soportes en el interior de la masa sea =< 8%. 
     d) Que los accesos a cubierta estén protegidos y limpios. 
     Los trabajos de impermeabilización, no deberán realizarse cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales a la cubierta y, en particular, cuando 
exista: 
     a) Nieve, hielo o lluvia. 
     b) Fuertes vientos. 
     c) Temperaturas inferiores a cinco grados (5ºC). 
     No se admitirá la existencia de arrugas superficiales, después del extendido de las 
láminas. 
     La reanudación de los trabajos después de una paralización, se hará previa 
comprobación de que el soporte de la impermeabilización y los materiales adyacentes, 
reúnen las condiciones necesarias establecidas anteriormente; en caso contrato, 
deberán tomarse las medidas oportunas para adecuar el soporte al recibido de las 
láminas. 
     Se colocarán las láminas de refuerzo de todos los puntos singulares (petos, cuerpos 
elevados, juntas, calderetas, pasos, etc.), y cambios de pendiente totalmente adheridas 
a su soporte, previa imprimación del mismo. Entre la aplicación de la imprimación y la 
adherencia de las láminas, se dejarán transcurrir > 24 horas. (Ver puntos singulares). 
Se imprimarán, también, todas las superficies que vayan a recibir láminas adheridas. 
     La adherencia de las láminas, bien a su soporte o entre ellas (formación de capas, 
solapas, etc.), se realizará a la llama, con el fin de eliminar el polietileno superficial de 
protección de ellas. 
     Las láminas de refuerzo se puentearán (no se adherirán) en los vértices o chaflanes 
de encuentro, así como en las juntas de materiales o en las fisuras, eventualmente 
existentes. 
     Los empalmes y solapas entre láminas serán siempre >= 10 cm. 
     Una vez iniciada la soldadura entre láminas (solapos o entre sí), no deberá 
interrumpirse el trabajo hasta no terminar las soldaduras del rollo. 
     Los solapos entre láminas de una misma hilera, paralelos a la línea de máxima 
pendiente, no coincidirán con los de las hileras adyacentes, existiendo como mínimo 
entre ellos una separación > 30 cm. 
     Los solapos se achaflanarán en su borde superior con rodillo o espátula caliente. 
     No se admitirán superposiciones en un mismo punto de cuatro láminas, quedando 
por tanto prohibido los solapos coincidentes. 
     Una vez colocadas las láminas de oxiasfalto y de betún modificado SBS, no se 
expondrán a una radiación solar prolongada o a daños por efectos de obra, debiendo 
llevarse a cabo su protección de inmediato. 
     En todos los casos de adherencia de láminas entre sí o a soportes, hechas con calor 
de llama, se evitará la oclusión de aire ambiente o gases. 
     Los encuentros entre paramentos (rincones, aristas, etc.) y entre éstos y el soporte 
de la membrana, deberán estar realizados en Escocia o chaflán de ángulo 135º +/- 
10º, siendo los lados del chaflán o el radio >= 6 cm. 
     Una vez colocada la membrana no se verterán o colocarán sobre ella materiales o 
andamios que puedan dañarla. 
     Se controlará el acceso a la membrana  (cubierta), y se realizarán las protecciones y 
accesos provisionales necesarios para no dañar la misma. 
     Se comprobará que el calzado utilizado por los operarios es el adecuado para no 
dañar la membrana. 

     Una vez terminada la membrana impermeabilizante , se cerrarán todos los desagües, 
excepto los rebosaderos y se realizarán las pruebas de estanqueidad consistentes en 
una inundación de la cubierta hasta un nivel de 5 cm por encima del punto más alto de 
la misma. La inundación deberá mantenerse durante un tiempo superior a 72 horas. 
     Realizada la prueba se destaparán los desagües progresivamente. 
     Cuando pueda realizarse el ensayo de embalsamiento de la cubierta y existan dudas 
de una buena ejecución previa conformidad de la Dirección Facultativa, se reforzarán 
los solapos con una faja de 15 cm soldada totalmente. 
Condición de no aceptación automática.  
     Para la impermeabilización, aparición de humedades en el plano inferior del forjado. 
     Para la formación de pendientes: estancamiento de agua en alguna zona del paño. 
     Para el sumidero, canalón y bajante: no evacuación de la totalidad de agua que llega 
al sumidero o al canalón. 
     Utilización de las cubiertas. 
     Las cubiertas deben utilizarse solamente para el uso para el cual se hayan previsto. 
     En general, no deben almacenarse materiales en la cubierta. En el caso de que sea 
necesario dicho almacenamiento, debe comprobarse que éste no sobrepase la carga 
máxima que la cubierta puede soportar y, además, debe realizarse una protección 
adecuada de la impermeabilización. 
     Debe evitarse el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites, 
disolventes, etc., sobre la impermeabilización o sobre el material de aislamiento. 
     No deben recibirse sobre la cubierta elementos tales como antenas, mástiles, etc., 
que perforen la impermeabilización o el aislamiento o que dificulten el desagüe de la 
cubierta. 
     Cuando en la cubierta de un edificio se sitúen, con posterioridad a su ejecución, 
equipos de instalaciones que necesiten un mantenimiento periódico, deben disponerse 
las protecciones adecuadas en sus proximidades para que en el desarrollo de dichas 
operaciones no se dañe la impermeabilización. 
     En las cubiertas no transitables debe ponerse especial atención para que los 
equipos móviles de mantenimiento sólo circulen por las zonas previstas. 
     En las cubiertas ajardinadas el usuario debe tomar precauciones especiales cuando 
efectúe las operaciones de jardinería, para evitar que la impermeabilización o su 
protección sufran daños. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Condiciones generales en la ejecución de las pendientes: 
     Los faldones de las pendientes, quedarán separados de todo plano vertical o 
inclinado, petos, chimeneas, cerramientos elevados sobre el nivel del forjado de apoyo, 
etc., por una junta mínima de un centímetro y medio (1,5 cm.). 
     El espesor de la capa de la pendiente, en su punto más bajo, tendrá como mínimo 
dos centímetros (2 cm.).  
     Las pendientes de la capa fluctuarán entre el uno y el cinco por ciento (1-5%), no 
podrán existir limahoyas con pendiente menor de uno por ciento (1%). 
     Los encuentros entre faldones con los elementos verticales sobre cubierta, se 
resolverán partiendo aquellas en dos aguas, como si se tratará de una cubierta 
incidente. 
     El conjunto formado por la capa de pendiente y la de regulación tendrán una 
resistencia a compresión mínima de setenta y cinco kilogramos por centímetro 
cuadrado (75 kg/cm²). 
     - La superficie de terminación, deberá reunir las condiciones de estar seca, limpia 
de polvo, exenta de cuerpos extraños, con un grado de humedad, en el interior de la 
masa y medido antes de la colocación, igual o menor del ocho por ciento (8%). 
     - Se tomarán las precauciones necesarias para evitar fisuraciones por retracción. 
     - El grado de humedad en el interior de la masa, antes de colocar la lámina 
impermeabilizante, será inferior al ocho por ciento (8%). 
     - Los encuentros de las capas de pendientes con paramentos verticales no 
presentarán ángulos entrantes o salientes menores de ciento treinta y cinco grados, 
más menos diez grados (135±10 ), salvo que se colocarán piezas especiales de 
chaflán. 
     - Condiciones generales de puesta en obra. 
     No deben realizarse trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, en particular cuando esté nevando o exista 
nieve o hielo sobre la cubierta, cuando llueva o la cubierta esté mojada, o cuando sople 
viento fuerte. Tampoco deben realizarse trabajos cuando la temperatura ambiente sea 
menor que 
     a) 5°C para láminas de oxiasfalto. 
     b) 0°C para láminas de oxiasfalto modificado. 
     c) -5°C para láminas de betún modificado. 
     Antes de comenzar o reanudar los trabajos de impermeabilización, debe 
comprobarse si el soporte base reúne las condiciones necesarias señaladas en el CTE-
DB-HS, en caso contrario, debe esperarse el tiempo necesario o procederse a su 
adecuación. 
     Las interrupciones en la ejecución de la cubierta deben hacerse de forma tal que no 
deterioren los materiales componentes de la misma. 
     - Preparación del soporte base. 
     La superficie del soporte base debe ser uniforme, estar limpia y carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los encuentros con elementos verticales, tales como petos, chimeneas de 
ventilación, torreones, etc., deben estar acabados con una escocia o un chaflán que 
forme un ángulo de 135° ± 10°. 
     Estos elementos verticales deben estar preparados de la misma forma que el faldón, 
para permitir una terminación correcta de la impermeabilización hasta la altura 
necesaria, según se especifica en el CTE-DB-HS. 
     Antes de comenzar la colocación de la impermeabilización, deben instalarse las 
cazoletas de desagüe y prepararse las juntas de dilatación. 
     Cuando el soporte base sea de hormigón, de mortero de cemento, de hormigón 
celular o de mortero de áridos ligeros, su superficie debe estar fraguada y seca, sin 
huecos ni resaltes mayores que el 20% del espesor de la impermeabilización prevista. 
     Cuando el soporte base sea de placas aislantes, éstas deben colocarse a traba y sin 
huecos entre ellas. 
     Cuando el soporte base sea de arcilla expandida y sea necesario alisar su superficie 
con mortero de cemento, la capa de mortero debe cumplir lo especificado en el CTE-
DB-HS. 
     - Ejecución de la impemeabilización. 
     Aplicación de la chapa de imprimación: Cuando la impermeabilización esté 
constituida por materiales a base de asfalto, los materiales de imprimación deben ser 
de base asfalto, y cuando esté constituida por materiales a base de alquitrán, la 
imprimación debe ser de base alquitrán. 
     Los materiales de imprimación deben aplicarse mediante brocha, cepillo o 
pulverizador. La aplicación debe realizarse en todas las zonas en las que la 
impermeabilización deba adherirse y en las zonas de los remates. 
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     Colocación de la impermeabilización: En cada faldón las láminas de cada capa de 
impermeabilización deben empezar a colocarse por la parte más baja del mismo, 
preferentemente en dirección perpendicular a la línea de máxima pendiente del faldón, 
debe continuarse hasta terminar una hilera, realizando solapos de 8 cm. como mínimo 
en las uniones entre piezas. Debe continuarse colocando nuevas hileras en sentido 
ascendente hasta la limatesa, de manera tal que cada hilera solape sobre la anterior 8 
cm., como mínimo. 
     La colocación de las piezas debe hacerse de tal forma que ninguna junta entre 
piezas de cada hilera resulte alineada con las de las hileras contiguas. 
     Cuando la pendiente del faldón sea mayor que el 10%, las láminas pueden 
colocarse en dirección paralela a la línea de máxima pendiente. Cuando la pendiente 
sea mayor que el 15%, como sucede en el caso de refuerzo de placas asfálticas, las 
láminas deben fijarse mecánicamente para evitar su descuelgue. 
     Impermeabilización monocapa:  
     Forma de colocación: Debe colocarse una sola capa. 
     Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las láminas debe realizarse como se indica a continuación: 
          Sistema adherido: La lámina debe colocarse bien soldándola sobre la 
imprimación de la base, bien aplicándola junto con una capa de asfalto fundido sobre la 
base. 
          Sistema no adherido: La lámina debe soldarse solamente en los solapos. 
     Impermeabilización multicapa aplicada con asfalto fundido: 
     Forma de colocación: La colocación de las láminas puede hacerse de las formas 
siguientes normal y con doble solapo. 
          Colocación normal: Cuando la impermeabilización sea bicapa (dos capas de 
láminas), las láminas de la segunda capa deben tener sus solapos de tal manera que 
queden desplazados con respecto a los de la primera en la dirección de la línea de 
máxima pendiente, como mínimo la mitad del ancho de la lámina, menos el ancho del 
solapo. En consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser la 
mitad de ancho del rollo. 
          Cuando la impermeabilización sea tricapa (tres capas de láminas), los solapos 
de las láminas de las capas segunda y tercera deben quedar desplazados con respecto 
a los de la capa situada inmediatamente debajo de cada una de ellas, en el sentido 
descendente de la línea de máxima pendiente, un tercio del ancho de la lámina. En 
consecuencia, el ancho de la primera hilera de la segunda capa debe ser 2/3 del ancho 
del rollo, y el ancho de la primera hilera de la tercera capa debe ser 1/3 del ancho del 
rollo. 
          En ambos casos, el solapo entre las láminas debe ser 8 cm. como mínimo. 
          Colocación con doble solapo (a la inglesa): Se obtiene una impermeabilización 
bicapa con doble solapo colocando una sola capa de láminas de acuerdo con lo que se 
indica en el CTE-DB-HS, de tal manera que cada hilera solape sobre la hilera anterior la 
mitad del ancho del rollo más de 2 cm. 
          El ancho de la primera hilera debe ser la mitad del ancho del rollo más 2 cm. 
          Se obtiene una impermeabilización tricapa con doble solapo colocando una sola 
capa de láminas de acuerdo con lo que se indica en el CTE-DB-HS, de tal manera que 
cada hilera solape sobre la hilera anterior 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 
          El ancho de la primera hilera debe ser 1/3 del ancho del rollo más 4 cm. y el 
ancho de la segunda hilera debe ser 2/3 del ancho del rollo más 2 cm. 
     Condiciones de ejecución: En cada uno de los sistemas de impermeabilización la 
colocación de las distintas capas debe realizarse como se indica a continuación. 
          Sistema adherido: Las láminas deben extenderse sobre el oxiasfalto o el mástico 
fundido de tal manera que lo desplacen, evitando la formación de bolsas de aire. 
          La última lámina, si es autoprotegida, puede aplicarse bien inmediatamente 
después de haberse extendido el asfalto, bien cuando esté ya extendido y frío; en este 
último caso debe aplicarse la lámina soldándola con soplete totalmente a la capa de 
asfalto y deben soldarse los solapos entre sí. 
          Sistema semiadherido: Después de la imprimación debe colocarse una capa de 
láminas perforadas sin soldar. A continuación debe aplicarse una segunda capa de 
láminas, colocándola con asfalto fundido, de tal forma que éste penetre por las 
perforaciones logrando la semiadherencia de la impermeabilización. 
          Sistema no adherido: Debe colocarse una capa de láminas, uniendo los solapos 
con asfalto fundido. A continuación, debe aplicarse una segunda capa de láminas con 
asfalto fundido. En los bordes de la cubierta y en los encuentros con elementos 
singulares debe aplicarse previamente una capa de imprimación. 
     Encuentros entre dos faldones: limatesas y limahoyas. 
     En los encuentros entre dos faldones cuya pendiente sea mayor que el 5% debe 
reforzarse la impermeabilización con una capa del mismo tipo de material y del mismo 
tipo de armadura que los que componen la impermeabilización de la cubierta y cuya 
anchura sea de 50 cm. como mínimo. 
     Encuentros de un faldón con un elemento vertical. 
     La impermeabilización debe tener una entrega al elemento vertical que sea 
suficiente para proteger el encuentro en caso de embaldamiento, la entrega por encima 
de la protección de la cubierta no debe ser menor que 15 cm. El extremo superior de la 
entrega puede protegerse con remates metálicos. Debe evitarse que el agua de 
escorrentía pase por detrás de la impermeabilización. 
     La impermeabilización debe adherirse al elemento vertical en la entrega y reforzarse 
con una banda de 50 cm. de ancho doblada en ángulo sobre el faldón y sobre la 
entrega, dicha banda debe estar constituida por una lámina del mismo tipo de material 
y del mismo tipo de armadura que aquella, y cuando la impermeabilización sea del tipo 
LO, la banda no debe ser del tipo LO-20. 
     Si la impermeabilización es susceptible de tener retracciones en el encuentro que 
puedan producir arranques o agrietamientos, para romper la continuidad entre la 
impermeabilización del faldón y la entrega, debe hacerse un corte en dicha 
impermeabilización en las proximidades del encuentro. 
        Cuando la entrega de la impermeabilización al elemento vertical sea mayor que 
0,5 m. en el material aislante o mayor que 1 m. en el resto de los casos, puede 
necesitarse la fijación mecánica de la parte vertical de la impermeabilización. 
     Cuando el elemento vertical de encuentro con el faldón sea una chimenea o un 
conducto de ventilación, la entrega de la impermeabilización debe protegerse con un 
manguito rígido fijado al soporte. La impermeabilización debe cubrir el manguito hasta 
una altura de 15 cm. como mínimo, por encima de la protección de la cubierta. En la 
parte superior del manguito debe colocarse un sombrerete que impida la penetración 
del agua. 
     Encuentros de un faldón con un desagüe: Todos los desagües deben estar dotados 
de un dispositivo (rejilla, alcachofa, etc.) para retener los residuos que puedan obturar 
las bajantes. 
     La unión del faldón con el sumidero y la de éste con la bajante deben ser estancas. 
     El sumidero debe estar colocado por debajo del nivel inferior del faldón de la 
cubierta. 

     Cuando el desagüe se realice mediante un sumidero de plomo, la capa inferior de la 
impermeabilización debe llegar hasta la bajante. La capa superior de la 
impermeabilización debe solapar 10 cm. sobre la parte superior del sumidero. 
     Es recomendable situar los desagües de tal forma que queden separados, como 
mínimo, 1 m. de los encuentros entre paramentos y 50 cm. de los paramentos, para 
facilitar la entrega de la impermeabilización al desagüe y evitar que los residuos puedan 
obturarlos. 
     Cuando el desagüe se realice mediante canalones, la impermeabilización debe 
colocarse por debajo de los mismos, la entrega por encima de la protección de la 
cubierta no debe ser menor que 15 cm. En el extremo del faldón, la impermeabilización 
debe solapar 15 cm., como mínimo, a la parte del canalón que apoya sobre el faldón. 
     Bordes extremos de un faldón: Cuando el borde extremo de un faldón se realice con 
perfiles metálicos, éstos deben ir embutidos en la impermeabilización y fijados cada 10 
cm. El borde debe reforzarse con una banda de 25 cm. de ancho, como mínimo, 
constituida por una lámina del mismo tipo de material y del mismo tipo de armadura 
que los de la impermeabilización. 
     Cuando no se utilicen perfiles metálicos, la impermeabilización debe prolongarse 5 
cm., como mínimo, sobre el frente del alero o el paramento. 
     Juntas: Se consideran los tipos de juntas siguientes, juntas de dilatación, juntas de 
la cubierta y juntas de la capa de protección. 
          Juntas de dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta: La 
impermeabilización y todos los elementos de la cubierta deben respetar las juntas de 
dilatación del edificio o del soporte resistente de la cubierta. Las juntas de dilatación 
deben situarse en limatesas. 
          Juntas de la cubierta: Cuando la distancia entre juntas del edificio sea mayor que 
15 m. en la cubierta deben realizarse juntas auxiliares. Las juntas de cubierta deben 
situarse en limatesas. 
          Juntas de la capa de protección: La capa de protección debe disponer de una 
junta perimétrica. La distancia entre juntas debe ser 5 m. como máximo. El ancho de 
las juntas y la distancia entre ellas deben establecerse de acuerdo con el movimiento 
previsto y la capacidad de deformación del material de sellado. Las juntas deben 
limpiarse antes de sellarse. El material de sellado debe colocarse en las juntas de tal 
manera que la superficie del mismo no sobresalga por encima de la superficie de la 
cubierta. 
     Rebosaderos: Deben colocarse rebosaderos en los casos siguientes: 
          a) cuando en la cubierta exista una sola bajante 
          b) cuando se prevea que el agua acumulada al obturarse una bajante no pueda 
evacuarse por otras, debido a las disposiciones de las bajantes o de la cubierta. 
          c) cuando la obturación de una bajante pueda producir una carga en la cubierta 
que comprometa la estabilidad del soporte resistente. 
     El nivel del rebosadero debe fijarse a una altura intermedia entre al del punto más 
bajo y la del más alto de la impermeabilización. 
     El rebosadero debe sobresalir 5 cm., como mínimo, de la pared exterior y debe 
tener inclinación hacia abajo por su parte exterior. 
     La suma de las áreas de las secciones de los rebosaderos de una zona debe ser al 
menos igual a la de las áreas de las bajantes de aguas pluviales de dicha zona. Las 
secciones de los rebosaderos deben ser preferentemente rectangulares. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
      Los imprimadores son productos bituminosos utilizados 
para la imprimación y la preparación de las superficies de los soportes que vayan a 
impermeabilizarse. 
     En el envase del producto deben de figurar sus incompatibilidades y el intervalo de 
temperaturas en que deben ser aplicados. 
     En la recepción del material debe controlarse que toda la partida suministrada sea 
del mismo tipo. 
     Las emulsiones asfálticas deben ser homogéneas y no mostrar separación de agua 
ni coagulación del betún asfáltico emulsionado. 
     Las emulsiones asfálticas no deben aplicarse cuando la temperatura ambiente sea 
menos de 5°C. 
     Los pegamentos bituminosos y los adhesivos son productos de base bituminosa, 
destinados a realizar la unión entre sí de otros productos como láminas y armaduras 
bituminosas o la unión de estos productos con el soporte base de la 
impermeabilización. 
     No deben de utilizarse oxiasfaltos del tipo OA-70/40. 
     Son materiales bituminosos que se emplean para el sellado de las juntas de los 
soportes con objeto de reforzar la estanqueidad de las mismas.  
     Los materiales bituminosos de sellado para juntas de hormigón se designan con las 
siglas BH seguidas de un guión, del número romano que identifica el tipo al que 
pertenecen. 
     Armaduras bituminosas.  
     Las armaduras bituminosas son productos obtenidos por saturación o impregnación 
de una armadura de fieltro o de tejido con betún asfáltico, que se utilizan para dar 
resistencia mecánica a las impermeabilizaciones realizadas in situ, alternando dicho 
producto con capas de oxiasfalto o de mástico. 
     Las armaduras bituminosas se clasifican en los dos tipos siguientes: tejidos 
bituminosos y fieltros bituminosos. 
     Las armaduras bituminosas se designan con las siglas AB seguidas de un guión, de 
las siglas que indican el tipo de armadura empleada. 
     El producto acabado debe presentar un aspecto uniforme y carecer de defectos tales 
como agujeros (excepto las perforaciones características en las láminas perforadas), 
bordes desgarrados o no bien definidos, roturas, grietas, protuberancias, hendiduras, 
etc. 
     Las láminas son productos prefabricados laminares, cuya base impermeabilizante es 
de tipo bituminoso, destinadas a formar parte fundamental de la impermeabilización en 
los diferentes sistemas. 
     Las láminas pueden ser de los siguientes tipos: 
     - Láminas bituminosas de oxiasfalto 
     - Láminas de oxiasfalto modificado 
     - Láminas de betún modificado con elastómero 
     - Láminas de betún modificado con plastómeros 
     - Láminas extruidas de betún modificado con polímeros 
     - Láminas de alquitrán modificado con polímeros 
     Las láminas son productos prefabricados laminares, cuya base impermeabilizante es 
de tipo bituminoso, destinadas a formar parte fundamental de la impermeabilización en 
los diferentes sistemas. 
     - Láminas bituminosas de oxiasfalto: Están constituidas por una o varias armaduras, 
recubrimientos bituminosos, material antiadherente y ocasionalmente una protección. 
     - Láminas de oxiasfalto modificado: Constituidas por una o varias armaduras, 
recubrimientos bituminosos a base de oxiasfalto modificado, material antiadherente, 
plástico y ocasionalmente una protección. 
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     - Láminas de betún modificado con elastómeros: Que están constituidos por una o 
varias armaduras recubiertas con másticos bituminosos modificados con plastómeros, 
material antiadherente y ocasionalmente una protección. 
     - Láminas de betún modificado con plastómeros: Están constituidos por una o varias 
armaduras recubiertas con másticos bituminosos modificados con plastómeros, 
material antiadherente y ocasionalmente una protección. 
     Condiciones generales de recepción en obra y almacenamiento: 
     Al recibo en obra del material en rollos, se comprobará que tengan un aspecto 
uniforme, carezcan de bordes desgarrados o no bien definidos, roturas, perforaciones, 
grietas, protuberancias, hendiduras, etc., comprobándose en general que el sistema de 
carga no haya dañado por aplastamientos, punzonamientos, etc., los rollos. 
     Se rechazarán aquellos que contengan más de dos piezas, asimismo se rechazará la 
partida entera, si el número de rollos que contengan piezas, es superior al 3% de la 
misma. 
     Los rollos que forman la lámina, deberán llegar a obra protegidos (mejor 
paletizados), llevando incorporada una etiqueta en la que figure como mínimo lo 
siguiente: 
     a) El nombre y la dirección del fabricante del producto, y los del marquista o el 
distribuidor. 
     b) La designación del producto de acuerdo con los apartados correspondientes a 
cada tipo de láminas. 
     c) El nombre comercial del producto. 
     d) La longitud y la anchura nominales en m. 
     e) La masa nominal por m². 
     f) El espesor nominal en mm., (excepto en las láminas bituminosas de oxiasfalto). 
     g) La fecha de fabricación. 
     h) Las condiciones de almacenamiento. 
     i) En el caso de láminas con armadura, las siglas de la armadura principal y si tiene 
armadura complementaria, además las de estas. 
     El almacenamiento en obra se realizará en local aislado de la humedad y de la 
radiación solar, no siendo admisible que la temperatura del mismo supere los 35ºC en 
verano ni los 5°C en invierno. 
     La colocación  de los rollos en el almacén se realizará de forma que los mismos no 
sufran aplastamiento por cargas, siendo conveniente su ensilado en vertical y 
separados siempre del suelo a través de madera o material equivalente. 
     El transporte desde el almacén a los tajos, se realizará de forma conveniente para 
que no se dañen los rollos. Se podrá almacenar a pie de tajo el material a colocar en el 
día, protegiéndolo de los agentes atmosféricos y del agua de vertidos en obra. 
 
     Las láminas de oxiasfalto y de betún modificado SBS, no se expondrán a una 
radiación solar prolongada. 
     Las láminas pueden ser de los tipos siguientes: 
     a) láminas bituminosas de oxiasfalto; 
     b) láminas de oxiasfalto modificado; 
     c) láminas de betún modificado con elastómeros; 
     d) láminas de betún modificado con plastómeros; 
     e) láminas extrudidas de betún modificado con polímeros; 
     f) láminas de alquitrán modificado con polímeros. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Criterios de medición. 
     Superficie total ejecutada en proyección horizontal. 
     La unidad de medición m². 
     Las juntas de dilatación se medirá la longitud total ejecutada. 
     La unidad de medición m. 
     Criterios de valoración. 
     Se obtendrá sumando los costes directos e indirectos, es decir, como sumatorio de 
los importes que resulten al multiplicar las cantidades de materiales que intervienen en 
la composición de la unidad de obra y los rendimientos horarios de mano de obra y 
maquinaria necesarios para su realización, por sus respectivos precios simples. 
  NORMATIVA 
      CODIGO TECNICO DE LA EDIFICACION. 
- REAL DECRETO 314/2006, de 17-MAR-06, del Ministerio de Vivienda 
- B.O.E.: 28-MAR-06 (Entrada en vigor al día siguiente de su publicación en el B.O.E.) 
     UNE 104201:1991 Betunes asfálticos de penetración. 
     UNE 104202: 1992 Betunes asfálticos oxidados. 
     UNE 104204/1M:1999Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Armaduras. Cargas. 
     UNE 104205:1985 Cargas. 
     UNE 104206:1999 Materiales antiadherentes. 
     UNE 104231:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Emulsiones asfálticas. 
     UNE 104232:1989 Parte 1. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Características de los másticos bituminosos. 
     UNE 104232:2004 Parte 2. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Másticos bituminosos modificados. 
     UNE 104233/1M:2002  Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Materiales bituminosos de sellado para juntas de hormigón. 
     UNE 104234:1995 ER Pinturas bituminosas de imprimación. 
     UNE 104234:1995 ER Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Pinturas bituminosas de imprimación. 
     UNE 104236: 1988 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Pegamentos bituminosos. 
     UNE 104237:1989 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Características de las armaduras bituminosas. 
     UNE 104238:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Láminas bituminosas de oxiasfalto. 
     UNE 104239:1989 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Láminas de oxiasfalto modificado. 
     UNE-EN 544:2006 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados.  
Placas asfálticas. 
     UNE 104242:1999 Parte 1. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con elastómeros. 
     UNE 104242:1995 Parte 1.1 M. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con elastómeros. 
     UNE 104242:1999 Parte 2. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con plastómeros. 

     UNE 104242:1999 Parte 2.1 M. Impermeabilización. Materiales bituminosos y 
bituminosos modificados. Láminas de betún modificado con plastómeros. 
     UNE 104243:1990 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Láminas extruidas de betún modificado con polímeros. 
     UNE 104244:1988 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos 
modificados. Láminas de alquitrán modificado con polímeros. 
     UNE 104281:1985 Parte 6.5. Materiales bituminosos y bituminosos modificados. 
Armaduras, láminas y placas. Métodos de ensayo. Punzonamiento estático. 
     UNE 104402:1996 Materiales para la impermeabilización de cubiertas realizadas 
con materiales bituminosos y bituminosos modificados. Clasificación, designación y 
constitución. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
      Para los trabajos en los bordes de los tejados, se instalará 
una plataforma desde la última planta, formada por una estructura metálica tubular, que 
irá anclada a los huecos exteriores o al forjado superior o inferior de la última planta a 
manera de voladizo, en la cual apoyaremos una plataforma de trabajo que tendrá una 
anchura desde la vertical del alero, de al menos 60 cm. estando provista de una 
barandilla resistente a manera de guardacuerpos, coincidiendo ésta con la línea de 
prolongación del faldón, para así poder servir como  protección a posibles  caídas  a lo 
largo de la cubierta, teniendo en su parte inferior un rodapié de 15 cm. 
     - Uso obligatorio de elementos de protección personal. 
     - Señalización de la zona de trabajo. 
     - Los acopios de materiales se realizarán teniendo en cuenta su inmediata 
utilización, tomando la precaución de colocarlos sobre elementos planos a manera de 
durmientes para así repartir la carga sobre los tableros del tejado, situándolos lo más 
cerca de las vigas del último forjado. 
     - Los trabajos en la cubierta se suspenderán siempre que se presenten vientos 
fuertes (superiores a 50 km/h) que comprometan la estabilidad de los operarios y 
puedan desplazar los materiales, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y 
lluvias que hagan deslizantes las superficies del tejado. 
     Protecciones personales: 
     - Casco homologado. 
     - Cinturón de seguridad homologado, tipo sujeción, empleándose solamente en el 
caso de que los medios de protección colectivos no sean posibles, estando anclados a 
elementos resistentes.  
     - Calzado homologado provisto de suelas antideslizantes. 
     - Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
     - Dispositivos anticaídas. 
     Protecciones colectivas: 
     - Todos los huecos, tanto verticales como horizontales, estarán protegidos por una 
barandilla de 0,90 m. de altura y 20 cm. de rodapié. 
     - Se delimitará la zona de trabajo señalizándola, evitando el paso del personal por  la 
vertical de los trabajos. 
     - En la parte superior del andamio se colocará una barandilla alta que actuará como 
elemento de protección frente a caídas. 
     - Se colocarán plataformas metálicas horizontales para el acopio de material. 
     - Para los trabajos en los bordes del tejado, se aprovechará el andamio exterior, 
cubriendo toda la superficie con tablones. 
les, así como cuando se produzcan heladas, nevadas y lluvias que hagan deslizantes las 
superficies del tejado. 
E10IAL PROTECCIÓN LIGERA 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     La superficie del soporte debe ser uniforme, estar limpia y, carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los petos y protecciones deben estar ejecutados. 
     Estarán ejecutados y terminados todos los cerramientos y divisiones que delimiten 
la superficie a impermeabilizar. 
     Estarán colocados y protegidos los bajantes y elementos de evacuación así como 
cualquier otro que interfiera la ejecución de los trabajos. 
     Estarán replanteados todos los elementos de la impermeabilización como 
pendientes, encuentros, niveles y juntas. 
     Estarán colocadas todas las instalaciones y tuberías que hayan de atravesar la 
impermeabilización. 
     Cuando el soporte base de la impermeabilización sea hormigón o mortero, ha de 
estar fraguado. 
     Procesos y procedimientos: 
     No se realizarán trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, o cuando la temperatura ambiente sea 
menor de -5°C. 
     Los trabajos en exteriores, se suspenderán cuando exista nieve, lluvia o viento 
superior a 50 km/h. 
     La capa base de la impermeabilización ha de tener una humedad inferior al 10%. 
     Las juntas de dilatación del soporte, se mantendrá en la base de la 
impermeabilización. 
     Las interrupciones en la ejecución de la impermeabilización, deben hacerse de 
forma que no se deterioren los materiales componentes de la misma. 
     La impermeabilización cubrirá los encuentros con paramentos verticales, en una 
altura mínima de 15 cm. sobre la solería de protección. 
     Terminaciones: 
     Presentarán superficies planas, limpias, sin resaltes o hundimientos. 
     No existirán elementos que interfieran la evacuación de las aguas, a los puntos de 
desagüe. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se almacenarán materiales sobre la impermeabilización. 
     No se recibirán elementos que perforen la impermeabilización o puedan dañarla. 
     Se colocarán inmediatamente las capas siguientes que sirvan de protección a la 
impermeabilización. 
     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 
E10IAP PROTECCIÓN PESADA 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     La superficie del soporte debe ser uniforme, estar limpia y, carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los petos y protecciones deben estar ejecutados. 
     Estarán ejecutados y terminados todos los cerramientos y divisiones que delimiten 
la superficie a impermeabilizar. 
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     Estarán colocados y protegidos los bajantes y elementos de evacuación así como 
cualquier otro que interfiera la ejecución de los trabajos. 
     Estarán replanteados todos los elementos de la impermeabilización como 
pendientes, encuentros, niveles y juntas. 
     Estarán colocadas todas las instalaciones y tuberías que hayan de atravesar la 
impermeabilización. 
     Cuando el soporte base de la impermeabilización sea hormigón o mortero, ha de 
estar fraguado. 
     Procesos y procedimientos: 
     No se realizarán trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, o cuando la temperatura ambiente sea 
menor de -5°C. 
     Los trabajos en exteriores, se suspenderán cuando exista nieve, lluvia o viento 
superior a 50 km/h. 
     La capa base de la impermeabilización ha de tener una humedad inferior al 10%. 
     Las juntas de dilatación del soporte, se mantendrá en la base de la 
impermeabilización. 
     Las interrupciones en la ejecución de la impermeabilización, deben hacerse de 
forma que no se deterioren los materiales componentes de la misma. 
     La impermeabilización cubrirá los encuentros con paramentos verticales, en una 
altura mínima de 15 cm. sobre la solería de protección. 
     Terminaciones: 
     Presentarán superficies planas, limpias, sin resaltes o hundimientos. 
     No existirán elementos que interfieran la evacuación de las aguas, a los puntos de 
desagüe. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se almacenarán materiales sobre la impermeabilización. 
     No se recibirán elementos que perforen la impermeabilización o puedan dañarla. 
     Se colocarán inmediatamente las capas siguientes que sirvan de protección a la 
impermeabilización. 
     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 
E10IN IMPERMEABILIZ. NO ASFÁLTICAS 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
  Se definen como láminas impermeables de polímeros las 
láminas flexibles fabricadas con materiales poliméricos, termoplásticos o 
elastoméricos, con o sin armadura de fibras sintéticas, que se emplean como elemento 
impermeable en obras de impermeabilización bidimensional. 
Por el espesor, las láminas impermeables se clasifican en: 
- Películas, espesor menor de 0,5 mm. 
- Láminas delgadas, espesor de 0,5 a 2 mm. 
- Láminas gruesas, espesor de 2 a 10 mm. 
Por el tipo de armadura o refuerzo: 
- Láminas simples (no reforzadas) 
- Láminas reforzadas con fibras sintéticas en forma de: 
     . Fieltro (no tejido). 
     . Tejido. 
     . Enrejado o malla. 
Por la naturaleza del material de base: 
- Elastómeros. 
- Termoplásticos. 
- Polímeros con betún. 
Las láminas deberán tener una superficie uniforme y estar libres de defectos tales como 
arrugas, burbujas, grietas y similares, y deben ser estancas al agua. 
En las láminas con armadura, ésta deberá estar inserta de forma que las uniones entre 
láminas puedan realizarse correctamente por los mismos procedimientos que en las 
láminas simples de igual material polimérico de base. 
En el caso particular de su empleo en contacto con el agua potable las láminas deberán 
cumplir la legislación sanitaria vigente. (Real Decreto 1432/82, de 18 de junio, "BOE" 
29 de junio de 1.982 y Resolución del "BOE" número 282 de 24 de noviembre de 
1.982). 
Todas las láminas deberán tener un marcado de forma indeleble que especifique los 
siguientes términos: 
- Designación comercial y marca de fábrica. 
- Indicación del grupo y tipo del material de base. 
- Indicación del material de la armadura, en su caso. 
- Marca de calidad, si la tiene, de la entidad que la ampara. 
- Referencia a normas.  
- Año de fabricación. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
  Las láminas se medirán: la superficie total ejecutada en 
proyección horizontal. La unidad de medición m2. 
Las juntas de dilatación se medirá la longitud total ejecutada. La unidad de medición m. 
  NORMATIVA 
  UNE-EN ISO 1183-1:2004 Plásticos: Métodos para detrminar 
la densidad de plásticos no celulares. Parte 1: Método de inmersión, método del 
picnómetro líquido y método de valoración. 
UNE-EN ISO 1183-2:2005 Plásticos: Métodos para detrminar la densidad de plásticos 
no celulares. Parte 2: Método de la columna por gradiente de densidades. 
UNE 53127:2002 Plásticos celulares. Determinación de las características de 
combustión de probetas en posición horizontal sometida a una llama pequeña. 
UNE 104302:2000 EX Materiales sintéticos. Láminas de poli (cloruro de vinilo) 
plastificados para la impermeabilización de cubiertas. Características y métodos de 
ensayo. 
UNE-EN ISO 527-3:1996 Plásticos: Determinación de las propiedades en tracción. 
Parte 3: Condiciones de ensayo para películas y hojas. 
E10INL APTAS PARA INTEMPERIE 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     La superficie del soporte debe ser uniforme, estar limpia y, carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los petos y protecciones deben estar ejecutados. 
     Estarán ejecutados y terminados todos los cerramientos y divisiones que delimiten 
la superficie a impermeabilizar. 
     Estarán colocados y protegidos los bajantes y elementos de evacuación así como 
cualquier otro que interfiera la ejecución de los trabajos. 
     Estarán replanteados todos los elementos de la impermeabilización como 
pendientes, encuentros, niveles y juntas. 

     Estarán colocadas todas las instalaciones y tuberías que hayan de atravesar la 
impermeabilización. 
     Cuando el soporte base de la impermeabilización sea hormigón o mortero, ha de 
estar fraguado. 
     Procesos y procedimientos: 
     No se realizarán trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, o cuando la temperatura ambiente sea 
menor de -5°C. 
     Los trabajos en exteriores, se suspenderán cuando exista nieve, lluvia o viento 
superior a 50 km/h. 
     La capa base de la impermeabilización ha de tener una humedad inferior al 10%. 
     Las juntas de dilatación del soporte, se mantendrá en la base de la 
impermeabilización. 
     Las interrupciones en la ejecución de la impermeabilización, deben hacerse de 
forma que no se deterioren los materiales componentes de la misma. 
     La impermeabilización cubrirá los encuentros con paramentos verticales, en una 
altura mínima de 15 cm. sobre la solería de protección. 
     Terminaciones: 
     Presentarán superficies planas, limpias, sin resaltes o hundimientos. 
     No existirán elementos que interfieran la evacuación de las aguas, a los puntos de 
desagüe. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se almacenarán materiales sobre la impermeabilización. 
     No se recibirán elementos que perforen la impermeabilización o puedan dañarla. 
     Se colocarán inmediatamente las capas siguientes que sirvan de protección a la 
impermeabilización. 
     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 
E10INP PROTECCIÓN PESADA 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     La superficie del soporte debe ser uniforme, estar limpia y, carecer de cuerpos 
extraños. 
     Los petos y protecciones deben estar ejecutados. 
     Estarán ejecutados y terminados todos los cerramientos y divisiones que delimiten 
la superficie a impermeabilizar. 
     Estarán colocados y protegidos los bajantes y elementos de evacuación así como 
cualquier otro que interfiera la ejecución de los trabajos. 
     Estarán replanteados todos los elementos de la impermeabilización como 
pendientes, encuentros, niveles y juntas. 
     Estarán colocadas todas las instalaciones y tuberías que hayan de atravesar la 
impermeabilización. 
     Cuando el soporte base de la impermeabilización sea hormigón o mortero, ha de 
estar fraguado. 
     Procesos y procedimientos: 
     No se realizarán trabajos de impermeabilización cuando las condiciones 
climatológicas puedan resultar perjudiciales, o cuando la temperatura ambiente sea 
menor de -5°C. 
     Los trabajos en exteriores, se suspenderán cuando exista nieve, lluvia o viento 
superior a 50 km/h. 
     La capa base de la impermeabilización ha de tener una humedad inferior al 10%. 
     Las juntas de dilatación del soporte, se mantendrá en la base de la 
impermeabilización. 
     Las interrupciones en la ejecución de la impermeabilización, deben hacerse de 
forma que no se deterioren los materiales componentes de la misma. 
     La impermeabilización cubrirá los encuentros con paramentos verticales, en una 
altura mínima de 15 cm. sobre la solería de protección. 
     Terminaciones: 
     Presentarán superficies planas, limpias, sin resaltes o hundimientos. 
     No existirán elementos que interfieran la evacuación de las aguas, a los puntos de 
desagüe. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se almacenarán materiales sobre la impermeabilización. 
     No se recibirán elementos que perforen la impermeabilización o puedan dañarla. 
     Se colocarán inmediatamente las capas siguientes que sirvan de protección a la 
impermeabilización. 
     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 
E10INS JUNTAS Y SELLADOS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Requisitos previos. 
     Los paramentos de fábrica y sus revestimientos estarán terminados. 
     Las juntas tendrán sus bordes terminados, rectos y sin huecos, roturas o coqueras y 
estarán secas, totalmente limpias y exentos de grasa y partículas mal adheridas. 
     Procesos y procedimientos: 
     No se realizarán trabajos de sellado cuando las condiciones climatológicas puedan 
resultar perjudiciales, o cuando la temperatura ambiente sea menor de 5 o mayor de 
50°C. 
     Se cepillarán los bordes de la junta y, se limpiará mediante aire comprimido. 
     Se dará una mano de imprimación, en su caso, con materiales compatibles. 
     La imprimación, debe cubrir toda la superficie del flanco de la junta. 
     El material de sellado, deberá llenar totalmente la junta, sin huecos, coqueras, o 
interrupciones. 
     Terminaciones: 
     Presentarán líneas rectas, sin desvíos, o retallos y sin invadir los paramentos 
laterales. 
     Las superficies quedarán limpias y alisadas. 
     Conservación y mantenimiento. 
     No se podrán someter a esfuerzos para los que no han sido previstas. 
     Los daños producidos por cualquier causa, se repararán inmediatamente. 
     En caso de previsión de lluvias, se inspeccionarán las juntas reparándose en caso 
necesario. 

E14 CARP. DE ALUMINIO, POLIURETANO Y PVC 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
  La permeabilidad al aire de las carpinterías, medida con una 
sobrepresión de 100 Pa, tendrá unos valores inferiores a los siguientes: 
a) para las zonas climáticas A y B: 50 m3/h m2; 
b) para las zonas climáticas C, D y E: 27 m3/h m2. 
  NORMATIVA 
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  Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de 
marzo). CTE-DB-HE (Ahorro de Energía). 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LAS UNIDADES DE 
OBRA 
  La permeabilidad de las carpinterías de los huecos y 
lucernarios de los cerramientos que limitan los espacios habitables de los edificios con 
el ambiente exterior se limita en función del clima de la localidad en la que se ubican, 
según la zonificación climática establecida en el apartado 3.1.1. del CTE-DB-HE. 
E14AA CARP. ALUM. ANODIZADO NATURAL (AL.NA.) 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Se hará un con control cada 10 unidades de carpintería de: 
     Aplomado de carpintería. 
     Enrasado de la carpintería. 
     Recibido de las patillas. 
     Fijación de la peana (en su caso). 
     Fijación a la caja de la persiana (en su caso). 
     No aceptándose automáticamente: 
     El desplome de dos milímetros (2 mm.) en un metro (1 m.). 
     No estar enrasado con el paramento y su variación es mayor de dos milímetros (2 
mm.). 
     La falta de empotramiento. Deficiente llenado del mortero. El cerco no tiene 
protección de laca vinílica o acrílica. 
     El taco expansivo no exista, no esté en el centro o el tornillo no esté suficientemente 
apretado. 
     No existe fijación, falte alguno de los tres tornillos o éstos no estén suficientemente 
apretados. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Reciben este nombre los cerramientos de huecos 
rectangulares de fachadas con puertas y ventanas, realizadas con carpintería de perfiles 
de aleación de aluminio y recibidas a los haces interiores del hueco. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       La carpintería exterior de aleaciones ligeras se medirá y 
abonará por metros cuadrados (m²) de superficie realmente ejecutada o por unidades 
(ud) de la misma forma, tamaño y características. 
  NORMATIVA 
  Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de 
marzo). CTE-DB-HE (Ahorro de Energía).      
Se estará a lo dispuesto en la Norma Tecnológica de la Edificación "Aleaciones 
Ligeras", FCL. 
Todos los elementos deberán cumplir las especificaciones de las Normas UNE. 
E14AAT VENT. OSCILO.ROTURA PTE. TÉRMICO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
          -  Protección del contacto directo con el cemento o la 
cal, mediante precerco de madera o si no existe precerco, mediante pintura de 
protección. 
     Condiciones de no aceptación automática: 
        -  Desplome del premarco, de dos milímetros (2 mm.) en un metro (1 m.). 
        -  El atornillado al precerco no es correcto, o no se recibió bien el precerco. 
        -  No está enrasada la carpintería con el paramento, su variación es mayor de dos 
milímetros (2 mm.). 
        -  Mal sellado del premarco. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Condiciones técnicas: 
        -  Perfiles de aleación de aluminio, según norma UNE-38337 de tratamiento 50S-
T5 con espesor medio mínimo uno con cinco milímetros (1.5 mm.). Serán de color 
uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones, y sus ejes serán 
rectilíneos. Llevarán una capa de anodizado. 
        -  Los junquillos serán de aleación de aluminio de un milímetro (1 mm.) de 
espesor mínimo. Se colocarán a presión en el propio perfil y en toda su longitud.  
        -  Las uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras 
interiores, unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. Los ejes 
de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Cerramiento de huecos en muros con ventanas realizadas 
con carpintería de perfiles de aleación de aluminio anodizado en su color y recibida a 
los haces interiores del hueco. 
        -  Perfiles de aleación de aluminio. 
        -  Junquillos de aleación de aluminio. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Se medirá y valorará por unidad (ud.) de ventana realizada 
con perfiles de aluminio anodizado de quince (15) micras, con sello de calidad Ewaa-
Euras para recibir acristalamiento. Incluso corte, preparación de uniones de perfiles, 
herrajes, fijación de junquillos y patillas, colocación, sellado de uniones y limpieza 
según NTE-FCL. 
     Se podrá medir o valorar por metro cuadrado (m2) de ventana o superficie del hueco 
a cerrar. 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FCL. Fachadas. Carpintería de Aleaciones ligeras. 
        -  Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 2R, UNE-EN ISO 1463:2005, UNE-EN 
12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-EN 12373-3:1999, UNE-EN 12373-
17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE-EN 10095:2000, 38337-2001. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Cada tres (3) años o antes si se apreciara falta de 
estanqueidad, roturas, o mal funcionamiento, se inspeccionará la carpintería reparando 
los defectos que puedan aparecer en ella, o en sus mecanismos de cierre y maniobra. 
     Todos los años se limpiará el polvo y residuos de polución, empleando agua con 
jabón o detergentes no clorados en líquido o polvo, utilizando esponjas, trapos o 
cepillos suaves. Se enjuagará con agua abundante. 
     Ocasionalmente cuando existan manchas, se utilizará el mismo sistema con adición 
de polvos de limpieza, pudiendo contener eventualmente amoníaco. 
E14AAY VENT. OSCILO. R.P.T. MONOBLOC 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
          -  Protección del contacto directo con el cemento o la 
cal, mediante precerco de madera o si no existe precerco, mediante pintura de 
protección. 
     Condiciones de no aceptación automática: 

        -  Desplome del premarco, de dos milímetros (2 mm.) en un metro (1 m.). 
        -  El atornillado al precerco no es correcto, o no se recibió bien el precerco. 
        -  No está enrasada la carpintería con el paramento, su variación es mayor de dos 
milímetros (2 mm.). 
        -  Mal sellado del premarco. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Condiciones técnicas: 
        -  Perfiles de aleación de aluminio, según norma UNE-38337 de tratamiento 50S-
T5 con espesor medio mínimo uno con cinco milímetros (1.5 mm.). Serán de color 
uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones, y sus ejes serán 
rectilíneos. Llevarán una capa de anodizado. 
        -  Los junquillos serán de aleación de aluminio de un milímetro (1 mm.) de 
espesor mínimo. Se colocarán a presión en el propio perfil y en toda su longitud.  
        -  Las uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras 
interiores, unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. Los ejes 
de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Cerramiento de huecos en muros con ventanas realizadas 
con carpintería de perfiles de aleación de aluminio anodizado en su color y recibida a 
los haces interiores del hueco. 
        -  Perfiles de aleación de aluminio. 
        -  Junquillos de aleación de aluminio. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Se medirá y valorará por unidad (ud.) de ventana realizada 
con perfiles de aluminio anodizado de quince (15) micras, con sello de calidad Ewaa-
Euras para recibir acristalamiento. Incluso corte, preparación de uniones de perfiles, 
herrajes, fijación de junquillos y patillas, colocación, sellado de uniones y limpieza 
según NTE-FCL. 
     Se podrá medir o valorar por metro cuadrado (m2) de ventana o superficie del hueco 
a cerrar. 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FCL. Fachadas. Carpintería de Aleaciones ligeras. 
        -  Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 2R, UNE-EN ISO 1463:2005, UNE-EN 
12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-EN 12373-3:1999, UNE-EN 12373-
17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE-EN 10095:2000, 38337-2001. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Cada tres (3) años o antes si se apreciara falta de 
estanqueidad, roturas, o mal funcionamiento, se inspeccionará la carpintería reparando 
los defectos que puedan aparecer en ella, o en sus mecanismos de cierre y maniobra. 
     Todos los años se limpiará el polvo y residuos de polución, empleando agua con 
jabón o detergentes no clorados en líquido o polvo, utilizando esponjas, trapos o 
cepillos suaves. Se enjuagará con agua abundante. 
     Ocasionalmente cuando existan manchas, se utilizará el mismo sistema con adición 
de polvos de limpieza, pudiendo contener eventualmente amoníaco. 
E14AAB VENTANAS BASCULANTES 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
          -  Protección del contacto directo con el cemento o la 
cal, mediante precerco de madera o si no existe precerco, mediante pintura de 
protección. 
     Condiciones de no aceptación automática: 
        -  Desplome del premarco, de dos milímetros (2 mm.) en un metro (1 m.). 
        -  El atornillado al precerco no es correcto, o no se recibió bien el precerco. 
        -  No está enrasada la carpintería con el paramento, su variación es mayor de dos 
milímetros (2 mm.). 
        -  Mal sellado del premarco. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Condiciones técnicas: 
        -  Perfiles de aleación de aluminio, según norma UNE-38337 de tratamiento 50S-
T5 con espesor medio mínimo uno con cinco milímetros (1.5 mm.). Serán de color 
uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones, y sus ejes serán 
rectilíneos. Llevarán una capa de anodizado. 
        -  Los junquillos serán de aleación de aluminio de un milímetro (1 mm.) de 
espesor mínimo. Se colocarán a presión en el propio perfil y en toda su longitud.  
        -  Las uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras 
interiores, unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. Los ejes 
de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Cerramiento de huecos en muros con ventanas realizadas 
con carpintería de perfiles de aleación de aluminio anodizado en su color y recibida a 
los haces interiores del hueco. 
        -  Perfiles de aleación de aluminio. 
        -  Junquillos de aleación de aluminio. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Se medirá y valorará por unidad (ud.) de ventana realizada 
con perfiles de aluminio anodizado de quince (15) micras, con sello de calidad Ewaa-
Euras para recibir acristalamiento. Incluso corte, preparación de uniones de perfiles, 
herrajes, fijación de junquillos y patillas, colocación, sellado de uniones y limpieza 
según NTE-FCL. 
     Se podrá medir o valorar por metro cuadrado (m2) de ventana o superficie del hueco 
a cerrar. 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FCL. Fachadas. Carpintería de Aleaciones ligeras. 
        -  Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 2R, UNE-EN ISO 1463:2005, UNE-EN 
12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-EN 12373-3:1999, UNE-EN 12373-
17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE-EN 10095:2000, 38337-2001. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Cada tres (3) años o antes si se apreciara falta de 
estanqueidad, roturas, o mal funcionamiento, se inspeccionará la carpintería reparando 
los defectos que puedan aparecer en ella, o en sus mecanismos de cierre y maniobra. 
     Todos los años se limpiará el polvo y residuos de polución, empleando agua con 
jabón o detergentes no clorados en líquido o polvo, utilizando esponjas, trapos o 
cepillos suaves. Se enjuagará con agua abundante. 
     Ocasionalmente cuando existan manchas, se utilizará el mismo sistema con adición 
de polvos de limpieza, pudiendo contener eventualmente amoníaco. 
E14AAI VENTANAS PIVOTANTES 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
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          -  Protección del contacto directo con el cemento o la 
cal, mediante precerco de madera o si no existe precerco, mediante pintura de 
protección. 
     Condiciones de no aceptación automática: 
        -  Desplome del premarco, de dos milímetros (2 mm.) en un metro (1 m.). 
        -  El atornillado al precerco no es correcto, o no se recibió bien el precerco. 
        -  No está enrasada la carpintería con el paramento, su variación es mayor de dos 
milímetros (2 mm.). 
        -  Mal sellado del premarco. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Condiciones técnicas: 
        -  Perfiles de aleación de aluminio, según norma UNE-38337 de tratamiento 50S-
T5 con espesor medio mínimo uno con cinco milímetros (1.5 mm.). Serán de color 
uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones, y sus ejes serán 
rectilíneos. Llevarán una capa de anodizado. 
        -  Los junquillos serán de aleación de aluminio de un milímetro (1 mm.) de 
espesor mínimo. Se colocarán a presión en el propio perfil y en toda su longitud.  
        -  Las uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras 
interiores, unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensamble a presión. Los ejes 
de los perfiles se encontrarán en un mismo plano, y sus encuentros formarán ángulo 
recto. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Cerramiento de huecos en muros con ventanas realizadas 
con carpintería de perfiles de aleación de aluminio anodizado en su color y recibida a 
los haces interiores del hueco. 
        -  Perfiles de aleación de aluminio. 
        -  Junquillos de aleación de aluminio. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Se medirá y valorará por unidad (ud.) de ventana realizada 
con perfiles de aluminio anodizado de quince (15) micras, con sello de calidad Ewaa-
Euras para recibir acristalamiento. Incluso corte, preparación de uniones de perfiles, 
herrajes, fijación de junquillos y patillas, colocación, sellado de uniones y limpieza 
según NTE-FCL. 
     Se podrá medir o valorar por metro cuadrado (m2) de ventana o superficie del hueco 
a cerrar. 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FCL. Fachadas. Carpintería de Aleaciones ligeras. 
        -  Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 2R, UNE-EN ISO 1463:2005, UNE-EN 
12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-EN 12373-3:1999, UNE-EN 12373-
17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE-EN 10095:2000, 38337-2001. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Cada tres (3) años o antes si se apreciara falta de 
estanqueidad, roturas, o mal funcionamiento, se inspeccionará la carpintería reparando 
los defectos que puedan aparecer en ella, o en sus mecanismos de cierre y maniobra. 
     Todos los años se limpiará el polvo y residuos de polución, empleando agua con 
jabón o detergentes no clorados en líquido o polvo, utilizando esponjas, trapos o 
cepillos suaves. Se enjuagará con agua abundante. 
     Ocasionalmente cuando existan manchas, se utilizará el mismo sistema con adición 
de polvos de limpieza, pudiendo contener eventualmente amoníaco. 
E14AAU PUERTAS CORREDERAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Para el control de las puertas de aleaciones ligeras, se 
realizará una (1) inspección por cada diez (10) puertas, de la fijación del cerco, 
comprobando: 
        -  Aplomado de la carpintería, no admitiéndose desplomes  de  dos  milímetros  
(2 mm.) en un metro (1 m.). 
        -  Enrasado de las puertas, se comprobará el enrasado con el paramento, no 
admitiéndose variaciones mayores de dos milímetros (2 mm.). 
        -  Recibido de las patillas, se comprobará el empotramiento y el rellenado del 
mortero. El cerco tendrá protección de laca vinílica o acrílica. 
     Se realizarán dos pruebas de servicio, una de estanqueidad y otra de 
funcionamiento: 
        -  La prueba de estanqueidad se realizará mediante un difusor de ducha, 
proyectando agua en forma de lluvia sobre las puertas recibidas y acristaladas. El 
ensayo se mantendrá durante ocho horas (8 h.) siendo la condición de no aceptación, 
la penetración de agua al interior. 
        -  La prueba de funcionamiento se realizará mediante la apertura y cierre de las 
partes practicables de las puertas, no aceptándose cuando hay mal funcionamiento del 
mecanismo de maniobra o cierre. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Condiciones Técnicas: 
     Cerco: 
        -  Estará realizado con perfiles aleación de aluminio, según norma UNE-38337 de 
tratamiento 50S-T5 con espesor medio mínimo uno con cinco milímetros (1.5 mm.). 
Serán de color uniforme y no presentarán alabeos, fisuras ni deformaciones y sus ejes 
serán rectilíneos. Llevarán una capa de anodizado. 
        -  Las patillas de anclaje y los machos de los pernios vendrán colocados de taller, 
siendo aquellos de un milímetro (1 mm.) de espesor como mínimo y colocados a la 
misma altura, no separándolos más de seiscientos milímetros (600 mm.) entre ellos, ni 
doscientos milímetros (200 mm.) de los extremos. 
        -  Los cercos llegarán a obra con un tirante inferior, que puede quedar oculto por 
el pavimento, para evitar su deformación y con rastreles para mantener la escuadra. 
        -  Las uniones entre perfiles se harán por medio de soldadura o escuadras 
interiores unidas a los perfiles por tornillos, remaches o ensambles a presión. 
        -  Los ejes de los perfiles se encontrarán en un mismo plano y sus encuentros 
formarán ángulo recto. Los planos formados por la hoja y el cerco serán paralelos. 
        -  Todos los herrajes y accesorios serán de materiales inoxidables, y no 
susceptibles de producir efectos electrolíticos ni pares galvánicos. 
        -  Las puertas llevarán una capa de anodizado de quince (15) micras como 
mínimo y una calidad buena de sellado. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Puertas realizadas en aleación de aluminio anodizado en su 
color. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Las puertas exteriores de aleaciones ligeras se medirán y 
valorarán por metros cuadrados (m2) de superficie realmente ejecutada, o por unidades 
(ud.) de la misma forma, tamaño y características. 
  NORMATIVA 

          -  Normas UNE: Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 
2R, UNE-EN ISO 1463:2005, UNE-EN 12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-
EN 12373-3:1999, UNE-EN 12373-17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE-EN 
10095:2000, 38337-2001.. 
        -  NTE-FCL. Fachadas. Carpintería de Aleaciones Ligeras. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Como mínimo, anualmente se limpiará el polvo y residuos 
de polución, empleando agua con jabón o detergentes no clorados, en líquido o polvo, 
utilizando esponjas, trapos o cepillos suaves. Se enjuagará con agua abundante. 
     Ocasionalmente cuando existan manchas, se utilizará el mismo sistema con adición 
de polvos de limpieza, pudiendo contener eventualmente amoníaco. 
 E14AAD DEFENSAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       En la ejecución de las barandillas se realizará una 
inspección cada treinta metros (30 m.) con una frecuencia de dos comprobaciones, 
siendo los puntos de observación: 
        -  Aplomado y nivelado de la barandilla. 
        -  Comprobación de la altura y entrepaños (huecos). 
        -  Comprobación de la fijación (anclaje). 
        -  Comprobación de la protección y acabado de las barandillas, en función del 
material empleado: 
               *   Aluminio: Protección anódica mínimo quince (15) micras, en ambientes 
marinos veinte (20) micras. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       La altura de barandillas no será menor de cien centímetros 
(100 cm.), para alturas de caída no mayores de veinticinco metros (25 m.), y de ciento 
diez centímetros (110 cm.) para alturas superiores. 
     Para escaleras, su altura mínima será de noventa centímetros (90 cm.) medidas en 
vertical desde el borde del peldaño hasta el pasamanos. 
     Serán estables y resistentes ante los siguientes esfuerzos aplicados en el borde 
superior de la barandilla: 
        -  Carga vertical uniformemente repartida de cincuenta kilogramos por metro (50 
kg/m.). 
        -  Carga horizontal uniformemente repartida de cincuenta kilogramos por metro 
(50 kg/m.) en viviendas y de cien kilogramos por metro (100 kg/m.) en zonas 
comunes. 
     El sistema de anclaje al muro será estanco no originando penetración del agua en el 
mismo mediante sellado y recebado con mortero, del encuentro de la barandilla con el 
elemento al que se ancle. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Elemento constructivo destinado a la protección del hueco 
en el que se instala. Realizado con aluminio anodizado en su color. 
     Los materiales se protegerán de la agresión ambiental y serán compatibles con los 
materiales donde se anclen. 
Barandillas: 
     Elementos para protección de personas y objetos contra el riesgo de caída en 
terrazas, balcones, azoteas, escaleras y locales interiores. Configuradas por pasamanos, 
barandal, pilastra y entrepaño. 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FDB. 
        -  CTE-DB-SE-AE 
        -  Normas UNE:  Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 2R, UNE-EN ISO 
1463:2005, UNE-EN 12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-EN 12373-3:1999, 
UNE-EN 12373-17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE-EN 10095:2000, 38337-2001. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Cuando las defensas sean metálicas y vayan soldadas, los 
soldadores usarán gafas o pantallas, mandil, guantes y polainas. A nivel de suelo se 
acotarán las áreas de trabajo y se colocarán señales de riesgo de caída de objetos y 
peligro. 
     No se apoyará ningún elemento auxiliar en la barandilla. 
 E14AB CARP. ALUM. ANODIZADO BRONCE (AL.BR.) 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Se hará un con control cada 10 unidades de carpintería de: 
     Aplomado de carpintería. 
     Enrasado de la carpintería. 
     Recibido de las patillas. 
     Fijación de la peana (en su caso). 
     Fijación a la caja de la persiana (en su caso). 
     No aceptándose automáticamente: 
     El desplome de dos milímetros (2 mm.) en un metro (1 m.). 
     No estar enrasado con el paramento y su variación es mayor de dos milímetros (2 
mm.). 
     La falta de empotramiento. Deficiente llenado del mortero. El cerco no tiene 
protección de laca vinílica o acrílica. 
     El taco expansivo no exista, no esté en el centro o el tornillo no esté suficientemente 
apretado. 
     No existe fijación, falte alguno de los tres tornillos o éstos no estén suficientemente 
apretados. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Reciben este nombre los cerramientos de huecos 
rectangulares de fachadas con puertas y ventanas, realizadas con carpintería de perfiles 
de aleación de aluminio y recibidas a los haces interiores del hueco. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       La carpintería exterior de aleaciones ligeras se medirá y 
abonará por metros cuadrados (m²) de superficie realmente ejecutada o por unidades 
(ud) de la misma forma, tamaño y características. 
  NORMATIVA 
       Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de 
marzo). CTE-DB-HE (Ahorro de Energía). 
     Se estará a lo dispuesto en la Norma Tecnológica de la Edificación "Aleaciones 
Ligeras", FCL. 
     Todos los elementos deberán cumplir las especificaciones de las Normas UNE. 
 E14PS CELOSÍAS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Se efectuarán comprobaciones, según el tipo de celosía en 
los siguientes puntos: 
        -  Celosía de bloques: Recibido de los bloques, horizontalidad de hiladas, 
desplome, planeidad y mortero de agarre. 
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        -  Celosía de bloques armada: Recibido de los bloques, horizontalidad de hiladas, 
desplome, planeidad, mortero de agarre y armadura. 
        -  Celosía de piezas colocada: Anclaje de soporte, fijación de las piezas, planeidad 
y desplome. 
        -  Celosía de lamas: Anclaje estructura soporte, holguras en fijación de paneles, 
planeidad y desplome. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Celosía de bloques: 
        -  No será elemento sustentante y quedará aislada de manera que no le afecten los 
esfuerzos que pueda producir otro elemento del edificio. 
        -  Las dimensiones del hueco estarán coordinadas dimensionalmente con las del 
bloque, y ninguna de sus dimensiones será mayor de nueve metros (9 m.), excepto las 
celosías de juntas discontinuas, en las que su mayor dimensión no sobrepasará los tres 
metros (3 m.). Para conseguir mayores 
dimensiones se intercalarán elementos que aseguren su arriostramiento. Cuando las 
celosía esté armada y el hueco a cerrar esté limitado por elementos estructurales, se 
asegurará su anclaje disponiendo elementos intermedios. 
        -  Tendrán juntas de dilatación cada seis metros (6 m.) como máximo y se 
respetarán además las juntas estructurales del edificio. 
     Celosía de lamas: 
        -  Quedarán definidas fijando la anchura de sus lamas L, su separación T, anchura 
en planta S y el ángulo Alfa que forman las lamas con la horizontal, en el caso de lamas 
horizontales, y los ángulos Alfa y Beta con la dirección de la fachada, en el caso de 
lamas verticales. 
     Celosía de piezas y paneles: 
        -  Sus dimensiones estarán coordinadas con relación al hueco o fachada que han 
de proteger. 
        -  Cuando se utilicen como protección solar, las piezas que la componen formarán 
entre sí un ángulo, en función de la orientación de la fachada y de las horas en que se 
desee protección. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Tabiquillo separador de dos sectores y/o cerramiento de 
huecos de fachada, patios y escaleras, que están construidos con elementos de 
bloques, lamas y paneles cruzados o enlazados entre si, formando dibujos, de P.V.C. 
        -  Bloque para celosía: Tendrá un volumen de huecos superior al  treinta y tres por 
ciento (33%) del total  aparente, dispuestos según un eje paralelo a la menor 
dimensión de la pieza. 
        -  Celosía de piezas: Estará formada por una serie de piezas unidas a un soporte 
para su anclaje a la fachada. Las piezas tendrán la forma adecuada para que con su 
unión, resulte una superficie perforada que dificulte la visión. 
        -  Celosía de lamas: Formada por una serie de lamas unidas a un soporte y 
dispuestas horizontal o verticalmente. Pueden ser fijas u orientables. 
        -  Celosía de paneles: Formada por una serie de paneles unidos a un soporte, para 
un anclaje a la fachada. El panel estará formado por un bastidor, al que irán unidos una 
serie de elementos dispuestos horizontal o verticalmente. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       Se medirán y valorarán por metro lineal (m.) en 
antepechos, incluso zócalo y mano de obra necesaria para su colocación. En los demás 
casos por metros cuadrados (m2), incluso estructura de soporte y anclaje, totalmente 
terminada. 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FDZ. Fachadas y Particiones. Defensas. Celosías. 
        -  Normas UNE: 38001-85 2R, 38002-91 2R, UNE-EN ISO 1463:2005, UNE-EN 
12373-2:1999, UNE-EN ISO 2360:2004, UNE-EN 12373-3:1999, UNE-EN 12373-
17:2002, UNE-EN 12373-4:1999, UNE 38337:2001. 
  CONDICIONES DE SEGURIDAD 
       Accesibilidad para reparación y limpieza: 
        -  En la instalación de cualquier tipo de celosía se preverá el acceso para su 
reparación y limpieza. Si el acceso no está asegurado desde el interior, se proveerá de 
los sistemas y elementos adecuados como pescantes o ganchos de anclaje que 
aseguren la protección del personal encargado de su conservación. 
     Celosía de bloques: 
        -  Cada cinco (5) años o antes, si se ha apreciado alguna anormalidad, desplome, 
movimiento o rotura, se inspeccionará visualmente la celosía y si hubiese alguna pieza 
deteriorada, se reemplazará. 
        -  No se colgarán elementos, ni se producirán empujes que puedan dañarla. 
     Celosía de piezas, de lamas y de paneles: 
        -  Cada cinco (5) años o antes, si se ha apreciado alguna anormalidad, desplome, 
movimiento o rotura, se inspeccionará visualmente la celosía y si hubiese alguna pieza 
deteriorada, se reemplazará. 
        -  No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañarla. 
        -  Periódicamente se limpiarán con agua y jabón, sin ácidos ni lejías, evitando la 
utilización de objetos duros o esponjas metálicas que puedan producir rayado. 
 E15 CERRAJERÍA 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
  Acero 
      Los perfiles tendrán la configuración que señala  la NTE-FCA realizándose con 
acero S 235 JR y estarán totalmente exentos de  alabeos y rebabas. 
      Podrán ser perfiles laminados en caliente e eje rectilíneo sin alabeos ni rebabas, o 
perfiles conformados en frío , de fleje de acero galvanizado, doble agrafado, de espesor 
mínimo cero con ocho milímetros (0,8 mm), resistencia a rotura no menor de treinta y 
cinco kilogramos por milímetro cuadrado (35 kg/mm2) y límite elástico no menos de 
veinticuatro kilogramos por milímetro cuadrado (24 kg/mm2). 
      Los junquillos serán de fleje de acero galvanizado, conformado en frío, de cero con 
cinco milímetros (0,5 mm) de espesor. 
Junquillos 
      Los junquillos serán del mismo material que el resto de la cerrajería y de igual 
calidad. Tendrán una sección mínima de 1 x 1 cm. 
Barandillas 
      Todas las barandillas de terrazas y escaleras se realizarán con tubos cuadrados y 
rectangulares de acero S 235 JR ensamblándose por medio de soldaduras. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
  La medición de todos los elementos de cerrajería se hará por 
m2 realmente ejecutado y perfectamente ensamblado, sin incluir la mano de obra de 
albañilería para el recibido del cerco en la fábrica. 
  NORMATIVA 
  Código Técnico de la Edificación ( R.D. 314/2006 de 17 de 
marzo). CTE-DB-SE-A (Acero) y la normativa vigente de Acero. 

E16 VIDRIERÍA Y TRASLÚCIDOS 

  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       En los acristalamientos con vidrios normales se realizará un 
control por cada cincuenta (50) acristalamientos o fracción, y siempre como mínimo 
uno (1) por planta. 
     Cuando el acristalamiento se realice con luna, si se colocará con masilla, se 
controlará que no falte ningún calzo, que sean del tipo especificado y correctamente 
colocados. La masilla no presentará discontinuidades, agrietamientos o falta de 
adherencia con los elementos de acristalamiento. 
     Si el acristalamiento con luna se hiciera con perfil continuo, no presentará 
discontinuidades. 
     Cuando el acristalamiento se realice con vidrio impreso y masilla, se controlará el 
número y colocación de calzos y que sean los especificados, que no existan 
discontinuidades, agrietamientos o falta de adherencia con los elementos de 
acristalamiento. 
     El control del espesor de los vidrios normales, tendrá una tolerancia de más menos 
un milímetro (1 mm), y las restantes dimensiones no presentarán variaciones 
superiores a más menos dos milímetros (2 mm). 
     Se controlará en su colocación que entre la hoja de vidrio y la carpintería quede una 
holgura de seis milímetros (6 mm) en cada uno de sus lados, holgura que se podría 
ampliar a nueve milímetros (9 mm), cuando se acristale con lunas de ocho milímetros 
(8 mm) o más de espesor. 
     Para el acristalamiento de locales comerciales, se emplearán lunas de espesor 
superior a seis milímetros (6 mm). 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Colocación con perfil continuo: 
        -  Se colocará en el perímetro del vidrio antes de efectuar el acristalamiento. 
     Colocación con masilla y calzos: 
        -  La masilla se extenderá en el galce de la carpintería o en el perímetro del hueco, 
antes de la colocación del vidrio. 
        -  Se colocarán los calzos en el perímetro de la hoja de vidrio, a L/6 y a H/8 de los 
extremos. 
        -  Se colocará a continuación el vidrio y se enrasará con masilla a lo largo de todo 
el perímetro. 
     Los materiales utilizados en la ejecución de la unidad, cumplirán las siguientes 
condiciones técnicas: 
     Calzos y perfiles continuos: 
        -  Serán de caucho sintético. Dureza Shore igual a sesenta grados (60°). 
Inalterable a temperaturas entre  menos  diez  y  ochenta  grados   centígrados (-10 y 
+80°C). Estas características no variarán esencialmente en un período no inferior a 
diez (10) años, desde su aplicación. 
     Masilla: 
        -  Será imputrescible e impermeable y compatible con el material de la 
carpintería, calzos y vidrio. Dureza inferior a la del vidrio. Elasticidad capaz de absorber 
deformaciones de un quince por ciento (15%). Inalterable a temperaturas entre menos 
diez y mas ochenta  grados centígrados (-10 y +80°C). Estas características no 
variarán esencialmente en un período no inferior a diez (10) años, desde su aplicación. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       El vidrio utilizado resistirá la acción del aire, agua, calor, 
así como de los agentes químicos excepto el ácido fluorhídrico. 
     No amarilleará bajo la luz solar, será homogéneo. 
     No presentará manchas, burbujas, nubes u otros defectos. 
     Estará cortado con limpieza. 
     Será de espesor uniforme. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
       La medición y abono de este tipo de acristalamiento, se 
realizará por metro cuadrado (m2) terminado, realmente ejecutado, o por unidades (ud) 
de iguales características y dimensiones. 
     En cualquier caso, el precio incluirá todos los elementos necesarios para su total 
colocación, como calzos, masilla, etc. 
E16L VIDRIOS SIMPLES 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FVP. 
E16E DOBLE ACRISTALAMIENTO 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
      Se realizará un control por cada 50 acristalamientos o 
fracción. 
     Cuando el acristalamiento se realice con vidrio de doble hoja, tanto si se coloca con 
calzos y masilla o con perfil continuo, no se aceptarán variaciones de +/- 1 mm. en el 
espesor y de +/- 2 mm. en el resto de las dimensiones. 
     Cuando este colocado con calzos y masilla, no se aceptarán que los calzos estén 
colocados incorrectamente, falte alguno o no sean los del tipo especificado, o por 
culpa de la masilla existan discontinuidades, agrietamientos o faltas de adherencia. 
     Con independencia del tipo de colocación, tampoco se admitirá, en el caso de hojas 
de diferente espesor, que la menos gruesa esté colocada en el interior. 
     En los acristalamientos con vidrio armado, no se aceptarán variaciones de +/- 1 
mm. en el espesor y de +/- 2 mm. en el resto de las dimensiones. 
     Cuando se coloquen con masilla, no se admitirán discontinuidades, agrietamientos 
o faltas de adherencia con los elementos del acristalamiento. 
     En los acristalamientos con vidrio en U, no se aceptarán variaciones de +/- 1 mm. 
en el espesor y de +/- 2 mm. en el resto de las dimensiones. 
     Si se colocaran con calzos, no se admitirán cuando su tipo y colocación no coincide 
con lo especificado. 
     Si se colocaran con material de sellado, no se admitirán discontinuidades, 
agrietamientos o faltas de adherencia con los elementos del acristalamiento. 
     En los acristalamientos con vidrio laminar y perfil continuo, no se aceptarán 
variaciones de +/- 1 mm. en el espesor y de +/- 2 mm. en el resto de las 
dimensiones. 
     Antes de su recepción quedarán señalados, para evitar golpes. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Cuando se utilice perfil contínuo se dispondrá éste en el 
contorno antes de acristalar. Si el acristalamiento es de doble hoja y las lunas tienen 
diferente espesor, se dispondrá siempre al interior la más gruesa. 
     Si la colocación se realiza con masilla y calzos, se extenderá aquella en el galce de 
la carpintería o en el contorno interior del hueco antes de colocar el vidrio. Los calzos 
se dispondrán a una distancia aproximada de los extremos igual a 1/6 de la anchura y a 
1/8  de la altura. A continuación se colocará el vidrio y se aplicará perimetralmente la 
masilla, enrasándola de modo homogéneo. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
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  - El vidrio de doble hoja: resistirá una tensión de trabajo de 
160 kg/cm2, y dispondrá entre las dos hojas de una cámara intermedia de espesor no 
inferior a 6 mm., sellada herméticamente y con aire deshidratado en su interior. 
- El vidrio armado llevará en el interior de su masa una malla metálica, con una 
separación entre ellos y diámetro tal que, ante una eventual rotura de la hoja la malla no 
se fracciones, reteniendo adheridos todos los fragmentos de vidrio. Los bordes son 
lisos y sin mordeduras. Se dimensionará de forma que entre el vidrio y la carpintería, 
quede una holgura de 6 mm. por lado. 
- El vidrio en U resistirá una tensión admisible de trabajo de 160 kg/cm2. No presentará 
en su interior masas gaseosas ni cuerpos extraños. Los extremos serán completamente 
lisos y sin mordeduras. Los bordes de las alas de los perfiles serán lisos y 
redondeados, de modo que no presenten riesgo de corte. 
- El vidrio laminar estará constituido por dos o más hojas de vidrio estirado o de luna, 
íntimamente unidas mediante una película o solución plástica incolora o coloreada. Si 
rompe por impacto, los fragmentos de vidrio quedan totalmente adheridos a la película 
o solución plástica intermedia, sin que se pierda la visión a través del mismo. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
      Medición y valoración por m2 de acristalamiento terminado, 
realmente ejecutado, o por unidades de iguales características y dimensiones. 
     El precio incluirá todos los elementos necesarios para su total colocación como 
calzos, masilla, etc. 
  NORMATIVA 
      - NTE-FVE. 
     - Normas UNE: 85222-85; UNE 26208:1983; 43024-53; UNE-EN 10088-1:1996. 
E16I VIDRIOS IMPRESOS 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FVP. 
 E16J ESPEJOS 
  NORMATIVA 
          -  NTE-FVP. 
E16T TRASLÚCIDOS SINTÉTICOS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
          -  Se comprobará que el vidrio sintético no estará 
sometido a esfuerzos producidos por contracciones, dilataciones o deformaciones del 
soporte. 
        -  Ha de quedar bien fijado en su emplazamiento. 
        -  No estará en contacto con otros vidrios, metales u hormigón. 
        -  Se controlará que una vez colocados se pinten para evitar golpes. 
  CONDICIONES QUE DEBEN CUMPLIR LOS MATERIALES 
       Presentarán las siguientes condiciones técnicas: 
     Polimetacrilato: 
     PROPIEDADES         
     Peso específico          1.18  kg/dm3         
     Resistencia tracción     6  kg/mm2            
     Resistencia compres.     8  kg/mm2            
     Resistencia flexión 1500  kg.f/cm3       
     Resistencia impacto 33  kg cm/cm2        
     Resistencia impacto 4.40  kg cm/cm3      
     Módulo elasticidad  440  kg.f/mm2        
     Dureza(Rockwell-M)   93.5   ---          
     Resistencia abrasión     49   %            
     Grado Vicat         111   ºC           
     Calor específico         0.35  cal.ºC/g 
     Coef.conductiv.termic.   0.16  kc/m ºC h.    
     Coef.dilatación lineal   0.08  mm/m ºC       
     Contracción a 150ºC  2.5   % 
 

E27 PINTURAS Y TRAT. ESPECÍFICOS 
  CONTROL Y CRITERIOS DE ACEPTACION Y RECHAZO 
       Se controlará, mediante inspecciones generales la 
comprobación y la preparación  del soporte, así como el acabado de la superficie 
terminada. 
     Serán condiciones de no aceptación: 
     En la preparación del soporte: 
        -  La existencia de humedad, manchas de moho, eflorescencias salinas, manchas 
de óxido o grasa. 
        -  La falta de sellado de los nudos en los soportes de madera. 
        -  La falta de mano de fondo, plastecido, imprimación selladora o antioxidante, 
lijado. 
        -  Sobrepasado el tiempo válido de la mezcla establecido por el fabricante, sin 
haber sido aplicada. 
     En el acabado: 
        -  La existencia de descolgamientos, cuarteamientos, desconchados, bolsas y falta 
de uniformidad. 
        -  El no haberse humedecido posteriormente la superficie en el caso de las 
pinturas al cemento. 
        -  Aspecto y color distinto al especificado. 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Condiciones generales 
     La ejecución de esta unidad de obra comprende la preparación del soporte, la 
preparación de las pinturas, en su caso, y la aplicación de las pinturas. 
     Antes de la aplicación de la pintura estarán recibidos y montados todos los 
elementos que deben ir en el paramento como cercos de puertas, ventanas, 
canalizaciones, instalaciones, bajantes. 
     Se comprobará que la temperatura ambiente no sea mayor de veintiocho grados 
centígrados (28º C) ni menor de doce grados centígrados (12º C). 
     El soleamiento no incidirá directamente sobre el plano de aplicación. 
     La superficie de aplicación estará nivelada y lisa. 
     En tiempo lluvioso o cuando la humedad relativa supere el 85 por 100 (85%), se 
suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido. 
Preparación del soporte, en general 
     La obtención de buenos resultados de las pinturas en obras de fábrica requiere, 
sobre todo, un conocimiento lo más perfecto posible de las características de los 
materiales usados y una preparación adecuada de las superficies a pintar, en 
consonancia con la naturaleza y características de la pintura que haya de emplearse y 
las condiciones que se exijan al revestimiento final. 

     Las características del soporte a tener en cuenta en relación con la aplicación de 
pinturas y con la preparación que hay que someter a la superficie a pintar son: 
     - Porosidad. 
     - Alcalinidad. 
     - Contenido en humedad. 
     El soporte deberá prepararse de modo que su porosidad sea tal que no sean 
absorbidas las capas finales y éstas puedan extenderse formando una película 
uniforme. 
     La alcalinidad de los materiales que constituyen el soporte suele ser muy elevado y 
característica de todos ellos. Por este motivo no se pueden aplicar directamente sobre 
estas superficies pinturas que puedan ser atacadas por los álcalis. En todo caso, 
siempre es necesario considerar la fuerte alcalinidad de estas superficies, bien usando 
pinturas que no sean atacables por los álcalis o, lo que es más conveniente, incluso 
cuando se usan estas pinturas, eliminando la alcalinidad mediante neutralización o 
mediante aislamiento con capas intermedias. 
     Las superficies a recubrir deben estar secas si se usan pinturas de disolvente 
orgánico; por el contrario, en el caso de pinturas de cemento, la superficie deberá estar 
totalmente húmeda con el fin de evitar la excesiva absorción de agua de la pintura 
fresca y ayudar al curado del recubrimiento. Las pinturas al látex se pueden aplicar 
sobre superficies húmedas siempre que no haya agua libre en las mismas. 
     Si el soporte es poroso y las condiciones ambientales son de gran sequedad, se 
humedecerá la superficie a pintar antes de aplicar pinturas al látex o al cemento, se 
reducirá la absorción del agua del vehículo y se favorecerá un secado más uniforme. 
Las fábricas nuevas deberán tener una edad de al menos tres semanas antes de aplicar 
sobre ellas impermeabilizantes a base de silicona. 
  CRITERIOS DE MEDICION Y VALORACION 
     Se medirá y abonará por m2 de superficie real pintada, 
efectuándose la medición de acuerdo con los siguientes criterios: 
   - Pintura sobre muros, tabiques, techos: se medirá sin descontar huecos. Las 
molduras se medirán por superficie desarrollada. 
   - Pintura sobre carpintería ciega: se medirá a dos caras, incluyéndose los tapajuntas. 
   - Pintura sobre rejas y barandillas: en el caso de no estar incluida la pintura en la 
unidad a pintar, se medirá a dos caras. En huecos que lleven carpintería y rejas se 
medirán independientemente ambos elementos. 
   - Pintura sobre radiadores de calefacción: se medirá por metro cuadrado a dos caras, 
si no queda incluida la pintura en la medición y abono de dicha unidad. 
   - Pintura sobre tuberías: se medirá por m. con la salvedad antes apuntada. 
   En los precios unitarios respectivos está incluido el coste de los materiales, mano de 
obra, operaciones y medios auxiliares que sean precisos para obtener una perfecta 
terminación, incluso la preparación de superficies, limpieza, lijado, plastecido, etc. 
previos a la aplicación de la pintura. 
  NORMATIVA 
     - NTE-RPP. 
E27EE PINTURAS AL TEMPLE 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
     Se utilizará preferentemente en paramentos verticales y 
horizontales. 
     Se aplicarán directamente sobre el enlucido de yeso en el que previamente se habrá 
dado una imprimación selladora y un lijado para reparar los resaltos e imperfecciones. 
La imprimación se dará con rodillo hasta la total impregnación de los poros de la 
superficie de los paramentos. 
     Por último se aplicará el temple mediente rodillo. De este rodillo dependerá que el 
temple sea picado o liso. 
     Las superficies tratadas con temple liso deberán quedar con aspecto mate y acabado 
liso uniforme y las tratadas con temple picado tendrán un acabado rugoso. 
 E27EP PINTURAS PLÁSTICAS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Sobre ladrillo, yeso o cemento: 
     -  Se realizará un lijado de pequeñas adherencias e imperfecciones, retocándose 
aquellos puntos donde haya grietas u oquedades con plaste dado a espátula o rasqueta. 
     -  Se aplicará a continuación una mano de imprimación selladora o mano de fondo 
con brocha, rodillo o pistola. 
     -  Se aplicarán a continuación dos manos de acabado con un rendimiento no menor 
del especificado por el fabricante. 
     -  Cuando el acabado sea goteado, y una vez pasado el tiempo de secado de la 
mano de fondo, se realizará una proyección a pistola de pintura plástica mate en gotas 
uniformes y no separadas. 
     Las superficies enlucidas o guarnecidas previstas para pintar deberán cumplir las 
siguientes condiciones: 
     a) La superficie de los soportes no tendrá una humedad superior al 6%. 
     b) Se eliminarán tanto las fluorescencias salinas como las alcalinas en caso de que 
las hubiera con una mano de sulfato de cinc o de fluosilicatos diluidos en agua en 
proporción del 5 al 10%. 
     c) Se comprobará que en las zonas próximas a los paramentos a revestir no se 
manipule con elementos que produzcan polvo o partículas en suspensión. 
     d) Las manchas superficiales de moho se eliminarán por lavado con estropajo, 
desinfectándose con fungicidas. 
     e) Las manchas originadas por humedades internas que lleven disueltas sales de 
hierro se aislarán previamente mediante una mano de clorocaucho diluido o productos 
adecuados. 
    Se realizará sobre las placas de escayola que previamente se habrán lijado de 
pequeñas imperfecciones. A continuación se aplicará una mano de pintura plástica 
diluida impregnando los poros del soporte. Por último se aplicarán dos manos de 
pintura plástica con un rendimiento no inferior del especificado por el fabricante. 
    Las superficies enlucidas o guarnecidas previstas para pintar deberán cumplir las 
siguientes condiciones: 
    a) La superficie de los soportes no tendrá una humedad superior al 6%. 
    b) Se eliminarán tanto las fluorescencias salinas como las alcalinas en caso de que 
las hubiera con una mano de sulfato de cinc o de fluosilicatos diluidos en agua en 
proporción del 5 al 10%. 
    c) Se comprobará que en las zonas próximas a los paramentos a revestir no se 
manipule con elementos que produzcan polvo o partículas en suspensión. 
    d) Las manchas superficiales de moho se eliminarán por lavado con estropajo, 
desinfectándose con fungicidas. 
    e) Las manchas originadas por humedades internas que lleven disueltas sales de 
hierro se aislarán previamente mediante una mano de clorocaucho diluido o productos 
adecuados. 
E27FC PINTURAS A LA CAL 
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  EJECUCION DE LAS OBRAS 
      Su utilización se realizará preferentemente en los 
paramentos exteriores. 
    Esta pintura se realizará diluyendo en agua cal apagada en polvo batiéndose 
posteriormente. En caso de que el soporte sea muy liso se le añadirá a la lechada 
silicato sódico o aceites tratados así como sal gorda o alumbre con objeto de aumentar 
su adherencia y a la vez mejorar su impermeabilidad. 
    Se extenderá sobre la superficie a tratar en capas sucesivas no menos de dos, sin 
formar grumos y esperando que seque la anterior antes de dar la siguiente. 
    Después de su aplicación y secado deberá quedar una película opaca, uniforme y 
libre de partículas extrañas y vetas coloreadas. 
E27M PINTURAS SOBRE SOPORTE DE MADERA 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
  Pintura sobre carpintería 
    Toda la carpintería de madera se tratará superficialmente con un barnizado sintético 
de acabado satinado en interiores y exteriores. 
    Toda la superficie a barnizar reunirá las siguientes condiciones previas: 
    a) El contenido de humedad en el momento de su aplicación estará comprendido 
entre el 14 y el 20% para exteriores y entre el 8 y el 14% para interiores. 
    b) La madera no estará afectada de hongos o insectos, saneándose previamente con 
productos fungicidas o insecticidas. 
    c) Se habrán eliminado los nudos mal adheridos sustituyéndolos por cuñas de 
madera de iguales características. 
    d) Los nudos sanos que presenten exudados resinosos se sangrarán mediante 
lamparillas rascándose la resina que aflore con rasqueta. 
    Previamente al barnizado se procederá a una limpieza general del soporte y un lijado 
fino del mismo. A continuación se dará una mano de fondo con barniz  diluido y 
mezclado con productos fungicidas. Esta imprimación se dará a brocha o a pistola de 
manera que queden impregnados la totalidad de los poros. 
    Pasado el tiempo de secado de esta primera mano se realizará un posterior lijado 
aplicándose a continuación dos manos de barniz sintético a brocha, debiendo haber 
secado la primera antes de dar la segunda. El rendimiento será el indicado por el 
fabricante del barniz para los diferentes tipos de madera. 
E27MA TRATAMIENTOS PREVIOS 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       La ejecución de esta unidad de obra comprende la 
preparación del soporte, la preparación de las pinturas, en su caso, y la aplicación de 
las mismas. 
Preparación del soporte: 
     El soporte deberá prepararse de modo que su porosidad sea tal que no sean 
absorbidas las capas finales y éstos puedan extenderse formando una película 
uniforme. 
     Las superficies a recubrir deberán estar secas si se usan pinturas de disolventes 
orgánico; por el contrario, en el caso de pinturas de cemento, la superficie deberá estar 
totalmente húmeda. Las pinturas al látex se pueden aplicar sobre superficies húmedas, 
siempre que no haya agua libre en las mismas. 
     Si el soporte es poroso y las condiciones ambientales son de gran sequedad, se 
humedecerá la superficie a pintar antes de aplicar pinturas al látex o al cemento. 
     Las fábricas nuevas deberán tener una edad de al menos tres semanas antes de 
aplicar sobre ellas impermeabilizantes a base de silicona. 
     Superficies de yeso, cemento, cerámicas y derivados: 
        -  La superficie del soporte no deberá tener una humedad mayor de seis por ciento 
(6%), y se habrá secado por aireación natural. 
        -  Se eliminarán las eflorescencias salinas, así como la alcalinidad, mediante un 
tratamiento químico a base de una disolución en agua caliente de sulfato de zinc o 
sales de fluosilicatos en una concentración entre el cinco y el diez por ciento (5 y 
10%). Será necesario, antes de la aplicación de la pintura, eliminar la humedad 
resultante del tratamiento químico. 
        -  Se comprobará que en las zonas próximas a los paramentos a revestir, no haya 
manipulación o trabajo con elementos que desprendan polvo o dejen partículas en 
suspensión. 
        -  Las manchas superficiales producidas por moho, además del rascado o 
eliminación con estropajo, se desinfectarán lavando con disolventes fungicidas. 
        -  Las manchas originadas por humedades internas que lleven disueltas sales de 
hierro, se aislarán mediante una mano de clorocaucho diluido. 
     Superficies de madera: 
        -  El contenido de humedad en el momento de aplicación será: 
               *   Maderas para exteriores: 14-20%. 
               *   Maderas para interiores:  8-14%. 
        -  Se eliminarán los nudos mal adheridos, que se sustituirán por cuñas de madera 
sana de iguales características. 
        -  Los nudos sanos que presenten exudado de resina, se sangrarán mediante 
lamparilla o soplete, rascándose la resina que aflore con rasqueta. 
        -  La madera no habrá de estar afectada por hongos o insectos; en caso contrario, 
se saneará previamente con insecticidas o fungicidas. 
     Superficies metálicas: 
        -  En las superficies de acero laminado en caliente para estructuras, se realizará 
una limpieza general de suciedades accidentales mediante cepillos, así como una 
limpieza de óxidos. 
        -  En las superficies de acero laminado en caliente para cerrajería, se realizará una 
limpieza general de suciedades accidentales, así como un desengrasado. 
        -  En las superficies de acero laminado en frío para carpintería y cerrajería, se 
realizará un desengrasado y una limpieza muy esmerada de óxidos. 
        -  En las superficies de chapas galvanizadas y metales no férreos, se realizará una 
limpieza general de suciedades accidentales y un desengrasado a fondo de la 
superficie. 
E27RA REVESTIMIENTO DE PAPEL 
  EJECUCION DE LAS OBRAS 
       Revestimiento con papel pintado lavable o vinílico: 
        -  Se aplicará el adhesivo sobre el papel extendiéndolo uniformemente para que se 
reblandezca. A continuación se plegará la tira sobre la parte encolada, juntando los 
lados menores aproximadamente en la mitad de su longitud y cuidando que los bordes 
coincidan. Una vez seca la capa tapaporos se abrirá delante del paramento la tira así 
plegada presentando la parte superior. 
        -  Una vez acoplado este borde superior, se dejará caer la tira que se desplegará 
por su propio peso, rectificándose su verticalidad, se aplicará el cepillo de arriba abajo 

hasta conseguir la adherencia entre el papel y el paramento y la eliminación del aire 
ocluido. 
        -  Se repetirá esta misma operación, pegándose las tiras sin solaparse a tope, de 
forma que los dibujos coincidan en sentido longitudinal y transversal, hasta completar 
la totalidad del paramento. 

 E28 SEGURIDAD 
  NORMATIVA 
  DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS 
OBRAS DE CONSTRUCCIÓN. 
- REAL DECRETO 1627/1997, de 24-OCT, del Ministerio de la Presidencia. 
- B.O.E.: 25-OCT-1997 
PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES 
 - LEY 31/1995, de 8-NOV, de la Jefatura del Estado 
 - B.O.E.: 10-NOV-1995 
ADAPTACIÓN DE LA LEGISLACIÓN DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES A LA 
ADMINISTRACIÓN GENERAL DEL ESTADO. 
- REAL DECRETO 1488/1998, de 10-JUL, del Ministerio de la Presidencia 
- B.O.E.: 17-JUL-1998 
- Corrección de errores: 31-JUL-1998 
REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN 
- REAL DECRETO 39/1997, de 17-ENE, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
 - B.O.E.: 31-ENE-1997 
MODIFICACIÓN DEL REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN. 
- REAL DECRETO 780/1998, de 30-ABR, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 
- B.O.E.: 1-MAY-1998 
SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD EN EL TRABAJO. 
- REAL DECRETO 485/1997, de 14-ABR.-97 del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 23-ABR-1997 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS LUGARES DE TRABAJO.  
- REAL DECRETO 486/1997, de 14-ABR.-97 del Ministerio de Trabajo 
- B.O.E.: 23-ABR-1997 
MANIPULACIÓN DE CARGAS 
- REAL DECRETO 487/1997, de 14-ABR 
- B.O.E.: 23-ABR-1997 
UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
- REAL DECRETO 773/1997, de 30-MAY 
- B.O.E.: 12-JUN-1997 
UTILIZACIÓN DE EQUIPOS DE TRABAJO 
- REAL DECRETO 1215/1997, de 18-JUL 
- B.O.E.: 7-AGO-1997 
PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES CONTRA RIESGOS 
RELACIONADOS CON AGENTES QUÍMICOS DURANTE EL TRABAJO. 
- REAL DECRETO 374/2001, de 6-ABR, del Ministerio de la Presidencia 
- B.O.E.: 1-MAY-2001 
DISPOSICIONES MÍNIMAS PARA LA PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE 
LOS TRABAJADORES FRENTE AL RIESGO ELÉCTRICO. 
- REAL DECRETO 614/2001, de 8-JUN, del Ministerio de la Presidencia 
- B.O.E.: 21-JUN-2001 
 
 

 F i r m a n :  

 
 

Eduardo Aurtenechea 
Arquitecto 

 
 
 
 

Jaime Corral 
Arquitecto 

 
 
 
 
 

Marta Iriarte 
Arquitecta 

 
 

 
 
 
 
 

API Oficina de Arquitectura 
 

Las Arenas-Getxo, enero 2025 
 

https://ww2.coavn.org/verificacion

		2025-02-27T13:47:48+0100
	Firma COAVN




